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      De menigte verzamelde zich op het plein als een horde wespen, vervuld van opwinding om het hoofd van de magiërsraad te zien sterven.

      Beleefdheidsvormen raakten vergeten in het hoogtepunt van het moment. Er werd gestampt en geduwd, getrokken en gesnauwd. Elke inwoner wilde getuige zijn van de dood van een man die ooit zoveel had betekend. De executie van een raadslid was een gebeurtenis die zich nog nooit eerder in de geschiedenis van Saradan had voorgedaan. Tot nu.

      De straf was nog niet uitgesproken, maar iedereen wist wat er boven het hoofd van de veroordeelde hing. Sahir Ralec was een man met heel wat aanzien geweest. Als hoofd van de magiërsraad kwam zijn val dan ook als een grote schok.

      ‘Hoe meer je betekent, hoe dieper je kunt vallen,’ had baba me ooit als wijze raad gegeven. Op dat moment had ik er geen belang aan gehecht, maar nu begreep ik wat voor waarheid er in zijn woorden schuilde. Als je belangrijk of machtig was, wogen de gevolgen van je fouten zwaarder door.

      Arm zijn leek in zekere zin op onzichtbaar zijn. Meestal voelde je je slechts een rat in een riool, verborgen in de duisternis tot je besloot om het licht te zoeken. Dat licht prikte in je ogen, maar wanneer je er eenmaal aan gewend raakte, voelde de duisternis te donker om naar terug te keren.

      Het verlies van baba woog nog steeds zwaar, en de dood van mijn broer voelde als een gewicht dat ik nooit echt zou kunnen dragen. Als ik de tijd kon terugdraaien om mijn leven voor het zijne te ruilen, zou ik geen moment aarzelen. Alleen was het terugdraaien van tijd alweer een idiote fantasie om het gewicht van verlies tevergeefs mee op te heffen.

      Op hun tenen tuurden de toeschouwers naar het podium om niets van het spektakel te missen. Ik verroerde me niet. Wat als de herinneringen aan het oppervlak zouden komen drijven om me te verlammen, de spot met me te drijven? Wat als mijn hart te zwak was voor wat er stond te gebeuren?

      Amir was nog maar pas begraven. Ik hield me overeind, maar de grond onder mijn voeten voelde onstabiel, als planken op drijfzand, en mijn hart was een open wond.

      ‘Taran?’ Zayd stootte me aan. ‘Alles goed?’

      Ik probeerde mijn schouders te ontspannen. ‘Ik weet niet of ik er klaar voor ben.’

      Zijn anders zo speelse ogen keken me ernstig aan. ‘Natuurlijk wel. Dankzij jou is Arteda vrij en staat een van de gevaarlijkste hassani vandaag terecht voor zijn misdrijven. Je thuisstad zal zich herstellen en de veiligheid in Rahamad zal terugkeren.’

      Ik wist wat hij probeerde te doen. Toch kon ik het niet opbrengen om me ook maar ergens tevreden over te voelen. ‘Mijn broer en mijn vader zijn omgekomen. Zij waren mijn thuis.’

      Mijn hart miste een slag toen de menigte begon te roepen. Sahir Ralec werd door twee wachters op het podium geduwd. Een gevallen sanji. De toeschouwers slingerden hem de meest hatelijke opmerkingen toe. Ik hield mijn lippen stijf op elkaar geperst.

      ‘Uitschot van Saradan!’

      ‘Snijd zijn keel door!’

      ‘Verrader!’

      Mijn spieren gedroegen zich als gespannen koorden. Sahir hield zijn hoofd geheven. Hij leek niet op een man die zijn dood tegemoet ging, eerder op een die een prijs zou ontvangen. Zijn arrogante houding maakte me ziek.

      Raadslid san Darius beklom de trappen van het podium en nam het woord. Iedereen zweeg. ‘De Raad heeft het moeilijk gehad met de beslissing over het lot van san Sahir, voormalig hoofd van de Raad van hassani.’

      Hij verdiende dit. Deze man had Amir vermoord. Ik hoopte dat zijn dood langzaam en pijnlijk zou zijn.

      San Darius keek uit over het plein. ‘De veroordeelde staat in voor de volgende misdrijven: de moord op Amir Rahal, pion in de Labyrintspelen. De manipulatie van de spelen met Dode Magie, waarbij hij hulp kreeg van juffrouw Ayesha Asadi. Het bedreigen van de kroonprins en de sultan. Een aanslag in Rahamad, waarbij heel wat onschuldige levens verloren gingen. Het gevallen verdict is finaal en luidt als volgt: levenslang.’

      De menigte kwam als een woeste zee tot leven en reflecteerde de chaos in mijn hart. Levenslang.

      ‘Nee,’ mompelde ik. Nee, nee, nee.

      ‘Ze laten hem leven?’ Zayd keek met open mond toe. ‘Ze laten hem leven.’

      Hoe konden ze? De sanji had de Labryintspelen gemanipuleerd en daarbij voor honderden doden gezorgd. Hij had de Raad van de hassani verraden. Amir vermoord. Levenslang? Nee…

      Ik bestudeerde het gezicht van Sahir, waar geen spoortje verbazing op terug te vinden was. Zijn ogen glansden – niet van verdriet of woede. Van spot. Het leek wel alsof hij deze beslissing had verwacht. San Darius verliet het podium, doof voor het protest van het publiek.

      Een sinistere grijns ontsproot op Sahirs gezicht. ‘Een wijze beslissing van de sultan,’ riep hij. Zijn stem droeg ver over het plein. ‘Hij weet wat mijn dood voor Saradan betekent.’

      De wachters probeerden hem het podium af te sleuren. Sahir bood weerstand. Wat bazelde de sanji? Waarom bespotte hij het vonnis van de Raad?

      ‘Saradan zal samen met mij ten onder gaan,’ riep hij. In een vaardige beweging haalde hij uit naar de dolk van de wachter.

      San Darius rende de trappen van het podium weer op om de wachters bij te staan. In zijn haast struikelde hij bijna over een van de treden. Hij kwam te laat.

      Sahir doorboorde zijn eigen buik onder de geschokte kreten van de toeschouwers. Zijn ogen vonden de mijne en bleven uitdrukkelijk hangen. Mijn hoofd bonsde. Ik brak het oogcontact, misselijk en duizelig.

      Darius staarde geschokt naar het tafereel. In zijn ogen herkende ik een ernst, een besef dat precies zo schokkend kon zijn als het einde van de wereld.

      ‘Mijn dood zal gevolgen hebben,’ zei Sahir.

      Iedereen keek stilzwijgend toe. Hier en daar werd er gelachen om de cryptische woorden die niemand werkelijk begreep. Ik wist echter hoe slim de sanji was. Ondanks zijn verschrikkelijke daden was Sahir niet dom. Het dreigement was geen onbenullige bangmakerij.

      Een straal bloed sijpelde over zijn ringbaard en bevlekte zijn gevangeniskleding. In dat korte ogenblik hield iedereen zijn mond. Het moment dijde uit tot in de oneindigheid. Enkele seconden later zakte Sahir kokhalzend op zijn knieën, zoekend naar adem die hij nooit meer zou vinden.
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      Ik hoefde niet te zien hoe de man stikte in zijn laatste, gorgelende poging tot ademhalen.

      ‘Waar ga je heen?’ riep Zayd toen ik het podium de rug toekeerde.

      ‘Naar…’ Ik aarzelde. ‘Naar Taha.’ Ik wilde ‘naar huis’ zeggen, maar die leugen zou als gif in mijn mond proeven. Ik had geen thuis meer.

      ‘Wat is er zojuist gebeurd?’ Zayd volgde me. ‘Ik begrijp het niet. Ze gaven Sahir een celstraf, en toen opeens… Wacht nou even. Moet je echt gaan?’

      Ik liep verder.

      ‘Inara wil je zien. Ze mist je ontzettend en je laat niets van je horen. Taran?’

      ‘Ik moet op tijd zijn voor het ontvangen van mijn magiërsgewaad.’

      ‘Ga je een opleiding volgen in de magie?’

      ‘Ik weet het niet, Zayd.’

      Mijn broer had de opleiding gewonnen vanwege zijn overwinning in het Labyrint. De sultan had deze prijs na Amirs dood aan mij geschonken, samen met een huis in Taha. Mama en ik kregen de kans om een nieuw thuis op te bouwen. Het zou een heel ander bestaan zijn dan ons leven in Arteda. Meer luxe, meer aanzien.

      Zayd volgde mijn snelle passen zonder protest. ‘Ik maak me zorgen om je. Eet je wel voldoende?’

      De nachten na Amirs begrafenis waren lang en slapeloos geweest. Ik had amper gegeten, was vermagerd van het gepieker en het gebrek aan eetlust. Van het schuldgevoel dat me uitholde tot er niets meer van me overbleef.

      ‘Je hoeft je om mij geen zorgen te maken. Ik overleef het wel,’ zei ik.

      ‘Als je alleen wil overleven, dan leef je verkeerd. Je weet hoe gek mijn zus op je is. Laat haar alsjeblieft niet in de steek.’

      Ik bleef staan. ‘Ik probeer nog steeds te bevatten wat er allemaal is gebeurd. Of ik haar kan geven wat ze verdient.’

      Zayd legde een hand op mijn schouder. ‘Je zult zien dat alles goed komt. Zolang je maar je best doet.’

      ‘Je vindt dat ik haar waard ben?’

      ‘Taran…’ Hij sprak mijn naam uit als een zucht. ‘Inara geeft haar hart niet zomaar weg. We hebben haar zien opbloeien.’

      Ik sloeg mijn ogen neer. ‘Wat als ze weer verwelkt?’

      Hij glimlachte. ‘Ik weet zeker dat je er alles aan zal doen om haar in bloei te houden.’
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      Ik ging te voet op weg naar Taha. Hoewel Sahirs dood een sinistere tevredenheid in me opriep, hadden zijn woorden en zijn daad een slecht voorgevoel achtergelaten.

      Ik werd overvallen door het onrustwekkende idee dat ik achtervolgd werd. Mijn blik gleed over de drukke straten, waar niemand aandacht aan me schonk. Onzichtbaar, en toch… Misschien werd de leegte in mijn hart me uiteindelijk toch te veel. Iedereen die me kwaad zou willen berokkenen was dood of bevond zich in de cellen, dus waarom zou ik me zorgen maken? Door enkele onrustwekkende woorden van Sahir? Vanwege zijn vreemde zelfdoding?

      De startceremonie voor de opleiding vond plaats in de tuinen van Taha. De hele tuin was overdekt met een gigantische glazen koepel en vormde een thuis voor een onnoemelijke hoeveelheid planten en bloemen. Amir had hier tijdens zijn opleiding als pion in de Labyrintspelen heel wat tijd doorgebracht. Ik was ervan overtuigd dat hij deze plek fantastisch had gevonden.

      Ik kon me levendig voorstellen hoe hij door de tuinen had gelopen, bladerend in de boeken om planten te bestuderen. Hij moest vaak in het gezelschap van Ayesha hebben verkeerd, en ik vroeg me af of hij haar op deze plek ooit had gekust. Ik weigerde aan zijn verraderlijke medepion te denken, maar er waren wel meer dingen die ik uit mijn hoofd wilde bannen en die me toch wisten te kwellen.

      Bij de ingang werd ik begroet door san Djarza, een van de raadsleden van de hassani.

      ‘Ik dacht dat je niet zou komen.’ Hij strekte zijn arm uit in de richting van de tuinen. ‘We wachten op je.’

      Amir zou zijn gekomen. Maar wat deed ík hier? Ik knikte en stond hem toe me te vergezellen op de weg erheen.

      ‘Het spijt me van je broer,’ zei hij zacht. ‘Amir zou een geweldige sanji zijn geweest. San Darius vertelde me dat hij een goede leerling was. Een getalenteerde jongeman. Hij zat klaarblijkelijk graag met zijn neus in de boeken.’

      ‘Ja…’ Ik glimlachte zoals ik tegenwoordig altijd glimlachte. Zonder het te menen. ‘Amir en zijn boeken.’

      San Djarza voegde zich bij de andere drie raadsleden. San Darius was intussen ook aanwezig, maar leek in gedachten verzonken. Hij was, net zoals ik, duidelijk nog niet bijgekomen van Sahirs zelfdoding. Zijn ogen dwaalden doelloos over de omgeving en hij streek steeds weer met zijn handen over zijn crèmekleurige kaftan.

      Ook de sultan wachtte me op, samen met zes andere studenten die zonder twijfel popelden om het gewaad van de hassani in ontvangst te nemen en de opleiding te starten. Ik hoorde hier niet. Ik was hier omdat mijn broer tot winnaar van de Labyrintspelen werd uitgeroepen. Hij zou de opleiding hebben geaccepteerd. Nu stond ik hier, in zijn plaats en helemaal ongepast.

      Het voelde onwerkelijk om de Raad zonder Sahir aanwezig te zien. Vier leden in plaats van vijf. Wie zou Sahirs plaats innemen als hoofd van de hassani?

      ‘We zijn compleet,’ zei de sultan met hoorbare voldoening. ‘Jullie zullen vandaag het gewaad ontvangen en geaccepteerd worden onder de hassani. Helaas zal jullie opleiding pas later van start gaan, nadat de Raad en ik enkele urgente zaken hebben geregeld.’

      Urgente zaken. Iets vertelde me dat de dood van Sahir problemen met zich mee had gebracht.

      De sultan gebaarde dat we naar voren mochten treden.

      Ik was de laatste in de rij en aanschouwde alle trotse en lachende gezichten. Slechts twee van de zes aanwezigen waren vrouwelijk.

      De sultan overhandigde me een dieppaarse kaftan. ‘Veel geluk, Taran. Bevalt het huis dat ik je heb geschonken?’

      ‘Het is prachtig,’ zei ik. En leeg. Veel te leeg.

      ‘Ik hoop dat je moeder snel beter wordt, zodat ze bij je kan intrekken.’

      Sahir had mama maandenlang vergiftigd omdat ze iets belangrijks te weten was gekomen. Ik vroeg me nog steeds af welk geheim Sahir zo nodig wilde beschermen. Misschien zou ze het zich ooit herinneren. De schade aan haar lichaam was moeilijk terug te dringen. De genezers en de Raad deden er echter alles aan om haar beter te maken en de effecten van de vernietigende magie tot het minimum te beperken.

      ‘Bedankt,’ zei ik.

      ‘Succes met je opleiding.’ Hij zag eruit als iemand die te veel nachten slaap had gemist.

      ‘Majesteit, mag ik u vragen waarom u Sahirs leven wilde sparen?’ vroeg ik. Het onbegrip in mijn hart was te zwaar om te dragen. Ik wilde dat zijn antwoord het gewicht zou verlichten.

      Zijn gezicht verhardde en verried dat mijn vraag ongepast was. ‘Dat mag je niet.’

      Ik kneep in de stof van het gewaad. ‘U weet wat hij heeft gedaan.’

      ‘Sahir is dood.’

      Ik slikte. ‘Maar dat wilde u niet.’

      ‘Je hoeft je geen zorgen te maken.’ Zijn toon was bijna te nonchalant. ‘We regelen de gevolgen die deze ongelukkige situatie met zich meebrengt.’

      ‘De gevolgen? Ik begrijp niet waarom zijn dood –’

      Hij stak zijn hand op. Het goud van zijn ringen ving de zon. ‘Genoeg.’

      Er was meer. De sultan en de Raad hielden iets belangrijks geheim. De blik in zijn ogen hield me echter tegen om verdere vragen te stellen. Hij had geen woorden nodig om me te vertellen dat de waarheid me niet aanging.

      Ik maakte een buiging en verliet de tuinen. Ik moest leren om de situatie los te laten. Wat maakte het uit dat Sahirs dood gevolgen met zich meebracht? Mama zou beter worden en we zouden een nieuw leven opbouwen hier in Taha. Die problemen waren mijn zorgen niet meer.

      Een onverwachtse golf van vertrouwen beukte op me in. Een gevoel dat alles goed zou komen, hoe moeilijk het verleden ook los te laten was. Ik moest het toelaten een onderdeel van mezelf te zijn. De schuldgevoelens klauwden onophoudelijk aan mijn enkels en dreigden me de diepte in te sleuren. Alleen als ik het toestond, zou ik verdrinken in mijn zee van onverwerkt verdriet.

      Het gevoel bleef bij me op mijn weg naar huis.

      Boven de gevel van mijn toegewezen woning hingen felrode doeken, die de oplopende trappen in een verkoelende, welgekomen schaduw overdekten. Kruiken waren gevuld met water voor de rijdieren van eventuele bezoekers.

      Het meisje op de trap was gewoonlijk geen onderdeel van de voorgevel. Ik rolde mijn magiërsgewaad op in een bolletje, alsof ik het op die manier zou kunnen verstoppen. Of kon laten verdwijnen. Op slag probeerde ik allerlei excuses te vinden waarom ik al die tijd niets meer van me had laten horen.

      Inara was veruit het enige goede in mijn leven, als een bloem die bloeide in een hoop dorre bladeren. Zayd mocht zoveel geloof koesteren als hij wilde. Ik was helaas niet gemaakt om dingen in bloei te houden.
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      Het meisje van wie ik hield veerde overeind met een energie die zowel op irritatie als enthousiasme kon duiden Ze hief haar hand om het verblindende zonlicht uit haar ogen te weren.

      Mijn hart ging tekeer, mijn gedachten snakten nog steeds naar elke onmogelijke verontschuldiging, als naar een glas water op een hete dag. Op het moment dat ik haar bereikte ontbraken de woorden me nog steeds. Misschien was het hele alfabet me wel ontgaan.

      Ik schraapte mijn keel. ‘Inara? Wat doe je hier?’

      Haar uitdrukking suggereerde dat het niet de juiste woorden waren.

      ‘Waarom liet je niets van je horen?’ Haar stem klonk gekwetst, gekneusd als een bloemblaadje. Ze droeg een lange jurk van blauwgrijze stof die glansde onder de zonnestralen.

      Met mijn mouw streek ik het zweet van mijn voorhoofd. ‘Het spijt me. Ik heb zoveel dingen aan mijn hoofd hier, en binnenkort start mijn opleiding.’

      Haar ogen gleden naar de verkreukelde bol stof in mijn handen. ‘Je opleiding? Ben je werkelijk van plan om daarmee door te gaan?’

      Mijn gezicht brandde. ‘Ik weet het niet.’

      Ze zette een stap naar me toe. ‘Dit is niets voor jou. Na de jarenlange haat jegens de hassani wil je er nu zelf deel van uitmaken? Dit slaat nergens op.’

      ‘Amir heeft de opleiding gewonnen.’ Ik slikte iets weg. De opleiding weigeren was als een deel van Amir kwijtraken. ‘Ik weet niet hoelang het zal duren tot ik me weer mezelf voel. Misschien heb je gelijk en gedraag ik me als een idioot.’ Dat had ik trouwens altijd al gedaan.

      Haar uitdrukking verzachtte. ‘Ik weet dat het moeilijk is. Ik wilde gewoon… Ik mis je.’

      De wanhoop in haar stem kwelde me. Ik pakte haar kin vast. ‘Ik mis je meer.’ Voor ze kon protesteren drukte ik een kus op haar lippen. Ze ontspande zich minder dan ik had gehoopt.

      ‘Echt waar?’ vroeg ze met een klein stemmetje. ‘Waarom schreef je me dan niet? Zayd heeft je gezien op het plein. Niet eens een boodschap voor me, Taran.’

      Het verging me zo gemakkelijk om leugens te verzinnen, maar wanneer het Inara betrof ging mijn hart als een bezetene tekeer.

      In plaats van te liegen zei ik: ‘Kun je me vergeven, alsjeblieft?’

      Ze knikte.

      Ik zocht naar manieren om haar gerust te stellen, om haar te laten zien dat ik beter wilde doen. Als ik haar wilde geven wat ze verdiende, moest ik mijn verdriet aan de kant schuiven. ‘Wil je binnenkomen?’ vroeg ik voorzichtig.

      Haar gezicht lichtte op. ‘Graag.’

      Ik haalde de sleutel tevoorschijn en opende de deur, die meteen naar de woonkamer leidde. Alle kamers bevonden zich op één verdieping.

      ‘Ik vind het mooi,’ zei ze. ‘Je hebt heel wat ruimte voor jezelf.’ Haar aandacht werd getrokken door de brieven op de ronde keukentafel. ‘Wie heeft je geschreven?’

      ‘Rayan.’ Ik gooide de sleutel op een van de bijzettafels en trok mijn laarzen uit.

      Inara fronste terwijl ze de brieven door haar handen liet glijden. ‘Waarom beantwoord je ze niet?’

      ‘Hoe weet je dat ik dat niet doe?’

      Ze trok haar wenkrauwen op en staarde me afwachtend aan.

      ‘Ik hoef Rayan niet te horen,’ zei ik, in de hoop dat ze het onderwerp zou laten rusten.

      ‘Hij is de prins.’ Ze gooide het pakje brieven weer op de tafel. ‘Je kunt hem toch niet zomaar afwijzen? Het lijkt me dringend.’

      ‘Al zijn brieven zijn hetzelfde. Smeekbedes. Open ze, als je me niet gelooft.’

      Ze onderzocht mijn gezicht. Toen ze besefte dat ik het meende, scheurde ze een van de brieven open. Ze keek me twijfelachtig aan en hield het stuk papier in de lucht.

      Alsjeblieft.

      Het woord stond er in grote, niet te missen letters.

      ‘We hebben niets meer aan elkaar te vertellen,’ zei ik, geïrriteerd dat Rayan zoveel moeite bleef doen om met me te praten. Ik wilde het stomme verleden achter me laten.

      Inara liep naar me toe en streek troostend over mijn armen. ‘Er is altijd meer te vertellen. Hij heeft je geholpen. Hoelang blijf je nog kwaad op hem?’

      ‘Sommige dingen zijn onvergeeflijk, hoe hard je ook probeert om ze goed te maken.’ Het klonk misschien ondankbaar na alles wat er was gebeurd, maar ik kon niet door de vingers zien dat Rayan me wilde laten arresteren en mijn vader daardoor om het leven was gekomen. Het was het begin van alle chaos geweest.

      Rayan had gedacht dat hij Saradan beschermde door dieven en overtreders zoals ik aan te laten pakken. Toen hij erachter kwam dat ik alleen maar goed probeerde te doen, voor mijn familie wilde zorgen… Hij had er spijt van gehad, er alles aan gedaan om het goed te maken. Ik kon hem echter niet zomaar vergeven. Daar was meer tijd voor nodig.

      Mijn blik gleed naar het portret dat ik uit het puin van ons verbrande huis had weten te halen. Een stuk van mijn schouder was weggebrand, maar Amir en baba stonden er lachend en heelhuids op. Een steek van gemis ging recht door mijn hart.

      Inara raakte mijn schouder aan en rukte me los uit de herinnering. ‘Ik moet gaan. Denk er alsjeblieft nog eens over na. Iedereen maakt fouten.’ Ze drukte een kus op mijn voorhoofd. ‘Niet iedereen verdient vergiffenis, maar ik denk dat de prins tot de andere categorie behoort.’

      Iedereen maakte fouten. Ik was er zo ontzettend goed in. Ik had er zelfs onze levens mee verpest, en dat was allemaal begonnen met het bestelen van Gifoog. Met het stomme flesje Geluk.

      ‘Vergeet me niet. Laat me er voor je zijn.’ Ze sloot de deur met een zachte klik en liet me achter.

      Ik drukte mijn voorhoofd tegen het hout. ‘Taran Rahal, meester der fouten,’ mompelde ik. Natuurlijk wilde ik haar steun, maar momenteel voelde ik zoveel afkeer voor mezelf dat ik haar amper in de ogen kon kijken. Ze verdiende meer dan het hoopje ellende dat ik voorstelde.

      De brieven op de tafel waren als een onhoorbare schreeuw. Rayan had me meerdere keren gevraagd – bijna gesmeekt – of ik langs kon komen. Hij wilde me iets belangrijks vertellen. De brieven die daarop volgden klonken steeds wanhopiger, maar ondanks de hoopvolle, bijna angstige toon, kon ik het niet opbrengen me ertoe te zetten naar hem toe te gaan. De wonden waren nog te rauw.

      Ik friste me op en ging op weg naar het ziekenhuis waar mama nog steeds aan het herstellen was. Ik bezocht haar dagelijks, maar de meesters vertelden me telkens dat ik geduld moest uitoefenen. De schade die Sahir haar had toegebracht was ernstiger dan verwacht.

      Misschien zou ze weer de oude worden. Ooit. Haar herstel was het lichtpunt waar ik me met alle macht aan vastklampte.
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      San Djarza verliet het ziekenhuis op het moment dat ik het gebouw binnen wilde gaan.

      Het gezicht van de sanji lichtte op. ‘Taran, goed dat je er bent. Ik heb hoopgevend nieuws. Het gaat beter met je moeder.’

      Mijn lichaam zinderde. Ik durfde het bijna niet te geloven.

      ‘We zetten de behandeling stop. Je kunt haar mee naar huis nemen zodra het je uitkomt,’ zei hij.

      Ik lachte voor het eerst sinds lange tijd. Zonder nadenken omhelsde ik Djarza. ‘Bedankt. Ik kan niet wachten om haar te zien.’ Ik maakte aanstalten om naar binnen te lopen.

      ‘Er is nog iets wat je moet weten,’ zei hij voorzichtig. ‘Door de langdurige vergiftiging heeft Sumaya permanente schade opgelopen. Haar geheugen werkt niet zoals het hoort. Ze heeft medicijnen nodig om haar toestand stabiel te houden.’ Hij aarzelde. ‘De pillen zijn duur.’

      Ik knikte. ‘Geen probleem. Ik zorg ervoor.’ Met het geld van Amirs overwinning in het Labyrint zou ik de voorraad heus kunnen betalen.

      ‘Haar geheugen zal haar af en toe in de steek laten, maar als ze de voorgeschreven medicatie trouw neemt zou ze na een aantal maanden de oude moeten zijn.’ Djarza overhandigde me het briefje met het voorschrift, de dosissen en het bedrag dat de medicijnen maandelijks zouden kosten.

      Ik dacht dat mijn benen het zouden begeven. Het hoge bedrag zorgde ervoor dat we de behandeling drie maanden zouden kunnen aanhouden voordat het geld van Amirs overwinning was gespendeerd.

      ‘Je had minder verwacht,’ zei hij begripvol.

      Ik verborg mijn wanhoop en stopte het briefje glimlachend in mijn binnenzak. ‘We redden ons wel. Bedankt voor alles wat je hebt gedaan.’

      Hij beantwoordde mijn glimlach en streek over zijn lange baard. ‘Je weet me te vinden, toch?’

      Ik knikte. Mama was beter. Dat was alles wat ertoe deed. Over het geld zouden we ons later zorgen maken. ‘Bedankt.’

      Ik liep het ziekenhuis binnen en vond mama in bed. Deze keer stond haar blik helder toen ze opkeek van haar naaiwerk. ‘Taran,’ zei ze gelukkig.

      Ik omhelsde haar stevig en vocht tegen de tranen, blij dat ze me niet had verward met Amir. ‘Ik ben zo blij dat je beter bent.’

      Ze verstijfde in mijn armen. ‘Draag je een van de gewaden van de hassani?’

      Ik liet haar met moeite los. ‘Er is veel gebeurd,’ zei ik zacht.

      ‘Sinds vanochtend herinner ik me heel wat dingen. Sahir heeft me vergiftigd,’ prevelde ze. ‘De sanji met de lange baard vertelde me dat Sahirs verraad intussen is ontdekt. Is dat zo?’

      ‘Ja.’ Ik wreef over haar arm. ‘Je bent veilig.’

      Ze knikte opgelucht. ‘Je vader heeft me nog niet bezocht. Waar is hij? Ze konden me niets over hem vertellen.’

      ‘Mama…’ Ik slikte. Het opkomende verdriet verminkte mijn stem. Onze blikken versmolten, mijn pijn en haar onbegrip, en ik schudde mijn hoofd uit onmacht omdat de woorden niet wilden komen.

      Ze kantelde haar hoofd en ik zag dat ze het begreep. De puzzelstukken schoven op hun plaats. Haar hand zocht naar mijn gezicht en ze schudde haar hoofd. Tranen trokken een spoor over haar wangen. ‘Waar is Amir?’

      ‘Herinner je je niets over de laatste editie van het Labyrint? Heeft niemand je wat verteld?’ Mijn stem klonk te zwak, te breekbaar.

      Ze schudde haar hoofd. ‘Ik herinner me niet wat er is gebeurd tijdens de periode dat Sahir me heeft vergiftigd.’

      ‘Het spijt me zo.’ De opkomende tranen prikten.

      ‘Waar is hij?’ Slechts een fluistering. ‘Waar is je broer?’ Mama’s vingers knepen hard in mijn arm.

      Ik kon het niet. Als ik Amirs dood hardop erkende werd alles zoveel echter. Het voelde nog steeds alsof hij elk moment door de deur kon lopen, een boek onder zijn arm geklemd en zijn gedachten bij een of ander onrealistisch heldenverhaal.

      Mama schudde haar hoofd en sloeg haar handen voor haar gezicht. De snikken die ze produceerde leken haar borst open te rijten. Mijn zelfhaat reikte dieper dan ooit.

      Ik ging naast haar op het bed zitten met het gevoel dat ik elk moment in elkaar zou kunnen zakken. Mijn lichaam werkte niet naar behoren. Al dagenlang probeerde ik het verlies te verwerken. Het was onmogelijk. Ik was zo gebroken, zo kapot. Misschien wel voor altijd. Ik was als een gebroken theekopje dat met vluchtige vingers aan elkaar was gelijmd, met de barsten voor altijd zichtbaar.

      ‘Ik zal voor je zorgen,’ zei ik hees.

      Ze keek op. ‘Wat is er gebeurd? Vertel het me.’

      ‘Sahir heeft Amir vermoord. Hij stond gisteren terecht en kreeg levenslang, maar hij heeft zelfmoord gepleegd op het plein.’

      Ze slikte hard. ‘Wat is er van dit land geworden?’

      ‘Niemand begrijpt hoe dit heeft kunnen gebeuren. Amir nam in de eerste plaats deel aan het Labyrint om uit te zoeken wat er met jou was gebeurd. We hebben nooit geloofd in de ziekte waar je zogenaamd aan was bezweken. We beseften dat de Raad ons had belogen. Amir wilde de waarheid ontdekken.’

      Ze wreef haar gezicht droog. ‘Ik kan niet geloven dat we hem kwijt zijn.’

      ‘Ik wilde dat we hem terug konden halen.’

      ‘Breng me naar huis.’ Haar stem klonk zwak. ‘Je moet me alles vertellen.’

      Ik kon het amper over mijn hart verkrijgen om nog meer te zeggen. ‘Ons oude huis brandde af nadat de wachters baba hadden gedood. Het spijt me zo. De sultan heeft ons een huis in Taha geschonken.’

      Ze keek me akelig lang aan. ‘Ons huis is…’

      ‘Ik beloof dat alles beter wordt.’ Ik sloeg mijn ogen neer, bang dat ik mijn belofte niet zou kunnen houden.

      Haar oog viel opnieuw op mijn kaftan. ‘Ben je een van hen?’

      ‘Nee,’ zei ik op verdedigende toon. ‘Ik twijfel erover om de opleiding te starten.’

      ‘Waarom zou je?’ zei ze afgemeten. ‘Besef je nog steeds niet dat magie ons gezin uit elkaar heeft gerukt?’

      ‘Je hebt gelijk.’ Ik glimlachte in de hoop dat het haar zou geruststellen. ‘Ik zal er niet mee doorgaan. Beloofd. We krijgen een nieuwe kans en ik ga voor je zorgen.’

      ‘Ik kan voor mezelf zorgen, lieverd.’ Ze veegde haar gezicht weer droog, maar haar rode ogen konden haar bodemloze verdriet onmogelijk verbergen. Ze kwam met moeite overeind uit het bed en rechtte haar schouders. ‘Ik heb veel gemist.’

      Het was bewonderingswaardig hoe sterk ze zich probeerde te houden, terwijl ik wist hoe eenvoudig het was om alle houvast te verliezen. Ik herinnerde me de nacht dat ik baba en Amir had moeten achterlaten, om daarna de nacht door te brengen in de straten van Rahamad. Als een zwerver. Wat een geluk dat ik Demyan en Zayd die ene ochtend had ontmoet. Dat ze me zonder aarzelen en uit de goedheid van hun hart hadden vertrouwd.

      Ik kneep in haar hand. ‘Laten we gaan.’
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      Mama ging op een rustige, voorzichtige manier om met de nieuwe situatie. Ik gaf haar een rondleiding door het huis. De keuken was prachtig, maar hij was niet gemaakt door baba. Dat was geen enkel meubelstuk.

      We kookten samen een maaltijd en aten deze zittend op de bank. De mooie eettafel bleef onaangeroerd, vergeten alsof die niet bestond.

      ‘Kun je je echt niet herinneren waarom hij je heeft vergiftigd?’ vroeg ik tijdens de afwas. Ik wilde zijn naam niet uitspreken, maar mama was duizend keer sterker dan ik.

      ‘Sahir hield een geheim verborgen. Ik kan me niet herinneren wat het was.’ Haar toon was luchtig, maar ze schrobde harder op de borden dan nodig was.

      ‘Het is niet belangrijk. Hij is dood.’

      De stilte die volgde bewees dat het wel van belang was. Voor haar maakte het uit, en daar had ze geen woorden voor nodig. Dat had ze nooit. Telkens wanneer haar hart vol raakte met verdriet, of wanneer Amir en ik als kind iets hadden verprutst, vreesden we haar stilzwijgen het meest.

      ‘Hou van je,’ zei ik zacht.

      Ze streek in haar ooghoek en keek me glimlachend aan. ‘Hou van je.’

      

      De volgende ochtend ging ik op weg naar het hart van Taha. Ik liep voorbij een fruit- en groentekraam, waar de verkoper een uitbarsting van oproer in de hand probeerde te houden.

      ‘Het dubbele,’ riep een van zijn klanten hem toe. ‘Dat moet een grap zijn. Je bent een dwaas als je denkt dat we dat betalen voor een zak verschrompelde tomaten.’

      De anderen mompelden instemmend.

      De prijskaartjes die uit de groentebakken priemden gaven inderdaad een te hoge prijs aan.

      ‘Je zult ze nergens goedkoper vinden,’ zei de verkoper klagerig, maar zijn klanten verdwenen ondanks zijn protesten.

      Ik steunde met mijn handen op een bak met meloenen. ‘Wat is er aan de hand?’

      De verkoper schrok op van mijn plotse aanwezigheid. Hij wierp zijn vertrekkende klanten een laatste boze blik toe. ‘De aankoopprijzen zijn gestegen. Ik kan niet anders dan mee te verhogen.’

      ‘Wat is de oorzaak van de stijging?’ vroeg ik.

      ‘Mislukte oogst.’

      Ik verliet de kraam en ging op weg naar mijn bestemming. De drie tomaten die ik had gestolen zou hij vast niet missen. Ik wilde helemaal niet stelen, maar Amirs winnaarsgeld zou in een mum van tijd verdwenen zijn als ik mama’s medicijnen wilde betalen.

      Ik liep door een overdekte markt en griste hier en daar wat spullen mee. Een horloge, een gouden ketting, een juwelendoosje. Ik keerde terug toen enkele patrouillerende wachters door het gangpad liepen. Als ik werd betrapt op stelen, zou de sultan deze keer geen genade tonen.

      Op mijn weg naar buiten struikelde ik over een opgekruld tapijt. Ik voelde het natte sap van de geplette tomaten aan de binnenkant van mijn gewaad. Ik krabbelde overeind. Mijn witte tuniek was besmeurd.

      Een van de wachters bereikte me met een bezorgde blik. ‘Alles goed, jongeman?’ Zijn ogen gleden over mijn buik. ‘Je bent gewond.’

      Ik lachte en maakte een wegwuivend gebaar. ‘Tomatensap. Ik ben de laatste tijd nogal onhandig.’

      Ik was dankbaar dat ik mijn magiërsgewaad droeg. Het zorgde ervoor dat de wachters me met respect behandelden.

      ‘Nou, dan zou ik niet te veel fruit meer kopen,’ zei hij lachend. ‘Fijne dag.’

      Ik haalde opgelucht adem en liep de overdekte markt uit, besmeurd met een ongelukkige hoeveelheid tomatensap.
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      Op dag vijf werd de rust verstoord door een klop op de deur.

      Een wachter van de sultan, gekleed in een glanzende goudkleurige uitrusting, bestudeerde mijn gezicht. ‘Taran Rahal?’ Zijn uitdrukking was geoefend en gaf geen enkele emotie prijs.

      Mijn adem werd afgesneden. Ik had helemaal geen boodschap aan onenigheid. Niet nu mama slechts enkele nachten in ons nieuwe huis had doorgebracht. We hadden behoefte aan rust. Vrede.

      ‘Kan ik u helpen?’ vroeg ik behoedzaam.

      ‘De sultan wil u onmiddellijk spreken,’ antwoordde de man.

      Rayans onbeantwoorde brieven. Ik onderdrukte een kreun. Dit bevel kon ik niet zomaar negeren. Had Rayan de hulp van zijn vader ingeroepen om mij te kunnen spreken?

      Ik onderdrukte de impuls om de deur dicht te gooien. ‘Waar gaat dit over?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Natuurlijk niet. Kan ik tenminste eerst –’

      ‘Nu meteen, meneer Rahal. Hij wacht niet graag.’

      Ik maakte aanstalten om de deur te sluiten. ‘Vertel hem dat ik dadelijk naar hem toe kom.’

      Hij stak zijn laars tussen de deur. ‘Ik moet u begeleiden, meneer Rahal.’

      Ik balde mijn vuisten en wendde me tot mijn moeder, die net een pot verse thee zette.

      ‘Hebben we bezoek?’ vroeg ze.

      Ik aarzelde. ‘De sultan wil me spreken. Het is dringend.’

      Ze draaide zich geschrokken om. ‘De sultan? Wat heb je gedaan?’

      ‘Echt, mama? Je gaat er meteen van uit dat ik iets heb misdaan?’

      Ze keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan.

      ‘Oké,’ gaf ik met tegenzin toe. ‘Maar deze keer ben ik onschuldig, ik zweer het. Het spijt me dat ik je al meteen alleen moet laten.’

      Ze lachte moedig, maar ik kende haar goed genoeg om het verdriet in haar ogen te herkennen. Ze glansden niet zoals het hoorde. Het was alsof ze recht door me heen keek. ‘Zolang je maar naar me terugkeert. Laat je even iets weten aan Amir en je vader?’

      Ik staarde haar verdoofd aan. Ik begreep het niet. Even dacht ik dat ze een grapje maakte, maar ze keek me zo onschuldig, zo zorgeloos aan dat ik simpelweg knikte zonder het werkelijk te beseffen. ‘Natuurlijk,’ zei ik hees.

      De medicatie. San Djarza had me gewaarschuwd dat de brouwsels van Sahir blijvende schade hadden veroorzaakt.

      Ze keek me nog steeds twijfelachtig aan.

      ‘Ik zal het ze vertellen,’ zei ik, ditmaal met vastere stem. ‘Het duurt niet lang. Ik zie je straks.’

      De soldaat wachtte me onderaan de trappen op. Toen hij me zag besteeg hij zijn paard. Ik haalde de ezel uit de schuur en samen gingen we op weg naar het paleis.

      Hij begeleidde me tot mijn verbazing naar de paleistuinen. Een informele ontvangst?

      Een opmerkelijke boom met witte bloemen praalde in het midden van het plein, omringd door vijf gewapende wachters. Het beeld had iets mysterieus, alsof de veiligheid van deze boom even belangrijk was als die van de sultan.

      Ik begreep niet waarom de boom bewaakt moest worden. Het leek absurd.

      Aan beide kanten van het pad bevond zich een lange rij palmen. Ik was dankbaar voor de schaduw die de bladeren over het pad wierpen. De middagzon was genadeloos.

      De sultan liep naar me toe. Hij droeg een kaftan van donkergroen en oranje satijn.

      ‘Ik ben blij je te zien.’ Hij plaatste zijn beringde hand op mijn schouder.

      Rayan was nergens te bespeuren. Ik maakte een buiging. ‘Waar wilt u mij over spreken, majesteit?’

      ‘Wanneer heb je mijn zoon voor het laatst gesproken?’ vroeg hij.

      Het ging dus wel degelijk over de prins.

      ‘Hier in uw paleis, toen we Yassin en Sahir naar u toe brachten.’ Ik hield mijn adem in toen het gezicht van de sultan verhardde.

      ‘Rayan heeft altijd als een vriend over jou gesproken,’ zei hij. ‘Jij moet weten waar mijn zoon is.’

      Het duurde een poosje voor ik besefte wat hij van me vroeg. ‘Rayan wordt vermist?’

      Hij knikte kort, alsof hij de woorden niet hardop durfde uit te spreken. We liepen langzaam over het beschaduwde pad.

      ‘Ik begrijp het niet,’ zei ik. ‘Hoe kan hij zomaar verdwijnen? Heeft hij geen bedienden die hem in de gaten houden?’

      ‘Helaas gedraagt hij zich soms nogal roekeloos. Hij verlaat de paleismuren vaker dan me lief is. Ik ben bang dat…’ Hij staarde de verte in. ‘Ik ben bang dat er iets met hem is gebeurd.’

      ‘Rayan stuurde me brieven,’ zei ik. ‘Hij wilde me spreken.’

      De sultan keek me verontrust aan. ‘Wat had hij je te vertellen?’

      ‘Ik heb hem nooit gesproken,’ bracht ik uit.

      Ik kon het niet helpen. Mijn gedachten gingen meteen naar Sahir uit. Het was belachelijk, natuurlijk. De man kon onmogelijk achter Rayans verdwijning zitten. Hij was dood.

      ‘Waarover wilde hij je spreken?’ drong de sultan aan.

      ‘Dat weet ik niet.’ Het schuldgevoel nestelde zich in mijn hart. Wat had Rayan me willen vertellen, en waarom had ik mijn trots niet even aan de kant kunnen schuiven? Ik was een idioot.

      Zijn voorhoofd rimpelde. ‘Ik vrees dat hij een grote vergissing heeft begaan.’

      ‘Een vergissing?’ Ik had geen idee welke reactie hij van me verwachtte. ‘Ik wou dat ik u kon helpen.’

      ‘Je kunt me helpen, beste jongen. Jij moet Rayan voor me vinden.’

      Ik bleef staan. Mijn verbazing zorgde ervoor dat ik mijn beleefdheid voor een moment vergat. ‘Wat?’ Ik schudde mijn hoofd en herstelde me. ‘Ik heb geen idee waar hij is, majesteit. Is er nieuws over waar hij zich zou kunnen bevinden?’

      ‘Ik vrees dat het nieuws je niet zal bevallen, maar ik wil dat je het van mij hoort voor de chaos uitbreekt. Zaken als deze gaan jou persoonlijk aan.’

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Waar hebt u het over? Wat is er gebeurd?’

      ‘Yassin is ontsnapt.’

      Het voelde alsof hij een dolk tevoorschijn haalde en die recht in mijn hart stak. Ze hadden Gifoog laten ontsnappen? ‘Hoe in vredesnaam…’ Mijn maag trok samen. ‘Yassin heeft hulp gekregen.’

      ‘Volgens mij heeft hij mijn zoon ontvoerd,’ zei hij, maar de twijfel in zijn stem was onmiskenbaar.

      Ik geloofde er niets van. Was dit waarover Rayan me wilde spreken? Over het bevrijden van zijn echte vader?

      ‘Voordat Rayan verdween maakten we ruzie over Yassin,’ gaf hij schoorvoetend toe. ‘Hij verdedigde de man, nam het me kwalijk dat ik nooit iets over zijn echte vader had verteld.’

      Volgens mij was Rayan helemaal niet vermist of ontvoerd. Uit de woorden van de sultan leidde ik af dat Rayan hier zelf voor had gekozen. Als mijn vermoeden klopte, vreesde ik dat onze vriendschap nooit meer hersteld zou worden. Yassin stond in voor de bedreiging van Rahamad, voor het creëren van de verschrikkelijke schorpioenwezens, en bovendien had hij zich Arteda – mijn geboortestad – toegeëigend.

      Een van de wezens – half hyena, half schorpioen – had me ooit gestoken, waarna Sahir me had gered van de bijwerkingen van het gif. Die dag had mijn leven kunnen kosten. Als Inara’s vader me niet had verzorgd en Sahir me geen tegengif had toegediend, bestond ik nu uit steen.

      Yassin was gevaarlijk. Ik kon me niet voorstellen hoe iemand dit soort roekeloos gedrag kon tolereren, laat staan door de vingers zien. En toch had iemand hem bevrijd…

      ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei hij. ‘Rayan zal naar jou luisteren. Ik weet dat je hem zult vinden.’

      ‘We hebben het over uw zoon.’ Ik verloor mijn geduld. ‘Zet uw soldaten in, laat de Raad hem opsporen. Zij kunnen meer doen dan een simpele dief als ik.’

      ‘Je spreekt over jezelf alsof je nog steeds tot de laagste klasse behoort. Je oude leven is voorbij,’ zei hij op vaderlijke toon.

      ‘Ik zou er alles voor doen om het terug te krijgen.’ Ik maakte een buiging. ‘Vergeef me, maar ik moet naar mijn moeder toe.’

      ‘Dit gesprek is nog niet voorbij.’ De vaderlijke toon verdween op slag. Hij sprak nu als een leider. ‘Luister goed. De Raad is met andere, zeer dringende zaken bezig. Bovendien wil ik niet dat zijn verdwijning groot nieuws wordt. Niemand mag er iets van weten, begrepen?’

      ‘En uw wachters? Hebben zij het te druk met het bewaken van bomen?’

      ‘Taran.’ Zijn stem klonk laag en gevaarlijk. ‘Ik heb jouw hulp nodig. Rayan vertrouwt je. Hij heeft geen andere vrienden, en naar mijn wachters zal hij niet luisteren. Dat heeft hij nooit gedaan.’

      Ik kon niets anders doen dan hem aanstaren.

      ‘Ik wijs jou deze taak toe omdat ik geen andere mogelijkheid zie,’ zei hij.

      Ik knielde. ‘Ik kan hem niet voor u terughalen, hoogheid. Mijn moeder is weer thuis en we zijn alles kwijt. Begrijpt u dan niet dat ik voor haar moet zorgen?’

      ‘Ze is nog steeds ziek, is het niet?’

      Zijn toon beviel me niets.

      ‘Helaas kan ik haar niet alleen laten,’ zei ik. ‘Mijn afwezigheid zou haar te veel pijn bezorgen. Ik weiger uw opdracht, majesteit. Ik laat me niet bevelen als een of andere pion.’

      ‘Ik kan je moeder helpen.’

      Ik haatte de manier waarop hij me aankeek. Alsof hij al had gewonnen.

      ‘Vind mijn zoon, Taran, en ik zorg levenslang voor de financiering van haar medicijnen. Tot de laatste dinar.’

      Zijn woorden zogen de lucht uit mijn longen als een lang aangehouden schreeuw. Hoe kon ik de opdracht weigeren als het de gezondheid van mijn moeder bepaalde? Hij zag het in mijn ogen. Hij móést het zien. Ik was tenslotte toch al gebroken, zou uiteindelijk toch toegeven. Hij wist dat ik de peperdure medicijnen niet kon blijven betalen. We moesten zuinig zijn. Hij had san Djarza zonder twijfel ondervraagd over haar toestand.

      ‘Er is nog iets wat ik wil,’ zei ik.

      Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik luister.’

      Ik hief mijn kin. ‘Mijn motor. Ik wil toestemming voor het gebruik van het voertuig in het hele land. Zolang ik leef.’

      Hij knikte langzaam. ‘Zo te zien hebben we een akkoord. Keer morgen naar me terug. We hebben zaken te bespreken.’
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      Op de weg naar huis tekende de ondergaande zon mijn schaduw in het zand. Ik maakte een tussenstop in een van de winkelstraten van Turat. Later liet ik de ezel in de schuur achter en liep de trappen van het huis op.

      De met goud bezette dolk van Rayan drukte geruststellend tegen mijn heup. Ik wist niet waarom ik het wapen zo angstvallig bij me hield. Het was een gewoonte geworden. Ondanks mijn gemengde gevoelens voor Rayan bood het me steun. Hij had me de dolk uitgeleend op de dag van Amirs dood, waarna ik het onderkomen van Yassin was binnengedrongen. Door alle chaos was ik vergeten hem zijn bezit terug te geven.

      Ik was vastberaden geweest om Yassin te doden, maar ik kon het niet. Sommigen zouden me een lafaard noemen. Een stommeling. Ondanks Yassins ontsnapping wist ik dat ik de juiste keuze had gemaakt. Ik was geen moordenaar.

      Voor een kort moment was ik ervan overtuigd geweest dat ik een leven kon nemen, zomaar, alsof het aan mij was om te beslissen of iemand het recht had nog langer adem te halen.

      Nog nooit had ik een leven genomen, al was de dood maar al te vaak in de buurt geweest. Baba. De deelnemers van het Labyrint. De aanslag op de markt. Amir.

      Zijn naam was als een messteek in mijn hart. Het bleef steken, dieper en dieper, tot ik moeite had om adem te halen, om mezelf in de spiegel aan te kijken.

      Hoewel ik niet in een onmiddellijk gevaar verkeerde voelde Yassins ontsnapping als een aanslag op mijn veiligheid. Op die van de bevolking van Saradan.

      Zou hij van zijn vrijheid gebruikmaken om wraak te nemen? Ik had hem bestolen, bedreigd, bijna vermoord. Als ik dat flesje Geluk van Yassin nooit had gestolen, zou niets van dit alles zijn gebeurd.

      Rayan had die wachters misschien wel achter me aan gestuurd, maar ik was degene die de fout in was gegaan. Als ik de magiërsmarkt die dag nooit was binnengedrongen…

      Hoe erg ik ook verlangde naar de rust van een simpel leven, mijn hart smeekte me om Rayan te helpen vinden. Verdiende hij vergiffenis na alle fouten die hij had gemaakt? Ikzelf had net zoveel ervaring met het maken van verkeerde beslissingen. Inara, Zayd en hun ouders hadden me vergeven. Amir had me net zo liefdevol behandeld. En mama hield nog evenveel van me.

      Ik was bang dat deze zoektocht naar Rayan mijn hele leven alweer overhoop zou gooien.

      Er stonden met fruit gevulde papieren zakken op het aanrecht. Ik pakte een appel en scheurde alle ongelezen brieven die Rayan me had gestuurd open. Zoals ik had verwacht schonk de inhoud van de brieven geen nuttige informatie.

      ‘Wat wilde de sultan van je?’ vroeg mama, die uit de badruimte tevoorschijn kwam.

      Ze wist het nog. Het stelde me gerust dat haar geheugen haar niet in de steek liet.

      Ik zakte op de bank en trok mijn laarzen uit. ‘Je mag het aan niemand vertellen.’

      ‘Natuurlijk niet. Wat is er aan de hand?’

      ‘Prins Rayan wordt vermist.’

      Ze liep naar me toe. ‘Ik zie niet in waarom dat iets met jou te maken heeft.’

      ‘De sultan wil dat ik hem vind.’ Ik veegde een vuiltje van de appel en beet erin.

      Ze fronste. ‘Omdat jij weet waar hij is?’

      ‘Nee, ik heb werkelijk geen idee waar hij is. De Raad heeft zijn handen vol met een of ander voorval. Iets waar hij kennelijk niets over kwijt wilde.’

      ‘Het gaat vast over het incident in Amada,’ zei ze.

      Ik gooide mijn laarzen weg en keek op. ‘In Amada?’

      ‘Ik hoorde het daarnet op de markt.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De stad verdwijnt in de zee. De mensen zijn in paniek en eisen onderdak in Rahamad of Arteda.’

      ‘Ben je alleen naar de markt geweest?’ mompelde ik.

      ‘Ik ben geen kind, Taran. Heb je gehoord wat ik je net heb verteld?’

      Ik knikte. Het was verontrustend nieuws. Was dit de dringende zaak waar de Raad zich zorgen om maakte?

      ‘Waar begin je met deze zoektocht? Zul je alle steden doorzoeken om hem te vinden?’ Ze liet zich naast me op de bank zakken. ‘Ik wil niet dat je je leven opnieuw in gevaar brengt.’

      Mama had genoeg zorgen aan haar hoofd. Ze hoefde niet te weten dat Yassin was ontsnapt.

      Haar gezicht stond ernstig. ‘Je zult jezelf in de problemen brengen.’

      ‘Ik moet de prins vinden. De zaken staan er nu anders voor. Ik geniet van de steun van de sultan.’ En ik moet je gezond houden. Ik wilde dat ze het begreep zonder dat ik de woorden uitsprak.

      ‘Maakt de steun van de sultan je onsterfelijk?’ Ze zocht naar mijn handen en kneep. ‘Ik kan niet nog een zoon verliezen.’

      Op een bepaalde manier pijnigde het me dat ze zich alles herinnerde, dat ze wist dat baba en Amir nooit meer terug zouden keren.

      ‘Als ik een keuze had, zou ik bij je blijven,’ zei ik.

      Ik zag in haar ogen dat ze zich bij de situatie had neergelegd. ‘Je hebt altijd een keuze.’

      Niet als ik je gezond wil houden. Ik riep de woorden bijna uit. In plaats daarvan ademde ik diep in. Ik wilde dit niet. De sultan had me vrijheid beloofd, en nu boog ik alweer onder de wil van machtige mannen die mijn hulp kochten met manipulatie en het bespelen van mijn zwakten.

      ‘Mama, is het goed als we vanavond een gast hebben voor het avondmaal? Ik wil je aan een belangrijk iemand voorstellen.’

      Ze keek me verrast aan. ‘Een meisje?’

      Het was moeilijk om niet te glimlachen.

      

      We dronken hete thee en aten een van mijn moeders favoriete schotels. Ik staarde naar de groenten op het aanrecht, alsof ik zo kon achterhalen welk ingrediënt ze was vergeten. Waar de smaak nu lekker was, was deze vroeger verrukkelijk.

      Het was duidelijk dat we de hulp van de sultan nodig hadden. Wat zou er gebeuren als ze helemaal geen medicijnen nam?

      Inara vertelde uitbundig over de avonturen die we samen hadden meegemaakt en bracht mama aan het lachen met de verhalen die ze met grote gebaren deelde. Ze liet de nare gebeurtenissen achterwege en legde de nadruk op de goede, waardoor ik alleen nog meer van haar hield. Haar lach zorgde ervoor dat ik alle narigheid vergat en de manier waarop ze me telkens aankeek bracht mijn hart op hol. Ik wilde haar kussen.

      Mama’s ogen gleden van Inara naar mij, en ik wist wat ze dacht. Ze wist dat Inara me een beter persoon maakte.

      ‘Zayd bleef zo lang praten over die eerste motorrit dat mijn vader hem bijna in de schuur had opgesloten.’ Inara veegde de tranen lachend uit haar ooghoeken.

      Genietend van haar lach vroeg ik me af of we ooit een kans zouden krijgen op een leven samen. Ik zou het hoe dan ook nooit opgeven. Ik wilde dat zij de keuze maakte, want die zou de rest van haar leven bepalen.

      Tegen de tijd dat mijn moeder in de keuken verdween ter voorbereiding van het dessert, hadden de zenuwen mijn hele lichaam overgenomen.

      Ik keek Inara aan. ‘Ik moet je iets vertellen.’

      Ze bestudeerde mijn gezicht en wachtte zwijgend af.

      Om mijn trillende handen te bedaren pakte ik de hare vast. ‘Inara, je hebt mijn hart. Nee. Je bént mijn hart.’

      Het begin van een lach veroorzaakte een fonkeling in haar ogen. ‘Waarom spreek je alsof je op sterven ligt?’

      ‘Ik zeg dat ik van je hou en jij denkt meteen het ergste?’ lachte ik. ‘Je bent al net zo erg als mijn moeder.’

      Ze hief haar hoofd schuin. ‘Wat is er aan de hand?’

      Ik brak het contact en tastte in mijn zak. Er was een reden waarom ik eerder vandaag een tussenstop in de stad had gemaakt. Ik schoof de ring over de tafel naar haar toe. De seconden dat ze ernaar staarde voelden als een eeuwigheid.

      ‘Ik wil nog geen antwoord,’ zei ik zacht. ‘Er is eerst iets wat je moet weten.’

      Ze knipperde enkele keren met haar ogen en lachte. ‘Taran, er is niets wat je kunt zeggen dat mijn antwoord zal –’

      ‘De sultan heeft me een opdracht gegeven. Rayan wordt vermist en ik moet hem vinden. Yassin is ontsnapt.’

      Haar lach verdween. Ze staarde me zwijgend aan.

      ‘De medicijnen voor mijn moeder zijn duur.’ Ik dempte mijn stem. ‘Ik zou ze slechts een paar maanden kunnen betalen voordat het geld op is, zelfs met het winnaarsgeld van Amir. De sultan heeft me zijn hulp aangeboden. Dat betekent dat je een poosje niets van me zult horen.’

      Inara snoof. Haar ogen blonken nu op een heel andere manier. ‘Er zal altijd wel een avontuur voor je klaarstaan, is het niet?’

      Ik sloeg mijn blik neer.

      ‘Dat is wie je bent.’ Ze glimlachte somber. ‘De sultan mag je de opdracht dan wel hebben gegeven, in je hart wil je Rayan helpen. Je hunkert naar een nieuwe belevenis. Hoe kan ik je dat kwalijk nemen?’

      ‘Het is zo eenvoudig om iemand iets kwalijk te nemen, en toch kies je er telkens voor om me te vergeven.’

      ‘Neem me met je mee.’ De fonkeling vatte vlam. Ze keek naar de ring en weer naar mij. ‘Sluit me deze keer niet buiten. Laat me je helpen, Taran.’

      De ring lag nog steeds roerloos tussen ons in. Waarom nam ze hem niet aan? Waarom stelde ze al deze moeilijke vragen?

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Dat kan ik niet. Vraag me niet om je leven in gevaar te brengen.’

      ‘Heb je er nooit aan gedacht dat ik misschien ook naar avontuur verlang? Ik ben het zat om al mijn tijd thuis door te brengen. Ik heb je er nog niets over verteld, maar het gaat niet goed met de boomgaard. Alles is zo goed als dood.’

      Haar woorden waren als een klap in het gezicht. Ik dacht terug aan de ondergang van Amada waar mijn moeder het over had gehad. Aan de handelaren die hun prijzen verhoogden. Wat was er gaande?

      ‘Yassin onttrok leven aan het land via zijn Dode Magie. Misschien doet hij het weer, nu hij op vrije voet is,’ zei ik.

      ‘Misschien. Het is niet alleen bij ons,’ ging ze verder. ‘Iedereen heeft last van sterfte. Het is alsof de dood over het hele land trekt. De situatie is erger dan ooit tevoren.’

      Saradan zal samen met mij ten onder gaan. Sahir wist wat er aan de hand was, maar we konden hem onmogelijk terughalen. Zijn dood had iets teweeggebracht.

      ‘Laat me je helpen,’ drong ze aan.

      ‘Je betekent te veel voor me. Ik begrijp het als je niet langer op me kunt wachten.’ Uit alle macht wenste ik dat ze de ring zou accepteren.

      In plaats daarvan schoof ze hem langzaam naar me toe. ‘Ik heb geen behoefte aan een nieuwe belofte. Ik wil jou, samen met de ring. Niet de ring alleen.’

      Het enige wat ik haar op dit moment niet kon geven. ‘Het spijt me.’

      ‘Mij ook.’ Ze ging staan en schoof de stoel zachtjes onder de tafel. ‘Ik hoop dat je naar me terugkeert om me de ring samen met jou aan te bieden. Ik kan hem niet accepteren als je me nu weer achterlaat.’

      ‘Ik begrijp het.’ Mijn hart schrijnde, voelde als een misvormd hoopje ongeluk.

      Ze knikte.

      Voor ze de deur uit liep vroeg ik: ‘Sinds wanneer is de boomgaard dood?’

      ‘Zes dagen,’ zei ze voor ze de deur achter zich in het slot trok.

      De dag van Sahirs executie. Dit kon geen toeval zijn.

      Mijn moeder liep de kamer in met de chocoladetaart en bleef verrast staan.

      Ik liep naar haar toe, nam de taart over en zette die zachtjes op de tafel. ‘Inara moest helaas gaan.’

      Zes dagen. Zes dagen. Zes dagen.

      ‘Is er iets gebeurd?’ Ze raakte mijn schouder aan. ‘Taran?’

      In een opwelling griste ik mijn gewaad van de kapstok en liep naar de deur. ‘Het spijt me, ik moet gaan. Blijf niet voor me wakker.’

      Als mijn theorie klopte, was er maar één persoon die deze kon bevestigen.
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      De gevangenis van Taha was geen plek voor de weekhartigen.

      Levenslang. Dat was de straf voor het meisje van wie Amir had gehouden. Haar bedrog moest hem onnodig veel pijn hebben gedaan. Hoe kon ik haar onder ogen komen na het verraad dat ze had gepleegd? Ik zag echter geen andere mogelijkheid om te weten te komen wat Sahirs dood had veroorzaakt. Haar nauwe samenwerking met de sanji kon misschien wel nuttige informatie opleveren.

      De twee gevangeniswachters wierpen een blik op mijn magiërsgewaad en versperden me de weg.

      Ik schraapte mijn keel. ‘Mijn naam is Taran Rahal. Ik werk in opdracht van de sultan en wens een gevangene te ondervragen.’

      ‘Welke gevangene?’ vroeg een van hen.

      ‘Het meisje dat het Labyrint heeft gewonnen.’ Ik kreeg de woorden amper over mijn lippen. Ze verdiende de titel niet. Amir had het moeten overleven.

      ‘De overtreders van het Labyrint bevinden zich op de onderste verdieping. Een kwartier, meneer Rahal.’ Hij noteerde mijn naam op een lijst.

      Ik liep het tweetal voorbij en zocht mijn weg naar het laagste punt van de kerkers. De zure geur die in het gebouw hing zorgde er bijna voor dat ik terugkeerde. Ik speurde de cellen af.

      Ik herkende haar amper.

      Ayesha droeg een besmeurde, kapotte jurk. Haar ogen waren eindeloze poelen van verdriet. Toen ze met een lege blik naar me opkeek wist ik dat ze haar hadden gebroken. Ze begon op slag te huilen.

      ‘Ik ben niet gekomen om de spot met je te drijven of mezelf te troosten met je gevangenschap,’ zei ik.

      Ze streek de tranen uit haar gezicht en haalde schokkerig adem. ‘Je bent hier vanwege de prins.’

      Haar stem klonk niet langer als die van haar.

      Ik staarde haar aan. ‘Hoe weet je dat?’

      ‘Waarom zou ik je iets vertellen? Er is niets wat jij me kunt geven in ruil voor deze informatie. Mijn leven is voorbij, en ik ben klaar met anderen te helpen.’

      ‘Je hielp de verkeerde mensen,’ snauwde ik.

      ‘Op dat moment leek het mijn enige keuze.’ De kracht in haar stem nam langzaam toe. ‘Wat is er daarbuiten gaande? Is Sahir dood?’

      ‘Hij is dood,’ beaamde ik.

      Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en kreunde.

      Ik schopte tegen de tralies. ‘Spreek, Ayesha! Je bent het Amir verschuldigd.’

      De hulpeloze, gepijnigde blik in haar ogen zorgde ervoor dat ik me afvroeg of ze werkelijk van hem had gehouden.

      ‘Amir hoorde niet…’ Ze slikte.

      ‘Jij weet waar de prins is,’ zei ik.

      Ayesha hief haar kin. ‘Dat dachten de wachters ook. Ze ondervroegen elke veroordeelde in deze gang.’

      ‘Weet je iets?’ drong ik aan.

      ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar hoe erg ze me ook hebben gemarteld, ik heb hun niets verteld. Wie te veel weet, wordt vermoord.’

      Ik verloor mijn geduld. ‘Vertel me wat je weet.’

      ‘Yassin zat daar opgesloten.’ Ze wees naar de cel tegenover die van haar. ‘Ze dachten vast dat ik sliep, maar ik hoorde het hele gesprek. De prins was vermomd, uiteraard. Ik herkende zijn stem. Rayan kwam om Yassin te bevrijden. Ze hadden het over Turat.’

      Turat was het eiland waar het oude Labyrint doorging. Het was verboden terrein. Niemand wist wat er zich op dit eiland afspeelde, aangezien niemand ooit was teruggekeerd. Wat had de prins er te zoeken?

      ‘Nee, nee.’ Ik ijsbeerde voor de cel. ‘Nee, hij kan niet naar Turat reizen.’ Als hij werkelijk was vertrokken, hoe zou ik hem dan ooit kunnen vinden?

      ‘Waarom niet?’ wilde Ayesha weten. ‘Rayan bezit Dode Magie. Dat heb ik hem horen zeggen. Zodra bekend wordt dat de opvolger van Saradan deze kracht bezit, zal het volk hem verstoten.’

      Ze hoorde dit niet te weten. Hoe kon Rayan zo onvoorzichtig zijn geweest? Ayesha kon in geen geval te horen krijgen dat hij de zoon van Yassin was. Het meisje wist al te veel.

      ‘Hoe weet je dat? Heb je dit allemaal afgeleid uit het gesprek tussen de prins en Yassin?’

      Ze fixeerde haar blik op mijn schoenen en weigerde me aan te kijken.

      Ik pakte de tralies vast. ‘Luister, ik moet Rayan zo snel mogelijk vinden. Als Rayan zich werkelijk op het eiland bevindt, heb ik alle informatie nodig die je me kunt geven. Wat weet je nog meer?’

      ‘Ik denk niet dat de prins gevonden wil worden,’ zei ze met een lachje. ‘Als hij de moeite neemt om naar Turat te reizen, heeft hij geen intentie om terug te keren.’

      ‘Wat weet je over het eiland?’

      Ze schudde haar hoofd. ‘Ben je echt bereid om hem achterna te gaan?’

      Ik klemde mijn tanden op elkaar. Dit gesprek zou nergens toe leiden.

      ‘Je meent het echt,’ zei ze. ‘Je zou hem naar Turat volgen. Doe het niet, Taran.’

      ‘Ben je al op het eiland geweest?’

      ‘Ja,’ zei ze aarzelend.

      ‘Waarom? Wat waren je zaken daar?’

      ‘Ik denk niet dat je hier bent om mijn verleden te bespreken.’

      Ik wilde zien wat Amir ooit had gezien. Het hart van mijn broer was moeilijk te winnen, maar het meisje dat nu gebroken en verslagen in elkaar zat gedoken was erin geslaagd. Het was haar eveneens gelukt hem te verraden.

      ‘Kijk niet naar me,’ zei ze hees. ‘Niet op die manier.’

      ‘Op welke manier?’

      ‘Alsof ik het verdien!’ Haar stem trilde. ‘Ik weet dat ik hier hoor. Tussen het ongedierte en in de smerigheid. Als je de informatie hebt verzameld die je nodig had, laat me dan alsjeblieft alleen.’

      De manier waarop ze sprak zat me dwars. Ik wilde haar haten, maar een deel van mezelf was er niet toe in staat. Hoorde ze werkelijk hier, op deze mensonwaardige plek?

      ‘Ik ben je dankbaar voor de informatie die je met me hebt gedeeld.’ Ik knikte haar toe, maar ze weigerde me nog langer aan te kijken. Ik kon niet inschatten of de schaamte of het verdriet haar daarvan weerhield. Ayesha was geen moordenaar. Ik wenste dat ze nooit op Sahirs aanbod tot samenwerking was ingegaan.

      Misschien was mijn broer dan niet met een gebroken hart gestorven.

      Een bekend gewicht drukte op mijn hart tijdens de weg naar huis. Niets was ooit gemakkelijk. Dat zou het nooit zijn.

      Als Ayesha de waarheid sprak en Rayan werkelijk naar Turat was gereisd, was zijn leven in gevaar. Het stelde me helemaal niet gerust dat de kroonprins van Saradan misschien wel een van de grootste overtreders had bevrijd en met hem op weg was naar het eiland.

      Ik hield halt bij een houten paneel en bekeek de aankondiging van een gemaskerd feest ter ere van het nieuwe lid van de Magiërsraad. De hassani zouden feestvieren terwijl het lot van de prins op mijn schouders rustte.

      Ik schopte op een steentje. De avondlucht was intussen bijzonder afgekoeld. Ondanks de warmte die mijn gewaad te bieden had, rilde ik.

      Als Rayan naar Turat was gereisd, had hij een schip nodig gehad. Was ik moedig genoeg om het vaste land te verlaten? Hoe ver zou ik gaan om hem terug te halen, en wat was ik bereid ervoor op te offeren?

      Mijn hart schrijnde bij de gedachte aan Inara. Ik had de ring voor een lange, misschien wel eeuwige periode aan een ketting rondom mijn hals gebonden. Hij rustte in het kuiltje tussen mijn sleutelbenen. Ik had geen spijt van mijn beslissing om haar niet in deze situatie te betrekken, zeker niet wanneer ik het land zou moeten verlaten. Ik had de zee nooit vertrouwd. De eindeloze diepte. De onstuimigheid.

      Hoe kon Inara ook maar denken dat ik haar met me mee zou nemen? Haar leven betekende alles voor me, en ik zou het mezelf nooit vergeven als haar iets zou overkomen. Ik wilde dat ze het kon begrijpen. Amirs dood woog al zo zwaar op mijn schouders. Elk extra gewicht zou mijn ondergang betekenen. Ik kon me geen zelfzuchtigheid veroorloven. Het was beter om Inara te laten gaan en onze harten te breken.

      Bij thuiskomst stond de taart onaangeroerd op de tafel. Mama keek op van het boek dat ze aan het lezen was terwijl ik mijn laarzen uitschopte en mijn gewaad aan de haak hing. Ze was nog wakker.

      ‘Wat is er nou aan de hand tussen jullie twee?’ vroeg ze.

      ‘Inara wil niet dat ik vertrek.’ Het had geen zin om tegen mama te liegen. Ik had er bovendien geen moed voor.

      Ze klapte haar boek dicht. ‘Kun je het haar kwalijk nemen?’

      ‘Natuurlijk niet. Haar reactie is terecht. Je zult het zien, mama. Als ik Rayan heb gevonden en weer aan land ben zal ik met haar trouwen.’

      Ze sperde haar ogen wijd open. ‘Als je aan lánd bent?’

      Ik perste mijn lippen op elkaar. Misschien was het beter dat ze het wist. Geen leugens meer.

      ‘Ik heb de gevangenis van Taha bezocht om een gevangene te ondervragen over de verdwijning van de prins. Hij zou naar Turat zijn gevlucht. Morgen ga ik naar de sultan toe om alles uit te lichten. De kans bestaat dat hij me erheen stuurt.’

      Ze ging rechtop staan en pakte de leuning van een stoel vast.

      Ik liep met grote passen naar haar toe. ‘Je bent onwel.’

      ‘Je bent mijn enige zoon.’

      Ik slikte. ‘Zeg dat niet.’

      ‘Is het niet zo?’ Haar stem sloeg over. ‘Soms vergeet ik het. Dan voelt het alsof Amir elk moment door die deur kan lopen. Dat zijn goede momenten.’

      ‘Ga zitten.’

      ‘Ik hoef niet te zitten.’ Ze kneep hard in de houten leuning.

      ‘Mama…’

      ‘Er gaan geruchten over het eiland,’ zei ze. ‘Het is een enge, duistere plek. Ik wil niet dat je erheen gaat.’

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Als de sultan me de opdracht geeft –’

      ‘Dan weiger je.’

      Een kleine leugen zou haar misschien een beetje rust kunnen gunnen. ‘Het is niet alleen een opdracht. Prins Rayan is mijn vriend. Hij zou me ook helpen als ik in de penarie zat. Dat heeft hij al bewezen. Hij heeft me geholpen en nu zal ik hem nooit kunnen bedanken voor wat hij heeft gedaan.’

      ‘Je bent een goede leugenaar, maar je weet dat je mij niet om de tuin kunt leiden. Je bent nog steeds kwaad op die jongen.’

      ‘Het was verkeerd van me om zijn brieven niet te beantwoorden. Probeer dit alsjeblieft niet uit mijn hoofd te praten. Ik… Ik hou van je.’ Begrijp het, alsjeblieft.

      Haar gezicht vertrok. ‘Ik weet hoe koppig je bent.’

      Mama was de enige die ertoe deed. Ik wilde haar gezond houden. Als ze wist dat ik het voor haar deed, zou ze de voordeur dichttimmeren om me hier te houden.

      Ik omhelsde haar.

      ‘Ben je niet bang dat je dat lieve meisje kwijt zult raken?’ vroeg ze.

      ‘Inara weet hoe belangrijk dit voor me is. Ze begrijpt het.’

      ‘Ik hoef je gezicht niet te zien om te weten dat je liegt, Taran.’

      Ik maakte me los uit de omhelzing. Mama was nog maar net terug en de leugens stroomden nu al over mijn lippen. Haar gezicht versomberde. ‘Dat arme kind. Denk nog eens goed na over je beslissing. Zij is niet de enige die je zal missen.’
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      De sultan stuurde zijn wachters de zaal uit. ‘Waar heb je het over? En hou alsjeblieft op met handenwringen, meneer Rahal.’

      Ik liet mijn armen beschaamd langs mijn lichaam hangen.

      Zijn troon was een prachtig kunstwerk, waar een pauw het lichaam van de stoel vormde en het verendek een groot deel van de muur in beslag nam. Het maakte de man indrukwekkender en mijn woorden moeizamer.

      Ik vertelde hem over mijn gesprek met Ayesha en wat het meisje precies had gehoord. Uit zijn gespannen kaak leidde ik af dat het hem niets beviel dat ze van Rayans verdwijning afwist.

      Tegen de tijd dat ik mijn verhaal beëindigde, had zijn woede een nieuwe piek bereikt. ‘Ik kan het niet geloven,’ viel hij uit. ‘Wát heeft hij gedaan?’

      Rayan had een overtreder bevrijd. Ik wilde dat de waarheid anders was, dat ik zijn vader kon vertellen dat Yassin op eigen houtje was ontsnapt.

      ‘Juffrouw Ayesha Asadi – een veroordeelde crimineel – heeft gehoord dat Rayan de Afwijking bezit én ze heeft gezien hoe hij Yassin uit de cellen heeft bevrijd? Wat weet ze nog meer?’ Zijn gezicht was rood aangelopen.

      Ik wist waar hij op doelde, aangezien het ook mijn zorgen waren geweest. ‘Ze weet niet dat Rayan zijn zoon is,’ zei ik. ‘Ze gaan op weg naar Turat. Dat is het enige wat ik weet.’

      ‘Naar Turat?’ Hij kneep in zijn neusbrug. ‘In Saradans naam. Ben je ervan overtuigd dat ze je de waarheid heeft verteld?’

      De hoop in zijn stem deed me bijna toegeven, want ook ik wilde niet geloven dat Rayan werkelijk was vertrokken. Dat hij samenwerkte met de vijand. Ik kon haar daden niet goedkeuren en verachtte haar voor wat ze had gedaan, maar ik kon ook niet liegen.

      ‘Haar ogen spraken de waarheid,’ zei ik.

      Hij haalde diep adem. ‘We kunnen niet met zekerheid zeggen dat ze zijn vertrokken. Ik kan je niet op weg sturen naar dat eiland zonder een degelijk plan.’

      Ik rechtte mijn schouders. ‘Dan verzinnen we een plan, majesteit.’

      De sultan kneep in zijn neusbrug. ‘Wat moet ik met een zoon die aan de Afwijking lijdt…’

      Rayan had de moed gevonden om de sultan te vertellen over zijn ziekte. Ik herinnerde me hoe bang hij was geweest om zijn tekortkomingen onder woorden te brengen. De angst dat zijn vader hem zou verstoten was groter geweest dan de pijn om te blijven liegen.

      ‘Wat bent u met hem van plan?’ vroeg ik.

      Hij keek op met een vermoeide blik. ‘Je hebt de magische boom in mijn tuin vast al gezien?’

      Ik fronste. ‘De boom die wordt bewaakt door uw wachters?’

      Hij knikte. ‘De witte bloemen die eraan bloeien heten qalzarabloemen. Ze zijn in staat om de Afwijking stop te zetten. Het sap uit de steel van de bloemen kan worden geëxtraheerd en opgedronken. Het bevriest de ziekte die Zwart Hart wordt genoemd, maar de huidige schade aan het hart kan niet worden teruggedraaid.’

      Ik keek in de richting van de boom. ‘Dus u kunt Rayan genezen.’

      ‘Je hebt niet geluisterd.’ Hij glimlachte zuinig. ‘Ik kan de Afwijking stopzetten.’

      ‘De schade aan zijn hart blijft,’ fluisterde ik. ‘Ik heb altijd gehoord dat je geen Dode Magie kunt uitoefenen zonder dat het hart eronder lijdt. Ik kan me niet voorstellen dat Rayan zo ver heen is dat het niet meer kan worden gered.’ Ik keek hem aan. ‘Hij kan gered worden. Toch?’

      ‘Natuurlijk.’ Zijn glimlach bereikte zijn ogen niet. ‘Als hij al die jaren niet had gelogen, was de situatie anders geweest. Na onze ruzie stormde hij het paleis uit. Hij liet me geen kans om uit te leggen dat deze bloem hem zou kunnen helpen.’

      Ik moest Rayan vinden en hem naar het paleis brengen. Het sap van de bloem zou hem genezen, capabel maken om ooit als een rechtvaardige leider over dit land te heersen.

      ‘Je zegt dat juffrouw Asadi op de hoogte is van de situatie,’ zei hij. ‘Ze kent onze geheimen.’

      De toon in zijn stem beviel me niets. ‘Er is niemand aan wie ze deze geheimen kwijt kan. Tenzij u van plan bent haar gratie te verlenen?’

      ‘Ik zal de zaken met juffrouw Asadi regelen.’

      Ik zette een stap achteruit en staarde hem aan. ‘U zult haar doden.’

      ‘We begrijpen elkaar goed.’

      Ik kon het me niet veroorloven om enige vorm van medelijden voor het meisje te voelen. En toch…

      San Darius liep de zaal haastig binnen en maakte een verontschuldigende buiging. ‘Een dringende zaak, majesteit. Excuses.’

      ‘Spreek.’

      ‘Het zijn de tuinen van Taha, majesteit. Ze zijn geraakt. De ziekte heeft het hart van Saradan bereikt. Uw tuin verwelkt.’

      De sultan balde zijn vuisten. ‘De qalzaraboom?’

      Darius schudde zijn hoofd. ‘Het is te laat.’

      Zijn kaak verstrakte. ‘Zorg ervoor dat alle nog levende bloemen in de tuinen van Taha onmiddellijk worden geplukt en verwerkt. Red wat er te redden valt, Darius.’

      Met een schok besefte ik hoe ernstig de situatie was. Als er geen natuur meer was, zou er ook geen mogelijkheid meer zijn om magie te beoefenen. Het vak zou samen met het land uitsterven. Bovendien was er zonder de natuur geen leven mogelijk. Voedsel zou schaars worden. Mensen zouden verhongeren.

      ‘Uiteraard, majesteit,’ zei hij.

      ‘Gaan de ondervragingen nog steeds door?’

      Hij knikte. ‘Ze hebben helaas nog niets opgeleverd.’

      Ik staarde hen allebei aan. ‘De boom is dood? Hoe kunnen we Rayan dan genezen?’

      De sultan en Darius wisselden een blik.

      ‘Laat ons even alleen,’ zei de sultan tegen mij.

      Ik deed wat me werd gevraagd en wachtte zo geduldig mogelijk buiten de troonzaal. Misschien zou dit nieuws de plannen veranderen. Tenslotte zou Rayan zonder het sap van deze speciale bloem nooit gered kunnen worden. En als hij niet gered kon worden… Zou de sultan zijn zoon toelaten om te regeren, wetende dat Rayans hart corrupt was?

      Ik wrong mijn handen en ijsbeerde door de gang. Sahirs waarschuwing echode door mijn hoofd. Het land was werkelijk stervende, maar hoe?

      Darius liep na tien minuten naar buiten. Hij glimlachte formeel. ‘Volg me, Taran. Er is misschien nog een andere… oplossing. Ik weet zeker dat je ons kunt helpen.’

      ‘Wat is er aan de hand met Saradan? Waarom sterft alles?’

      Darius liep gehaast verder.

      ‘San Darius?’ Ik liep achter hem aan. ‘Bestaan er nog meer van zulke bomen?’

      ‘Nee,’ zei Darius. ‘De boom is geïmporteerd uit een ver land dat weigert om nog langer met ons samen te werken.’

      ‘Als deze bloemen zo belangrijk zijn, waarom hebben jullie dan nooit een voorraad van het sap opgeslagen? Nieuwe bomen geplant?’

      ‘We hebben geprobeerd om de sappen te extraheren en ze op te slaan. Helaas moet de vloeistof vers zijn om werkzaam te zijn. Ook bloeien ze zeer kortstondig, waardoor de mate van hun zeldzaamheid alleen maar toeneemt. We hadden eveneens nooit verwacht dat er iets met de boom zou gebeuren. Hij werd dag en nacht bewaakt.’

      Meer dan ooit vreesde ik voor Rayans toekomst. Als ze zijn ziekte niet konden genezen, wat stond er dan te gebeuren?

      ‘Je hebt vast al gehoord dat er een feest wordt gegeven door san Djavat Handal,’ antwoordde Darius. ‘Hij is het nieuwe vijfde lid van de magiërsraad.’

      Ik had nog nooit van de man gehoord. ‘Wat heeft dat feest te maken met het plan om Rayan terug te brengen?’

      ‘We willen dat je erheen gaat, Taran.’

      ‘Je wilt… Wat? Naar het feest? Om wat te doen?’

      ‘Je moet iets stelen uit het huis van het nieuwe raadslid. Iets belangrijks.’

      Ik probeerde niet in lachen uit te barsten. ‘Hem bestelen? Een lid van de Raad?’

      ‘We vragen veel van je,’ gaf Darius toe, ‘maar dit is voor een goede zaak. Voor de prins. Kun je daarop vertrouwen?’

      Ik slikte. Voor Rayan. ‘Kan de sultan dit voorwerp niet opeisen?’

      ‘San Djavat zou het nooit vrijwillig afstaan.’

      ‘Oké,’ zei ik. ‘Ik doe het.’

      Darius keek me tevreden aan. ‘Goed.’

      Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik geloof dat ik me gevlijd moet voelen om door de sultan en de Raad te worden ingehuurd om zo’n hooggeplaatste man te bestelen.’

      Hij gaf me een klopje op de schouder. ‘Rayan mag zich gelukkig prijzen met een vriend als jij.’

      Zijn woorden warmden mijn hart meer dan ik ooit voor mogelijk had gehouden. Hoe kwaad ik ook op hem was, Rayan en ik hadden elkaar dingen toevertrouwd, elkaar steun geboden. Zonder hem zou ik mijn broer nooit geholpen kunnen hebben en zou Inara getrouwd zijn geweest met een verwerpelijke man. Misschien had ik Demyan en zijn familie wel nooit ontmoet als ik die ene nacht niet was gevlucht.

      ‘Darius, wat moet ik precies stelen?’ vroeg ik.

      Hij schraapte zijn keel en ging met gedempte stem verder. ‘Luister goed. San Djavat bezit een heleboel kristallen bollen. Ze bevinden zich op de bovenverdieping, die uiteraard verboden toegang is voor feestgangers. Op de slaapkamer zul je een kast vinden. Eén bol draagt een speciale bloem. Herinner je je de boom die werd bewaakt in de tuin van de sultan?’

      ‘De bloemen hadden een zwarte stengel en witte blaadjes.’

      ‘Neem die bol met de bloem mee en breng hem naar me toe.’

      ‘Deze bloem zal Rayan genezen?’

      Zijn blik verscherpte. ‘Het is de allerlaatste. Dit is onze enige kans om de ziekte in zijn hart stop te zetten.’

      Ik dacht terug aan san Esam en zijn draakje. ‘Als Rayan geen Dode Magie uitoefent, zal zijn hart niet langer aangetast worden, toch? Hij moet gewoon ophouden met zijn krachten te gebruiken.’

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde dat het zo eenvoudig was. Als je de Afwijking eenmaal bezit, ga je langzaam achteruit. Als je geen Dode Magie beoefent kan het tientallen jaren duren voordat je hart het begeeft. Als je het wél beoefent, gaat het proces razendsnel.’

      Dat betekende dat Ayesha en san Esam ooit, zelfs als ze hun krachten niet gebruikten, kwaadaardig zouden worden. Het besef drukte als een gewicht op mijn borst.

      ‘Waarom heeft san Djavat zo’n exemplaar van de qalzarabloem?’ vroeg ik.

      Darius sloeg zijn ogen neer. ‘Het was een cadeau van de sultan. De sanji is een verzamelaar.’

      En nu wilde de sultan dit cadeau terug. Het laatste exemplaar…

      Ik wilde het niet vragen, maar ik deed het toch. ‘Wat gebeurt er als ik faal?’

      Darius’ houding werd afstandelijker. ‘Maak je geen zorgen. Momenteel is dat niet belangrijk.’

      Ik wilde aandringen, maar de onvermurwbare uitdrukking op Darius’ gezicht hield me tegen.

      ‘Praat met niemand op het feest,’ zei hij met nadruk. ‘Hoe minder je aanwezigheid opvalt, hoe beter de opdracht zal verlopen. Ikzelf zal ook aanwezig zijn om je te begeleiden.’

      ‘Ik hoopte gewoon dat ik wat meer informatie kon krijgen over…’ Mijn stem stierf weg toen hij me geërgerd aankeek. De man was werkelijk angstaanjagend. ‘Prima, san Darius. Ik zal het nieuwe hoofd van de magiërsraad bestelen.’
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      Ik zag eruit als een volwaardig lid van de hassani. Darius schoof een ring met edelstenen over mijn duim en wijs- en middelvinger. Rondom mijn schouders sloeg hij een witte kaftan met gouden borduursel. De aanwezigen zouden ervan uitgaan dat ik een ervaren sanji was. Gelukkig hoefde ik op het feest niets te bewijzen. Ik hoefde alleen maar onzichtbaar te zijn.

      ‘Waarom moet ik er zo rijk uitzien?’ vroeg ik.

      ‘San Djavat nodigt geen prutsers uit, jongen. Denk je dat een beginneling of iemand uit de lagere klasse thuishoort op een gelegenheid als deze? We willen juist dat je niet opvalt,’ antwoordde Darius.

      Ik trok zenuwachtig aan de kraag van mijn kaftan.

      Darius sloeg op mijn hand. ‘Hou op met frutselen. Kin omhoog.’

      Ik keek hem kwaad aan, maar Darius ging onverstoord achter me staan en bond mijn masker vast. De stof was zijdezacht en had de kleur van koffie. Rondom de ooggaten zaten elegante, in gouddraad geweven versieringen. ‘Je gedraagt je zoals we hebben afgesproken. Praat met zo min mogelijk gasten, als het kan zelfs met niemand. Je masker blijft te allen tijde op je gezicht zitten, begrepen?’

      Amir moest zich tijdens zijn opleiding vreselijk hebben geërgerd aan deze man.

      ‘Wat een idee om in deze hitte een gemaskerd feest te houden,’ verzuchtte ik. Het ding kleefde nu al aan mijn huid.

      ‘Taran,’ gromde Darius. Hij drukte het toegangsticket in mijn handen.

      ‘Al goed.’ Ik wilde met mijn vingers langs de randen van het masker strijken, maar onder de waarschuwende blik van Darius vielen mijn handen slap langs mijn lichaam.

      Darius wees naar een groepje dode bomen in de verte, een eindje van Djavats huis vandaan. Een kapotte kar met drie wielen lag op zijn zij gekanteld. Hij wees ernaar. ‘We ontmoeten elkaar daar wanneer de klus is geklaard.’

      Ik knikte. Toen ik op weg ging pakte hij me bij de schouders en trok me naar zich toe. ‘Wat er ook gebeurt, zorg ervoor dat de bol met de bloem niet breekt. Als de bloem in contact komt met de lucht zal die verwelken. We moeten het sap uit de steel verwijderen zonder de bloem uit de bol te halen.’

      Ik schonk hem een lachje. ‘Wees gerust. Ik ben misschien een slechte luisteraar, maar stelen kan ik wel.’

      

      Mijn vingers lieten kleine deukjes achter op het delicate papier van het toegangsticket. De late namiddagzon wierp zijn licht op de ringen die niet aan mijn vingers hoorden te fonkelen. De villa van de sanji bevond zich aan de rand van een afgrond. Muziek werd met de zwoele avondlucht meegedragen en leek het gevaar van de situatie met de helft te verzwakken. Gasten in gekleurde mantels schoven tussen een rij fakkels aan om te worden toegelaten tot het feest.

      Het balkon op de eerste verdieping werd omringd door zwart ijzerwerk. Voor de ingang bevonden zich een aantal zuilen, vergezeld door palmen en fruitbomen.

      Men droeg maskers in allerlei formaten en kleuren. Het ene was sober, het andere schreeuwde om aandacht. Sommigen droegen de maskers die populair waren geweest in de periode van het Labyrint. Mijn maag kromp samen. Hoe konden ze, na de gruwelijkheden die Sahir had veroorzaakt?

      Ik sloot aan in de rij en kneep harder dan nodig in het ticket. Het maakte niet uit dat dit een opdracht was van Darius. Stelen uit het huis van een raadslid was hoe dan ook een zware overtreding. Als het mis liep, zou er ditmaal geen prins zijn om me uit de nesten te helpen. Nu was er geen flesje Geluk.

      Met een koppige vastberadenheid hield ik mijn kin de lucht in, precies zoals Darius me had bevolen. Ik was onzichtbaar. Het masker hield mijn identiteit verborgen. Ik maande mijn handen tot stilte toen ik mijn ticket aan de portier overhandigde. De man was gemaskerd; ik kon zijn uitdrukking onmogelijk inschatten. Ik onderdrukte de neiging om aan mijn kraag te trekken en slikte een brok zenuwen weg.

      Zijn ogen keken recht door mijn masker heen toen hij mijn ticket teruggaf. Ik forceerde een glimlach die hij niet beantwoordde en voelde me nog belachelijker in mijn onberispelijke kleding. De ringen voelden als lood aan mijn vingers. Enkele seconden was ik ervan overtuigd dat ik betrapt was.

      ‘Ga je de hele avond in mijn ogen staren, of ben je van plan om naar het feest te gaan?’ lachte de portier.

      Ik knipperde met mijn ogen, herstelde mijn houding zo goed als ik kon. ‘Kan ik gaan?’

      Hij wees naar de deur. Zijn behoorlijk heldere antwoord ging gepaard met een golf van adrenaline en dankbaarheid. Ik vroeg me af of het flesje Geluk dat ik had opgedronken nog steeds door mijn aderen stroomde.

      Ondanks Rayans waarschuwing had ik het tot de laatste druppel leeggedronken. Gelukkig leken er geen nadelen aan verbonden te zijn.

      Eenmaal binnen kreeg ik een glas in mijn handen gedrukt. De muntgroene vloeistof bruiste. Met mijn taak die voor me lag liet ik het drankje zo subtiel mogelijk op een van de bijzettafels achter. Ik had geen idee wat er in het gekleurde goedje verborgen zat, maar mijn hoofd moest helder blijven. Tot mijn opluchting waren er zoveel aanwezigen dat niemand op me zou letten.

      Verscheidene keren kreeg ik aantrekkelijk uitziende hapjes aangeboden, die ik telkens beleefd afsloeg. Er werd gedanst, gelachen, ontzettend veel gedronken. Met een voorzichtige aandacht sloeg ik iedereen gade, waarbij mijn ogen de ruimte verkenden in de hoop weg te kunnen sluipen. De avond was echter nog te jong. Ik moest geduld uitoefenen.

      ‘Als je hier niet bent voor het eten en de drank, wat doe je dan op een feest zoals dit?’

      De vrouwenstem kwam uit het niets. Ik keek naar een zilverkleurig masker met snorharen langs de neus. Ik hoorde met geen enkele aanwezige te praten. Het spijt me, Darius.

      Ze bestudeerde me. ‘Op zoek naar liefde? Afleiding? Een dans?’

      ‘Helaas, ik kan niet dansen,’ antwoordde ik beleefd. Ik keek recht voor me uit, in de hoop dat ze haar interesse in een gesprek zou verliezen.

      ‘Voor een sanji met jouw niveau lijk je opmerkelijk onder de indruk van het feest. Ben je de decadentie nog niet gewend?’

      Ik kreunde inwendig en wenste dat ze weg zou gaan. ‘Ik leef voor decadentie. Gewone zaken vervelen me.’ Ze zou me al snel gaan verachten, dacht ik hoopvol.

      ‘Gewone zaken.’ Haar mondhoek trok omhoog. ‘Zoals eten en dansen?’ Ze nipte van haar glas.

      ‘Eten, dansen, nutteloze gesprekken.’ Mogelijk zat ik net iets te goed in mijn rol. Uit de grond van mijn hart hoopte ik dat haar gezicht onder haar masker zou vertrekken van de belediging, dat ze me misschien wel een klap zou geven. Tot mijn grote spijt leek mijn onbeleefdheid haar niet te deren.

      Ze leunde naar me toe. ‘Toch durf ik te wedden dat ik je nog steeds kan boeien.’

      In vredesnaam. Ze was onmogelijk te verjagen. Waar bleef Darius? Een schok ging door me heen toen ze mijn hand vastpakte en me meetrok naar een andere, rustigere kamer. De muziek ebde weg naar de achtergrond.

      De hele ruimte was gevuld met tafels, waar gasten in stilte de tentoongestelde objecten keurden en bewonderden. Ik hield mijn adem in toen ik een eerste blik wierp op de inhoud van de honderden glazen kisten. Waarin dingen bewógen.

      ‘Ik zei je toch dat ik je zou kunnen boeien,’ zei het meisje met een lach.

      Wat had ze gelijk.
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      Ik had moeten weten dat hassani geen feesten organiseerden zonder de ervaring memorabel te maken. Stuk voor stuk liep ik de glazen kisten voorbij en ik kon met moeite mijn mond gesloten houden. Binnen in het glas huisden miniatuurvormen van dieren, voornamelijk tijgersoorten. Djavat moest een voorliefde hebben voor de prachtige katachtigen.

      Er waren witte tijgers met zwarte strepen, exemplaren met een bruinrode huid en soorten met slagtanden. Ze waren zo klein dat je ze in je hand zou kunnen dragen.

      Er waren tevens vogels, planten en bomen. Sommige kisten waren gevuld met water en droegen een schip van slechts enkele centimeters groot.

      Kwallen en grote vissoorten die ik nog nooit eerder had gezien werden tentoongesteld in een kamer van een paar meter groot.

      Het gemaskerde meisje hield me tevreden in de gaten. ‘Overweldigend, is het niet?’

      ‘Is het Dode Magie?’ vroeg ik.

      Ze sperde haar ogen open. ‘Hoe durf je? Natuurlijk niet!’ zei ze geschokt. ‘Zoiets als dit kan elke ervaren sanji. Toch?’

      Als ik nog meer domme dingen zou zeggen, zou haar wantrouwen alleen maar toenemen. Ik deed alsof haar reactie me koud liet, al deed het masker het halve werk. Met een lachje haalde ik mijn schouders op. ‘Je bent duidelijk geen grapjes gewend. Dit feest is precies zoals ik het me had voorgesteld. De zoveelste sanji die zich wil bewijzen ten opzichte van anderen.’

      ‘Niemand maakt grapjes over Dode Magie,’ zei ze met samengeknepen ogen.

      Een hand kneep hard in mijn schouder. Darius.

      ‘Mijn excuses, juffrouw,’ zei hij tegen het meisje terwijl hij me genadeloos meesleurde. Ik strompelde onhandig achter hem aan.

      ‘Waar bleef je nou?’ mompelde ik. ‘Zoals je kunt zien werd ik aangeklampt door…’ Ik maakte een wegwuivend gebaar. ‘Een of ander roofdier.’

      Hij zuchtte. ‘Er is geen tijd om je charmes te oefenen, hoor je me? Ik laat je nog geen uur alleen en je bent al een verloren zaak.’

      ‘Ik probeerde haar net kwijt te raken! Laat ook maar.’ Wat had het voor zin om er woorden aan vuil te maken? Darius zou me toch niet geloven.

      ‘Zie je die trap? Hij leidt naar het privégedeelte van de woning,’ zei hij.

      ‘Hoe bereik ik die ongezien?’ Ik begon te beseffen hoe onmogelijk moeilijk deze taak was.

      ‘Je bent een dief, toch? Haal je trucjes tevoorschijn.’

      Mijn hart miste een slag toen het plan zich in mijn hoofd nestelde. Er zou chaos ontstaan, maar de wanorde zou nodig zijn om ongezien de trap op te komen.

      Ik leunde naar Darius toe. ‘Je moet een van die kooien breken.’

      Hij kneep zijn ogen samen. ‘De sultan zei me dat je goed kon stelen, niet dat je een deel van je verstand mist.’

      ‘Ik kan hem ook vertellen dat de opdracht faalde omdat jij weigerde eraan mee te werken,’ zei ik net zo geprikkeld.

      ‘Taran, weet je wat ze met me zullen doen als ik dat glas breek?’

      ‘Je eruit gooien, in het ergste geval. Je bent een mééster. Wat kunnen ze jou nou eenmaal maken?’ Ik griste een glas van de tafel in de buurt en duwde het in zijn handen. ‘Je hebt te veel gedronken, verliest je evenwicht en stoot iets om. Intussen heb ik de kans om hier weg te komen.’

      Op het moment dat ik nogmaals wilde aandringen kwam de gastheer tevoorschijn. Ik had de sanji nog nooit gezien, maar zijn maskerloze verschijning vertelde voldoende. San Djavat werd vergezeld door een tijger. Het beest had zijn werkelijke grootte en reikte tot de heupen van de sanji. Rondom de hals van de tijger glansde een diamanten sieraad. De man wist hoe hij een indruk moest nalaten.

      Er werd naar adem gehapt. De stilte daalde neer als een loodzwaar gewicht en bleef nazinderen tot de sanji sprak. ‘Ik dank jullie voor jullie aanwezigheid,’ glimlachte hij. Zijn zwarte gewaad was afgewerkt met zilverkleurige draad en minuscule diamanten.

      Darius kneep in mijn arm. ‘Nu.’

      Ik begreep dat iedereen was afgeleid door de tijger en de aanwezigheid van de sanji. Toch bewoog ik me met een bang hart in de richting van de trap. Ik zakte haast door mijn knieën toen Darius met luide stem de aandacht naar zich toe trok.

      ‘San Djavat!’ riep hij met een wijd armgebaar. ‘Namens de Raad heten wij u van harte…’

      Ik luisterde niet langer en sloop de kamer uit, dankbaar dat Darius zo abrupt alle aandacht naar zich had toegetrokken. De muziek, de stemmen, alles zweefde bij me vandaan. Ik bevond me in een lange gang met verscheidene deuren. Voorzichtig duwde ik ze een voor een open, op zoek naar de verzameling bollen.

      Bij het openduwen van de derde deur vond ik wat ik zocht. Een grote kast herbergde tientallen bollen. Ik bevond me in een slaapkamer met een tweepersoonsbed, een schrijftafel en een boekenkast. Darius had gelijk gehad. Alle bollen waren doorzichtig en hielden een bloem vast. Behalve één. Eén bol was helemaal zwart. Daar had Darius me niets over verteld.

      Ik negeerde de zwarte bol, vastberaden om mijn doel niet uit het oog te verliezen. De bloem met de zwarte stengel en de witte blaadjes. Ik reikte naar de bol, herinnerde me Darius’ waarschuwing. Niet breken.

      Een schrapend geluid langs het raam deed me verstarren. Ik dook net op tijd achter de boekenkast. Het raam schoof open en iemand klauterde de kamer in. Mijn adem haperde. Nog een dief?

      Gemaskerd en gemanteld sloop de gestalte naar binnen. Hij naderde de kast met de bollen alsof hij in dit huis hoorde, alsof hij het recht had hier te zijn. De sultan bleek niet de enige te zijn die deze bloem in handen wilde krijgen.

      De dief greep echter niet naar de bol met de bloem, maar naar de zwarte bol. Wie was deze man? Wat wilde hij ermee aanvangen? Ik voelde me bijna opgelucht, tot hij de bol met de bloem – míjn bol – van het schap griste en wegliep. Ik klemde mijn tanden op elkaar, haalde mijn dolk tevoorschijn en stormde op de dief af voor ik me kon bedenken.

      Bijna liet hij beide bollen vallen. De dief herstelde zich razendsnel en dook weg.

      ‘Wie ben jij?’ snauwde ik.

      Zijn ogen, half verborgen achter het masker, stonden geschrokken. Hij weigerde een antwoord te vormen.

      ‘Laat die bol los,’ zei ik.

      Hij schudde glimlachend zijn hoofd. In een plotse beweging haalde ik uit, waarbij we allebei op de grond belandden. We rolden over elkaar. Ik verstijfde bij het geluid van brekend glas. Allebei de bollen begaven het onder het gewicht en het abrupte contact met de vloer. De bloem verwelkte op het moment dat hij contact maakte met de lucht.

      ‘Wat doe je?’ schreeuwde de dief. Hij krabbelde overeind en keek ontzet toe.

      Nee, nee, nee! Ik kon mezelf wel uit het raam gooien. Wat was er mis met me?

      Mijn gouden dolk klaterde op de grond.

      Met alles wat ik in me had haalde ik uit naar zijn masker. Ik trok het stuk. Mijn hart stond stil. Ik krabbelde overeind, kon amper nadenken. Zijn gezicht… Zijn gezícht. Het was een kopie van het mijne.

      Hij griste mijn dolk van de grond en richtte het wapen hijgend mijn richting uit.

      ‘Wat is dit voor magie?’ Ik keek hem hijgend aan. Hij was mij. Ik was hem.

      De dief keek me minachtend aan.

      Uit het gebroken glas van de zwarte bol steeg donkere rook op. De rook vormde zich tot een silhouet.

      Ik krabbelde overeind, bang voor wat ik alweer had veroorzaakt. Laat het niet Yassin zijn, dacht ik wanhopig.

      In een oogwenk was de dief weer door het raam verdwenen. Ik kon me niet bekommeren om wie hij was en hoe hij mijn gezicht had gestolen, want de man die in de zwarte bol gevangen had gezeten kwam tevoorschijn.

      Ik verwijderde me zo ver mogelijk van de rook, waarbij de scherven van de gebroken bol onder mijn laarzen versplinterden. Bij het zien van de man dwong de schok me op mijn knieën. Glasscherven boorden zich door de stof van mijn gewaad en mijn huid. De man uit de bol was geen onbekende. Ik deelde mijn bloed met hem.

      Ik keek naar hem op, mijn ogen wazig van het aanzicht, van angst en pure ontzetting.

      Nog niet zo lang geleden had ik mijn broer begraven. Nu stond hij voor me. Levend…

      ‘Ik verlies mijn verstand.’ Mijn woorden klonken gesmoord. Ik kneep mijn ogen dicht. ‘Ik verlies mijn… verstand…’

      ‘Taran.’ De stem van mijn broer heelde me en brak me. Het was zijn stem. Ik opende mijn ogen. Amir was er nog steeds.

      Hij liep naar me toe en knielde. Een litteken liep van zijn ooghoek naar zijn mond, daar waar de wolf hem in het Labyrint had verwond. ‘Ik ben hier, kleine broer.’ Hij sloot zijn armen om mij heen en samen zaten we in stilte op de met glas bezaaide vloer. Amir hielp me overeind. Zijn handen waren warm. Warm.

      Nog steeds voelde ik de kilte van zijn wang toen ik hem vaarwel had gekust. Zijn dode lichaam had op de koude steen van zijn rustplaats gelegen, klaar om afscheid te nemen van het daglicht. Van mij.

      ‘Ik weet dat je niet echt bent,’ zei ik. ‘Je bent een illusie, een creatie van mijn hersenen omdat ik eindelijk ben gebroken.’

      Amir keek me ondraaglijk bezorgd aan. ‘Ik weet dat het moeilijk te geloven is. Toch leef ik, Taran. Dit ben ik.’

      Ik kneep mijn ogen dicht, in de hoop dat ik tot mezelf zou komen. Ik wilde niet gek zijn. Ze zouden me opsluiten en –

      ‘Prins Rayan Ansari heeft me teruggebracht,’ zei Amir. ‘Met magie.’

      Mijn ogen schoten open. ‘Rayan heeft…’ Een onverwachte misselijkheid overviel me. Geen gewone magie. De brieven… Met een allesvernietigende schok besefte ik wat er aan de hand was. Hoe Amir in vredesnaam in leven kon zijn. ‘Hij heeft je teruggebracht met Dode Magie.’

      Hij knikte en keek de kamer rond. ‘Ik wil je alles vertellen, maar ik moet je vragen waar we zijn.’

      ‘We moeten onmiddellijk gaan,’ zei ik, voor een moment in staat om helder na te denken.

      ‘Wat deed je hier? Taran… Zeg me niet dat je je alweer in de problemen hebt gewerkt.’

      ‘Langs het raam,’ zei ik onverstoord. ‘We kunnen niet via de trap.’

      ‘Ben je aan het stélen?’

      ‘Later, Amir.’ Ik opende het raam. ‘Kom op.’

      We lieten ons via het balkon naar beneden zakken, net zoals de andere dief eerder had gedaan. Amir gromde de hele tijd. Hij was terug. Mijn broer was terug. Rayan had daarvoor gezorgd. Waarom had ik mijn trots niet opzij kunnen schuiven om een antwoord te schrijven op zijn brieven? Hij had het me vast willen vertellen om me de schok te besparen.

      We hielden halt op een plek ver weg van de villa, langs een rij dode bomen.

      Ik trok mijn masker af. ‘Je moet me alles vertellen.’

    

  







  
    
      
        
          
            10

          

          
            Amir

          

        

      

    

    
      Mijn hart bloedde van de manier waarop Taran me aankeek. Hij was er duidelijk van overtuigd dat ik elk moment weer kon verdwijnen. Hij keek naar me zoals de prins die dag naar me had gekeken.

      Nadat hij me weer tot leven had gewekt, had Rayan zich staande moeten houden aan de leuning van een stoel. Niet van de schok. Van de misselijkheid.

      ‘Je was dood,’ waren Rayans eerste woorden geweest. ‘Ik moest iets doen.’

      ‘Waarom?’ Ik voelde me anders, maar ik lééfde tenminste.

      ‘Voor Taran,’ antwoordde de prins, alsof ik de domste vraag ter wereld had gesteld. ‘Om mijn fouten recht te zetten.’

      

      ‘Voor mij.’ Taran staarde me aan. ‘Heeft hij dat gezegd?’

      Ik knikte. ‘Hij wilde het je persoonlijk vertellen. Tot die tijd moest ik mezelf voor de buitenwereld verborgen houden. Ik wilde Rayans wens respecteren, hoe moeilijk ik het ook vond om je niet op te zoeken.’ Ik krabde in mijn haar. ‘Ik kan niet geloven dat de prins Dode Magie bezit.’

      Taran kreunde en groef zijn vingers in zijn haar. ‘Dit is mijn schuld. Ik beantwoordde zijn brieven niet. Waar is hij?’

      Ik haalde mijn schouders op. ‘Geen flauw idee.’

      ‘Rayan heeft de wet overtreden om jou terug te brengen… Heeft híj je in die bol opgesloten?’ vroeg hij, zijn gezicht vertrokken van woede.

      ‘Nee, natuurlijk niet! Het was niet de prins. Ik heb het gezicht van mijn aanvaller niet gezien. Waarom zou Rayan me tot leven wekken om me daarna op te sluiten?’

      ‘Hoe ben je dan in die bol terechtgekomen?’ mompelde hij.

      ‘Ik weet het niet.’

      ‘Het moet verschrikkelijk zijn om al die tijd gevangen te hebben gezeten.’

      Ik haalde mijn schouders op. ‘Eigenlijk voelde ik er niets van. Het is als slapen. Ik besefte niet dat ik in de bol zat.’

      ‘Amir, er was nog een dief op het feest. Hij wilde de bol stelen waarin jij opgesloten zat.’

      Taran vertelde me over de opdracht van de sultan en over de ongemakkelijke ontmoeting met de dief.

      ‘Hoe kan hij er precies zoals jij hebben uitgezien?’ vroeg ik, de gedachte verafschuwend. Toen drong het tot me door. ‘Natuurlijk. Hij heeft magie gebruikt.’

      Taran masseerde zijn nek. Hij zag er gebroken uit. Moe.

      ‘Je ziet er verschrikkelijk uit,’ zei ik.

      Hij ontmoette mijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Ben je echt?’

      Mijn hart verkrampte. ‘Natuurlijk ben ik dat.’ Ik trok hem naar me toe en sloot hem in mijn armen. ‘Ik wijk nooit meer van je zijde. Jij en ik tegen de wereld.’

      Even stonden we daar.

      ‘Waarom kunnen ze je nou niet voor één keer je leven laten leiden zonder het in gevaar te brengen?’ vroeg hij.

      Taran haalde een verwelkte plant tevoorschijn. ‘Ik moest deze bloem stelen. Dit was onze enige kans om Rayans aandoening stop te zetten. Kijk dan. Nutteloos. De sultan vermoordt me.’

      ‘Je kon niet weten dat er een tweede dief zou zijn.’

      ‘Ik heb moeilijkere dingen gedaan dan dit, Amir. Hoe heb ik kunnen falen in zo’n eenvoudige opdracht?’ Hij liep heen en weer. ‘Ik heb duidelijk geen Geluk meer.’

      ‘Een eenvoudige opdracht?’ Ik werd zenuwachtig van zijn onrustige toestand. ‘Is diefstal ooit eenvoudig?’

      ‘Tijdens ons gevecht heeft de dief de dolk die ik van Rayan heb geleend gestolen,’ zei Taran tussen opeengeklemde tanden door.

      ‘De prins zal die dolk vast niet missen,’ zei ik. ‘Hoe gaat het met mama?’

      ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Ondanks de omstandigheden doet ze het goed. Alleen is ze…’ Iemand naderde onze schuilplaats. ‘Darius komt eraan. Verstop je. Ik wil niet dat hij hiervan weet.’

      Ik verschool me achter een kapotte kar en keek toe terwijl san Darius naderde. Hij hield zijn masker in zijn hand. Allerlei gevoelens vochten om aandacht. Ik wilde naar mijn oude leermeester toe, hem vertellen dat ik in orde was. Als hij me levend voor zich zou zien staan, zou ik hem vast een hartverzakking bezorgen. Ik hield me maar beter op de achtergrond. Taran zou het regelen.

      ‘Heb je de bloem?’ vroeg Darius. Meteen ter zake, zoals ik hem kende.

      ‘Er was nog een dief,’ zei Taran. ‘Je had me wel even kunnen waarschuwen dat de bloem gewild is.’

      De paniek in Darius’ ogen veegde alle hoop weg. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Ik heb de bloem, maar de bol brak. De bloem is verwelkt.’

      Darius begroef zijn gezicht in zijn handen. Hij zag er ontzettend moe uit.

      ‘San Darius, alsjeblieft. Waarom heb ik het gevoel dat je dingen voor me verzwijgt?’

      Darius liep een eindje bij Taran vandaan en staarde naar de donker wordende hemel. ‘Saradan is stervende.’

      Taran knikte. ‘Mijn moeder vertelde me dat de mensen in Amada toevlucht zoeken in andere steden. Wat heeft dit met Rayan te maken?’

      Darius staarde naar de verwelkte bloem in Tarans handen. ‘Omdat, mijn beste jongen, prins Rayan de enige is die Saradan kan redden.’
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      Ik schudde mijn hoofd en probeerde niet in de richting van de kar te kijken. ‘Rayan kan het land redden omdat…’ Ik staarde Darius aan, maar hij hield zijn blik steevast op de horizon gericht.

      ‘Yassin heeft met het uitoefenen van Dode Magie een ongelooflijke hoeveelheid energie van het land gebruikt,’ zei hij. ‘Om zijn eigen energie te sparen.’

      ‘Waarom sterft het land dan nu pas, na al deze tijd?’

      Eindelijk keek hij me aan. ‘Omdat Sahir de gevolgen ervan onderdrukte. Hij hield het land bij elkaar met zijn eigen magie. Ze hadden een bloedband, hij en Yassin. Dit verklaart waarom Sahir in staat was om de schade van zijn broer teniet te doen. Hij heelde Saradan.’

      Dus met Sahirs dood… Alles wat hij met zijn magie had gered, bij elkaar had gehouden… Ik keek hem geschokt aan. ‘Sahir leed aan de Afwijking.’

      Hij knikte somber.

      Ik onderdrukte de impuls om naar de plek waar Amir verscholen zat te kijken. ‘Waarom had Sahir Ayesha’s hulp nodig om de monsters in het Labyrint te creëren? Hij kon ze net zo goed zelf tot leven hebben gewekt.’

      ‘Denk na.’ Darius zuchtte. ‘Hij kon het risico niet nemen dat zijn Afwijking werd ontdekt. Misschien wilde hij eveneens zijn energie sparen, aangezien hij al een deel van zijn krachten aanwendde om de schade van Yassin te herstellen.’

      Mijn hart hamerde tegen mijn ribben. Ik kon het amper geloven. Wat verzweeg de Raad nog meer? ‘De sultan wist dat Sahir het land bij elkaar hield,’ zei ik. ‘Daarom wilde hij zijn leven sparen.’

      Darius glimlachte slechts. ‘Sahir heeft ons de dag voor zijn executie alles verteld. De sultan had geen keus. Hij moest zijn leven sparen, Taran. Sahir gebruikte zijn Afwijking om goed te doen, maar het gebruik van Dode Magie tast het hart hoe dan ook aan. De aandoening heet Zwart Hart, omdat het gebruik van Dode Magie je eigenheid manipuleert. Uiteindelijk maakt het zelfs de meest goedaardige hassani kwaadwillig. De prins is daar niet van op de hoogte, want de sultan koos ervoor om deze informatie geheim te houden. Natuurlijk begrijpt hij nu dat het verkeerd was.’

      Yassin en Sahir waren broers en hadden een bloedband. Yassin en Rayan deelden eveneens hun bloed. Ik werd misselijk toen ik begreep waar dit werkelijk om draaide.

      ‘Rayan kan de schade van Yassin tenietdoen, maar het zal hem aantasten,’ zei ik. ‘Het zal zoveel energie van hem vragen dat zijn hart het zal begeven.’ Ik keek naar de dode bloem in mijn handen en haatte mezelf zo erg dat het ondraaglijk voelde. ‘Deze bloem was de enige manier om zijn hart te redden, is het niet?’ Het duurde even voor het helemaal tot me doordrong. ‘Sahir gebruikte Dode Magie om Saradan gezond te houden, om góéd te doen, en daardoor was hij uiteindelijk niet meer wie hij ooit was. Het heeft hem aangetast,’ zei ik.

      Darius glimlachte somber. ‘Ik wilde dat ik je kon tegenspreken. De toekomst van prins Rayan is zojuist samen met deze bloem gestorven. Het sap uit de steel kon hem beschermen.’

      ‘Dus jullie zullen hem het land laten redden zonder de bescherming van het sap? Er moet een andere manier zijn,’ zei ik. ‘Jullie kunnen hem niet zomaar…’ Laten sterven.

      Darius zuchtte. ‘Dit zal het hart van de sultan breken. Een man laten kiezen tussen het redden van zijn land of het redden van zijn zoon is te wreed voor woorden.’

      ‘Dus het eindigt hier? Zomaar, zonder meer? We kunnen op zoek gaan naar een nieuwe bloem!’

      ‘De bloem is nergens te vinden. Het is een verloren zaak.’

      Ik herinnerde me dat de sultan me had verteld dat zijn boom de laatste was.

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Ga naar huis, Taran. Zorg voor je moeder en leid een normaal leven. Wij zullen een oplossing vinden en de prins opsporen.’

      De Raad lost de dingen op door Rayan als offer te gebruiken. Ik zocht steun aan een van de dode bomen. Ik moest hem zo snel mogelijk vinden. Iemand moest hem waarschuwen.

      ‘Is dit niet wat je wilde?’ vroeg Darius. ‘Naar huis gaan?’

      ‘De sultan en ik hebben een afspraak,’ mompelde ik. ‘Ik zal Rayan naar huis brengen. Laat zijne majesteit weten dat ik mijn opdracht zal voltooien in ruil voor de beloning.’

      ‘Ik geef de boodschap door. We moeten er alles aan doen om hem te vinden, al vrees ik dat hij Saradan zal ontvluchten. Misschien is het al te laat.’

      De Raad was ervan op de hoogte dat Yassin op vrije voet was, maar ik betwijfelde of de andere raadsleden wisten dat Rayan zijn zoon was. Als ik de prins vond, zou ik te weten komen waar Yassin zich bevond. De man hoorde achter slot en grendel.

      ‘Wat doen we met de verwelkte bloem?’ vroeg ik.

      Hij strekte zijn hand naar me uit, waarop ik hem de verwelkte plant overhandigde.

      Darius maakte een ondiepe buiging. ‘Succes, Taran. Doe je best om onze kroonprins te vinden.’ Hij bevestigde zijn masker weer op zijn gezicht en verdween uit het zicht.

      Amir kwam vanachter de kar tevoorschijn. ‘Heb ik dat goed gehoord?’

      ‘We moeten Rayan waarschuwen,’ zei ik. ‘Volgens mij zijn ze iets afschuwelijks van plan.’

      ‘Denk je dat de sultan zijn zoon kwaad wil berokkenen? Rayan mag dan wel zijn echte zoon niet zijn, maar hij zal vast wel van hem houden.’

      ‘Wil jij Rayan helpen?’ vroeg ik aarzelend.

      Amir keek de verte in. ‘Na wat hij voor me heeft gedaan… Ik denk dat we hem onze hulp verschuldigd zijn.’

      Ik wilde zeggen dat Rayan de reden is waarom baba doodging, dat we hem helemaal niets verschuldigd waren. Toch kreeg ik de woorden niet over mijn lippen. De waarheid was ingewikkelder. Ik was de oorzaak van al onze ellende geweest. Rayan had er alleen maar aan bijgedragen, meer problemen op de bestaande problemen gestapeld tot ze een onoverzichtelijk boeltje waren geworden. Tot ik ze niet meer in de hand had kunnen houden.

      Ik keek hem geamuseerd aan. ‘Laten we onze dwaze kroonprins opsporen. Daarna verdien ik rust, het liefst lang genoeg tot ik mijn jawoord heb kunnen geven.’

      Hij sperde zijn ogen open. ‘Ben je verloofd met Inara?’

      Ik glimlachte verdrietig en haalde de ring onder mijn tuniek vandaan. ‘Ze heeft me afgewezen.’

      Hij zuchtte. ‘Probeer geen pagina’s over te slaan. Op een dag bereik je het goede hoofdstuk wel.’

      ‘Dat hoofdstuk mag sneller komen.’ Ik wreef in mijn gezicht. ‘Deze opdracht is als een muur tussen ons in.’

      Amir knikte begripvol. ‘Muren kunnen worden afgebroken. Geen zorgen, broertje. We vinden de prins, zodat jij en dat mooie meisje gauw kunnen trouwen.’ Hij keek me schuin aan. ‘Ik hoop dat je weet dat ze te knap voor je is.’

      Ik snoof. ‘Zegt mijn broer met het identieke gezicht. Je beledigt ons allebei met je bewering.’

      Hij tikte op zijn wang en grinnikte. ‘Dit litteken maakt me aantrekkelijker.’

      We lachten alsof hij nooit dood was gegaan, alsof er geen hoop narigheid boven onze hoofden hing. Ik kon nog steeds niet geloven dat hij voor me stond, dat hij echt was en ademde.

      ‘Als we Rayan vinden,’ zei ik, ‘hoe kunnen we hem dan met een gerust hart bij de sultan afleveren? Weet je zeker dat ze hem niet zullen gebruiken als offer?’

      ‘Luister,’ zei Amir rustig, ‘laten we op zoek gaan naar Rayan en hem alles vertellen wat we weten. De prins kan zelf beslissen wat hij met de informatie doet.’

      Amirs nuchtere antwoord bracht me naar de realiteit. ‘Natuurlijk. Natuurlijk moeten we hem zelf laten beslissen.’

      ‘We houden geen informatie voor hem achter en proberen hem niet te beïnvloeden in deze beslissing. Afgesproken?’

      ‘Afgesproken,’ zei ik. ‘Ga je me helpen?’

      Amir grijnsde. ‘Zoals ik al zei. Ik wijk niet van je zijde. Waar wil je beginnen met zoeken?’

      Ik kon niet geloven dat hij dit met me wilde doen. De oude Amir zou me hebben gesmeekt om dit van me af te zetten, om de Raad deze problemen te laten oplossen.

      ‘Ik wil te weten komen of hij naar Turat is gereisd,’ zei ik. ‘Iemand heeft me verteld dat hij van plan was om het eiland te bezoeken.’

      Hij hoefde niet te weten dat ik met Ayesha had gesproken. Het zou hem overstuur maken.

      ‘Misschien moeten we maar eens gaan polsen nabij de winkels van de haven. Wie weet heeft iemand hem herkend,’ zei hij.

      We gingen op weg naar onze bestemming.

      ‘Waarom doe je dit eigenlijk?’ vroeg hij zacht. ‘Heeft de sultan of de Raad je ertoe gedwongen?’

      Ik slikte. ‘Je vroeg eerder hoe het met mama gaat. Door de langdurige vergiftiging van Sahir heeft ze medicijnen nodig. Ze zijn duur. Met jouw winnaarsgeld zouden we slechts een korte periode doorkomen.’

      ‘De sultan heeft voorgesteld om de medicijnen te betalen,’ bracht Amir uit. ‘Natuurlijk. Ik wist dat er iets achter zat.’

      ‘Ik doe het ook voor Rayan,’ zei ik. ‘Hij heeft je teruggebracht. Ik denk dat hij werkelijk spijt heeft van alles wat er is gebeurd.’

      ‘Hij leek me een goede jongen. Een beetje verloren, weliswaar, maar goed.’

      ‘Kijk niet achterom,’ zei ik, ‘maar we worden al een hele tijd gevolgd.’

      Amir keek me schuin aan. ‘Ik weet het. Vrienden gemaakt?’

      ‘Vrienden sluipen niet. Sla die zijstraat in.’

      ‘Wil je hem belagen?’ Het klonk geamuseerd.

      Ik snoof. ‘Laten we mijn “vriend” een warm welkom geven.’

      We sloegen de straat in. De zilte geur van de haven kroop in mijn neus en signaleerde dat we onze bestemming naderden.

      We hielden ons verborgen achter een stuk uitstekende muur, in afwachting tot de achtervolger ons voorbij zou lopen. Mijn hart raasde. Wat als het een sanji was die ons kwaad wilde berokkenen? Aan de armoedige kleding te zien leek hij echter geen sanji te zijn. Bovendien ging zijn gezicht schuil onder een doek, waardoor zijn identiteit moeilijk te achterhalen viel. Mijn plan leek plotseling roekeloos. Ik wilde mijn broer niet in gevaar brengen.

      Amir knikte me bemoedigend toe en lachte. Ik kon het niet geloven. Waar was mijn oude broer, degene die me zou hebben veroordeeld voor dit soort gedrag en me daarop aanmoedigde om meer boeken te lezen? Iets was anders aan hem. De gebeurtenissen hadden hem vervormd, hadden een of andere held van hem gemaakt.

      Zijn bemoediging dikte mijn vastberadenheid alleen maar aan. ‘Kom maar op, armoedige ellendeling,’ mompelde ik. Ik zou hem een welkom geven dat hij nooit meer zou vergeten.

      Ik aarzelde geen moment toen onze achtervolger de hoek voorbijliep en dook op hem af. Ik stootte mijn elleboog in zijn gezicht. Met een smak kwamen we op de grond terecht. De doek gleed weg en onthulde een gezicht dat al dagen niet was geschoren.

      Een gezicht dat ik amper herkende.

      Het was de vermiste prins.
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      Ik klauterde van Rayan af, beschaamd en vol onbegrip.

      De prins krabbelde overeind en sloeg het zand van zich af. Zijn lip bloedde. De onberispelijke kaftan die hij doorgaans droeg was omgeruild voor armoedige, uitgerafelde kleding. Zelfs zijn slippers hadden betere tijden gekend.

      ‘In Saradans naam,’ mompelde hij. ‘Ik wilde jullie niet laten schrikken.’

      ‘En je eerste idee was om ons te achtervolgen?’ vroeg Amir. ‘Dacht je dat we het niet zouden merken?’

      Hij wreef over zijn schouder, zijn blik gepijnigd. ‘Taran, waarom beantwoordde je mijn brieven nou niet?’

      ‘Wat is er met je gebeurd?’ Ik probeerde niet te staren. ‘In vredesnaam, je bent een prins. Waarom loop je in vodden? De sultan is naar je op zoek. Waarom heb je Yassin geholpen?’

      Hij knipperde enkele keren met zijn ogen voor hij antwoordde. ‘Dat zijn een heleboel vragen.’

      ‘Waarom heb je Yassin geholpen?’ herhaalde ik.

      Zijn kaak verstrakte. ‘Hoe weet je dat ik dat heb gedaan?’

      ‘Geloof me, het was niet moeilijk om de puzzelstukken in elkaar te passen.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Hoe kon je?’

      ‘Als je nou gewoon op mijn uitnodiging was ingegaan…’

      ‘Het spijt me dat ik je verdomde brieven niet heb beantwoord, maar je hebt de gevaarlijkste crimineel uit de cellen bevrijd. Denk je niet dat we het daarover moeten hebben?’

      Hij masseerde zijn slapen en schudde zijn hoofd. ‘Ik kan alles uitleggen.’ Zijn ogen gleden vluchtig naar Amir en weer naar mij. ‘Verwijt je het me dat ik je broer… Je weet wel.’

      Ik ademde diep in, bang dat ik alle kalmte zou verliezen. ‘Later. Vertel op, Rayan. Waarom is Yassin op vrije voet? Wat bezielde je?’

      Rayan hield zijn blik op zijn slippers gericht. ‘Het was verkeerd om hem te bevrijden. Ik was zo kwaad op mijn vader…’

      ‘Ik weet dat jullie ruzie hadden en je het paleis uit bent gestormd,’ zei ik.

      ‘Ik was zo kwaad dat hij al die jaren had gelogen. Het kwam als een klap dat ik een gestolen baby was en ik vond het zo oneerlijk. Hij dreef me tot het uiterste. Ik brak en… ik geloofde dat Yassin mijn situatie zou begrijpen. Toen vertelde Yassin me over de ziekte van het hart. Dat ik eraan zou bezwijken als we geen actie ondernamen. Hij was tenminste eerlijk.’

      ‘Zwart Hart,’ zei Amir.

      Rayans ogen schoten naar mijn broer. ‘Hoe weet je dat?’

      ‘San Darius heeft het uitgelegd,’ zei ik.

      Rayan keek Amir geschokt aan. ‘Weet Darius dat je leeft?’

      Amir hief zijn handen. ‘Rustig. Niemand weet het.’

      ‘Rayan, wat heeft je zo kwaad gemaakt dat je Yassin hebt bevrijd?’ Ik voelde een hevige hoofdpijn opkomen. ‘Ik begrijp het niet.’

      Zijn ogen waren bestrooid met woede. ‘Heeft hij het je niet verteld? Ik ben niet langer de troonopvolger van Saradan. Het land kan niet worden bestuurd door iemand die aan de aandoening lijdt.’

      De sultan was vergeten te vermelden dat hij zijn zoon niet langer op de troon wilde. Het was niet zomaar een detail. Mijn eerdere vermoeden klopte. Ze wilden Rayan gebruiken om Saradan te redden, ook al zou het zijn ondergang worden. Hij was niets meer dan een offer.

      Ik wisselde een blik met Amir.

      ‘Wat?’ vroeg Rayan. ‘Waarom kijken jullie zo bezorgd?’

      ‘We moeten je iets vertellen,’ zei ik zacht.

      Amir raakte mijn schouder aan. ‘Kan ik je even spreken? Alleen?’

      ‘Ga nergens heen, alsjeblieft,’ zei ik tegen Rayan.

      Mijn broer trok me met zich mee. ‘Ik begin te twijfelen, Taran. Ik weet niet of we hem de waarheid moeten vertellen,’ zei hij toen we buiten gehoorsafstand waren. ‘Je zegt dat de sultan je de opdracht gaf om Rayan te vinden in ruil voor mama’s medicatie. Misschien moeten we hem toch afleveren.’

      Even wist ik niets uit te brengen. Hij keek me op een doordringende, niet-Amir-achtige manier aan.

      ‘Wil je verzwijgen wat de Raad en de sultan met hem van plan zijn?’ Ik dempte mijn stem. ‘Ik dacht dat je hem wilde helpen? Je hebt hem gehoord. De sultan wil hem niet langer op de troon. Amir, ze gaan zijn leven opofferen! Zonder die bloem zal hij eraan bezwijken.’

      ‘Uiteindelijk zijn dat onze zaken niet.’

      Zijn manier van denken joeg me angst aan, vooral omdat mijn gevoel me hetzelfde toeschreeuwde. Dat ik dit niet hoefde te doen. Dat het onze zaken niet waren. Ik hoefde alleen maar voor mijn familie te zorgen. Simpel.

      ‘Ik moet het hem vertellen,’ zei ik. ‘Wat is er met je aan de hand? Je klinkt helemaal niet als jezelf.’

      Hij keek me aan alsof ik hem zojuist had verteld dat ik geloofde in djinns. Met een nerveus gebaar veegde hij het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ik klink niet als mezelf. Vast niet.’

      Alles aan dit gesprek en alles aan zijn uitstraling bezorgde me een vreemd gevoel.

      ‘We vertellen hem wat we weten, net zoals we oorspronkelijk van plan waren. Akkoord?’ drong ik aan.

      Amir knikte. ‘Je hebt gelijk.’

      Rayan keek ons bezorgd aan. ‘Is er iets mis?’

      Ik perste mijn lippen op elkaar. ‘De sultan heeft iets belangrijks voor je verzwegen.’

      ‘Je bedoelt dat er meer is?’ Hij snoof. ‘Wat is het deze keer?’

      Met moeite vertelde ik hem alles wat ik wist. Over de aandoening, de verwelkte bloem, de dode boom, zijn Dode Magie die Saradan kon redden.

      ‘Omdat ik mijn bloed deel met Yassin?’ mompelde Rayan. ‘Daarom kan ik Saradan redden?’

      ‘Ze willen jouw Dode Magie gebruiken om het land te genezen. Alleen… als je dat doet, zul je sterven. Je hart zal het begeven.’

      Zijn gezicht stond zo gepijnigd dat ik mijn blik wel moest afwenden.

      ‘Ik heb geprobeerd om een bloem voor je te stelen van san Djavat Handal, maar ik heb gefaald,’ zei ik. ‘Er was nog een andere dief. Hij heeft de dolk die je mij hebt uitgeleend gestolen. Het spijt me, die moet heel wat geld waard zijn.’

      ‘Die dolk doet er niet toe.’ Hij wreef in zijn gezicht. ‘Waarom vertel je me dit?’ Zijn stem klonk kapot en rauw. ‘Je had me maar beter meteen naar mijn vader kunnen brengen. Dan waren alle problemen opgelost.’

      Ik slikte. ‘We leveren je niet af. Ik wil niet dat je sterft.’

      Hij kruiste zijn armen. ‘Omdat je zoveel om me geeft, Taran?’

      Ik had alle begrip voor zijn reactie. ‘Het was verkeerd om je brieven niet te beantwoorden.’ Meester der fouten, schreeuwde de veroordelende stem in mijn hoofd me toe. Waarom was het zo moeilijk om je tekortkomingen hardop uit te spreken?

      ‘Het geeft niet,’ zei Rayan. ‘Weet je waarom?’

      Ik wisselde een blik met Amir, die intussen aandachtig luisterend tegen de muur leunde.

      ‘Ik zal hoe dan ook sterven,’ ging hij verder. ‘Ik ben ziek omdat ik je broer tot leven heb gewekt. Mijn hart kan het elk moment begeven. Mijn lichaam is zwak, mijn gedachten zijn zwaar, alles doet pijn.’ Het klonk alsof hij al had opgegeven. ‘Ik had geen idee hoeveel energie dit van me zou vragen. Ik had geen idee van de aandoening, want mijn vader heeft alles voor me verzwegen. Alles.’

      Zijn woorden werden uitgespuwd met een haat die zich zo te horen al die weken had opgestapeld. Rayans borst ging hevig op en neer. Ik begreep zijn woede.

      ‘We willen niet dat je sterft,’ zei ik opnieuw. Er waren geen woorden voor het verdriet dat Rayan moest voelen, voor het onbegrip dat in zijn hart huisde en er zijn nest had gemaakt. ‘Rayan, waar is Yassin?’

      Hij haalde beschaamd zijn schouders op. ‘We zouden samen op weg gaan naar Turat. De bloemen die Zwart Hart kunnen genezen bloeien op het eiland. Ik heb er maar eentje nodig, zodat ik het sap kan opdrinken. Mijn hart zal er niet van genezen, maar ik zal tenminste niet sterven. Het zorgt ervoor dat de aandoening zich niet verder verspreidt.’

      Ik staarde hem ontzet aan. Darius had me verteld dat de bloem nergens meer te vinden was. Had de meester me belogen, of gaf Yassin hem valse hoop?

      ‘Dat beantwoordt mijn vraag niet.’ Ik hield mijn gezicht in de plooi. ‘Waar is hij?’

      ‘Hij heeft me in de steek gelaten. Bespaar me de levensles. Wie vertrouwt er nou op een crimineel? Ik durf mijn leven erom te verwedden dat hij het land al heeft verlaten. Ik dacht…’ Hij wreef in zijn gezicht. ‘Ik dacht dat hij werkelijk om me gaf.’

      De sanji was tot zoveel in staat geweest om Rayan te vinden, en bovendien had Rayan hem uit de cellen bevrijd. Ik kon me voorstellen dat Rayan in pijn verkeerde, zich onbegrepen voelde.

      ‘Ik vind het vreemd dat hij je achterlaat,’ zei ik. ‘Er klopt iets niet.’

      Rayans gezicht versomberde. ‘Je vergeet wie ik ben. Yassin maakt een grotere kans op vrijheid als hij alles en iedereen achterlaat. Als hij mij met zich had meegenomen, zou dat voor problemen hebben gezorgd. Misschien laten ze hem nu met rust.’

      Iets zwaars drukte op mijn borst. ‘Hoor je jezelf? De man is een crimineel, en jij gunt hem rust?’

      ‘Taran,’ zei Amir op terechtwijzende toon. ‘Hou je kalm.’

      Rayan sloeg nog wat zand van zich af. ‘Veroordeel me gerust.’ Alle vechtlust had hem verlaten. ‘Eerlijk? Het maakte me niets meer uit. Binnenkort ben ik dood, bezwijk ik aan wat ik heb gedaan. Ik ga naar het paleis. Ik kan maar beter nog één goede daad verrichten voor ik ga.’

      Voor ik ga. Wat bezielde me? Ik kafferde hem uit terwijl hij haast zijn eigen leven voor Amir had opgeofferd. De schaamte beukte op me in als een golf op een rots.

      ‘En Turat, dan?’ zei ik snel. ‘Geef je het zomaar op?’

      ‘Ik wil niet opgeven.’ Zijn stem klonk moe. ‘Ik wil ook niet sterven. Soms is er gewoon geen andere keuze.’

      Ik kon hem niet laten gaan. Niet na wat hij voor Amir had gedaan. ‘Deze keer wel. We gaan samen op weg naar Turat om die bloemen te zoeken. We zullen zowel Saradan als jouw leven redden.’ Ik zocht naar Amirs blik voor goedkeuring. Tot mijn opluchting knikte hij.

      Rayan staarde ons geschokt aan. ‘Gaan jullie mij helpen?’

      Ik neeg mijn hoofd met een lach. ‘Als jij onze hulp wilt, hoogheid, zullen we je bijstaan zolang je die nodig hebt. Laten we op zoek gaan naar een schip en een kapitein die gek genoeg is om ons naar Turat te brengen.’

      Rayans gezicht lichtte op. ‘Bedankt,’ zei hij tegen ons allebei. ‘Dat betekent veel voor me. Jullie zijn de enigen die om me geven.’

      Ik glimlachte. ‘Kom op. Ik wil een kapitein vinden voor de nacht valt.’
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      We bewandelden het pad naar de haven en wierpen onderzoekende blikken op de schepen. Rayan had een brief voorbereid uit naam van de sultan, zodat de desbetreffende kapitein de opdracht haast niet kon weigeren.

      ‘Hou je afzijdig,’ zei ik tegen Rayan. ‘Ik wil niet dat je herkend wordt.’

      Rayan betastte de doek die zijn gezicht bedekte, alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat alles nog op zijn plek zat. Hij overhandigde me de verzegelde brief.

      ‘Hoeveel geld hebben we te bieden?’ vroeg Amir.

      ‘Ik kan zoveel geld beloven als ik wil,’ zei Rayan. ‘Nog een reden waarom ik niet popel om terug naar huis te keren. Ik ben in staat om vaders handtekening perfect na te bootsen, en daar zal hij niet tevreden mee zijn.’

      Een middelgroot zwart zeilschip eiste al mijn aandacht op. Een eindje verderop schrobde een man het dek van een kleine boot. Ik benaderde hem.

      ‘Van wie is die daar?’ vroeg ik, wijzend naar het gevaarte. Op de achterkant van het schip was De Limonium met witte verf geschilderd.

      Zijn ogen volgden de richting van mijn arm. ‘Wat willen jullie?’

      ‘We zijn op zoek naar een kapitein die ons naar Turat kan brengen.’

      Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Hij barstte in lachen uit. ‘Niemand reist naar Turat. Bovendien ben je bij Kazem aan het verkeerde adres.’ Hij tikte op zijn slaap. ‘Beetje gek.’

      Ik wisselde een blik met Amir en Rayan.

      ‘Geweldig,’ zei ik tevreden. Gek was prima. ‘Waar kunnen we hem vinden?’

      

      De wegbeschrijving van de man leidde ons naar een kleine taveerne die vlak aan het water was gelegen. Vanaf het terras op de eerste etage kon je genieten van het zicht op de zee.

      ‘Jullie wachten hier. Ik vind die kapitein wel,’ zei ik.

      ‘Voorzichtig, Taran. Zorg dat je niet wordt bestolen,’ waarschuwde Rayan me.

      Er was niets wat ze konden stelen. Ik wurmde me naar binnen en inspecteerde de kamer. De dame achter de bar zou me vast wel kunnen vertellen of ze de man onlangs had gezien.

      Ik boog me over de bar naar haar toe. ‘Ik zoek kapitein Kazem,’ riep ik boven het lawaai uit. ‘Weet u waar ik hem kan vinden?’

      Ze trok haar wenkbrauw op en schoof enkele glazen over de bar naar haar klant toe. De munten verdwenen in haar schort. ‘Een vriend van hem, hè?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hij mag hopen dat ik hem nooit meer zie, want ik zweer je dat ik zijn soep vergiftig.’

      ‘Nee.’ Ik maakte een wegwuivend gebaar. ‘Ik ben geen vriend van hem. Is er misschien een andere kapitein –’

      ‘Als je niets wilt eten of drinken kan ik je niet helpen,’ snauwde ze.

      Met een zucht draaide ik me om.

      De vrouw naast me stompte tegen mijn schouder. ‘In de hoek. De man met het knotje in zijn haar.’

      Mijn ogen vonden hem meteen.

      ‘Bedankt,’ zei ik tegen de vrouw, verrast door haar behulpzaamheid. Ik onderdrukte een glimlach en eiste de stoel tegenover die van hem op. Hij slurpte van een kom soep.

      ‘Ik ben op zoek naar een kapitein,’ zei ik.

      Hij verloor de aandacht voor zijn eten en keek naar me op. Hij zette de kom soep zachtjes neer en leunde achterover. Hij zag er helemaal niet gek uit.

      Zijn amandelkleurige ogen gleden over mijn gezicht. ‘Heb ik je al eens eerder ontmoet? Belogen? Bedreigd?’

      Toen ik mijn hoofd schudde ontspande hij en stak zijn hand naar me uit. ‘Kazem Nazeri.’

      ‘Taran Rahal.’ Ik schudde zijn hand. ‘Ze hebben me verteld dat het zwarte schip van jou is.’

      Hij slurpte van zijn soep en brak een stuk brood. ‘Waarom wil een jongeman zoals jij het vasteland verlaten?’

      ‘Ik zou de bedoeling van mijn reis liever voor mezelf houden.’

      ‘Uiteraard.’ Hij streek een ontsnapte lok haar uit zijn gezicht. ‘Bestemming?’

      ‘Turat.’

      Zijn blik bevroor, de soep bleef onaangeroerd. ‘Sorry?’

      ‘Je hebt me gehoord.’

      ‘Niemand vaart naar Turat. Het was een gevangenis voor mensen met de Afwijking. Verboden terrein.’

      ‘Niet als de sultan je toestemming geeft om uit te varen.’ Ik schoof de valse brief over de tafel naar hem toe. Ergens had ik gehoopt dat hij vrijwillig met ons zou meegaan.

      Een harde glans sloop in zijn ogen en tastte mijn zelfvertrouwen aan.

      ‘De sultan biedt een hoop geld,’ zei ik. ‘En een beloning die groter is dan zakken vol muntstukken.’

      Hij scheurde de brief open en begon te lezen, zijn ogen hard en kil. Hij gooide de brief op de tafel. ‘Dit is geen vraag. Dit is een bevel, meneer Rahal. Ik kan niet naar Turat varen. Nee.’ Zijn gezicht kreeg een ongezonde kleur.

      ‘Ik vrees dat de sultan erop staat.’ Mijn hart raasde. Als hij weigerde, had ik geen opties meer. ‘Je zult goed betaald worden.’

      Ik voelde me bijna schuldig dat ik deze man manipuleerde, dat ik hem liet geloven dat deze opdracht rechtstreeks van de sultan afkomstig was.

      Hij keek naar een punt over mijn schouders en dook in elkaar. Ik draaide me om. Een man met lange baard liep de taveerne binnen en naderde de bar met zware passen. Tatoeages pronkten op zijn gespierde armen.

      Hij vroeg iets aan de vrouw achter de bar. Ze antwoordde iets wat ik niet kon verstaan, maar haar ogen vlamden. De kapitein had duidelijk geen vrienden gemaakt.

      Kazem verdween onder de tafel. Ik staarde naar de lege stoel. Misschien was hij werkelijk gek.

      De gespierde man liet zijn ogen een laatste keer over de menigte glijden en vertrok met zichtbare teleurstelling.

      Als ik het goed had, was hij net zoals ik op zoek geweest naar de kapitein. Het was de enige logische verklaring voor Kazems gestoorde gedrag.

      Hij klom naar boven en liet zich weer op de stoel zakken. ‘Twee regels,’ zei hij gewoontjes, alsof hij zich niet had verschuild onder een bartafel. ‘Eén: ik meer niet aan. Twee: geen illegale smokkel of dieverij. En geen magie.’

      ‘Dat zijn drie regels.’

      ‘En niemand breekt ze, tenzij je naar het eiland wil zwemmen.’

      ‘Begrepen, kapitein.’ Ik kon een lach niet onderdrukken. ‘Ik begin te denken dat jouw reputatie slechter is dan die van mij.’

      ‘Hoeveel reizigers neem ik mee op mijn schip?’ vroeg hij.

      ‘Er zijn nog twee anderen. Misschien drie.’

      Hij fronste. ‘Misschien?’

      Ik had nog niemand over mijn plan verteld, omdat ik niet wist of ik het klaar zou kunnen spelen. Ik moest mijn bezoekje aan san Djarza afwachten. ‘Ik weet nog niet zeker of deze persoon ons zal vergezellen.’

      ‘Is iedereen gezond en wel?’

      Ik knikte.

      De kapitein staarde naar de deur, verzonken in gedachten. Het was duidelijk dat hij nog steeds op zoek was naar manieren om eronderuit te komen. Het schuldgevoel vrat.

      ‘Is het geld eveneens voldoende voor de terugreis?’ vroeg ik.

      De kapitein snoof en schudde zijn hoofd. ‘Een terugreis? Jij bent verdorie optimistisch, jongeman.’

      Ik klemde mijn tanden op elkaar. ‘Kapitein,’ gromde ik. ‘Hebben we een afspraak, of vertel ik de sultan het slechte nieuws?’

      ‘Morgenochtend om zeven uur stipt.’ Kazem drukte de brief tegen zich aan. ‘Deze hou ik bij me, als bewijs.’ Hij wierp nog een snelle, geagiteerde blik naar de ingang voor hij rechtop ging staan.

      ‘We zullen er zijn.’ Ik deed mijn best om mijn enthousiasme te smoren. Het was ons gelukt.

      De kapitein keek me strak aan. ‘Welkom aan boord van De Limonium, meneer Rahal.’
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      Rayan stond aan de oever en keek afwezig uit over de zee, alsof hij zichzelf naar Turat probeerde te wensen. Toen ik de taveerne uit liep kwam mijn broer meteen naar me toe.

      Ik grijnsde. ‘Morgen varen we naar Turat.’

      Zijn bedrukte uitdrukking maakte plaats voor trots. ‘Ik heb geen moment aan je getwijfeld.’

      ‘Maar je was ongerust.’ Ik hief mijn hand toen hij wilde protesteren. ‘Ontken het niet. Je had je ogen op die ingang gericht als een gier op zijn prooi.’

      Rayan omhelsde me. ‘Dat is geweldig nieuws. Bedankt.’

      Ik beantwoordde zijn omhelzing aarzelend. ‘We gaan die bloem vinden en ervoor zorgen dat je beter wordt.’ Als de boom bestond. Als Yassin de waarheid had gesproken.

      ‘Het spijt me voor wat ik eerder heb gezegd. Over dat je niets om me geeft. Ik had het mis,’ gaf hij schoorvoetend toe.

      Zijn ogen ontmoeten vroeg bijna te veel wilskracht. Rayan had gelijk gehad. Ik was helemaal geen goede vriend geweest. Misschien werd het tijd dat ik mijn fouten rechtzette en deed wat er van me werd verwacht.

      ‘Zit er niet mee in. We zien elkaar morgenochtend,’ zei ik. ‘De kapitein verwacht ons om zeven uur aan boord.’ Het schuldgevoel roerde zich als gif in mijn maag. ‘Amir… wat doen we met mama?’

      Voor even was het geluid van klotsend zeewater alles wat er was.

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan beter op afstand blijven,’ zei hij zacht. ‘Ze hoeft het niet te weten.’

      Ik wilde dat ik minder goed was in het lezen van de pijn in zijn ogen. De woorden verscheurden hem.

      ‘Verdient ze het niet om te weten dat je…’ Mijn stem stierf weg. ‘Je hebt gelijk. Het is beter zo.’

      ‘We weten niet hoe ze zal reageren als ze me terugziet, Taran. Het is onverstandig om haar hart te helen, alleen om het daarna weer te breken met ons vertrek.’

      ‘Misschien is het beter als jij er voor haar bent,’ zei ik. Als jij hier blijft. Het voelde zo ontzettend zelfzuchtig om Amir voor mezelf op te eisen en hem met me mee te nemen. Ten minste een van ons kon voor mama zorgen. Ten minste een van ons kon een leven opbouwen hier in Saradan…

      ‘Ik verlies je niet uit het oog,’ zei hij standvastig. ‘Denk je echt dat ik je alleen naar dat eiland laat vertrekken?’

      Als je wist wat ik van plan was, zou je me in de bodemloze zee verdrinken, dacht ik mismoedig.

      ‘Kun jij Amir straks naar ons nieuwe huis leiden?’ vroeg ik aan Rayan.

      Hij knikte.

      ‘Nieuwe huis?’ Amir fronste. ‘Waar wonen jullie?’

      ‘We hebben een huis van de sultan gekregen in Taha. Sluip vannacht naar binnen en zorg dat niemand je aanwezigheid opmerkt. Ik moet alleen nog wat dingen regelen met mama.’ Ik vermeed Amirs ogen, bang dat hij de leugen erin zou lezen.

      ‘Wat voor zaken?’ vroeg hij.

      De halve waarheid. ‘Ik ben van plan om san Djarza te vragen om voor haar te zorgen.’

      Amir knikte. ‘Dat is een goed idee.’

      ‘Misschien kan Amir me helpen om voorbereidingen te treffen voor onze tocht,’ zei Rayan enthousiast. ‘Hij kan in de tussentijd toch nergens heen.’

      ‘Dat is een geweldig idee,’ zei Amir opgewekt. ‘We hebben heel wat voedsel en water nodig. Misschien ook wat tenten.’

      Ik knikte tevreden. ‘Bedankt, Rayan.’ Tegen mijn broer zei ik: ‘Geen meisjes versieren.’

      Amir grijnsde. ‘Ik vrees dat ik mijn handen vol heb met een prins.’
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      Mama was in slechte staat. Bij thuiskomst zat ze aan de eettafel, levenloos starend naar haar in elkaar gehaakte handen.

      ‘Mama?’ Ik naderde haar voorzichtig. ‘Wat doe je?’

      Ze keek op met een blik vol wanhoop. ‘Amir, ik kan je broer nergens vinden. Taran is weg.’ Ze liet haar gezicht in haar handen zakken en huilde zachtjes.

      Ik zakte naast haar neer en pakte haar handen vast. ‘Mama, ik ben Taran, niet Amir. Ik ben thuis.’

      Ze fronste. Schudde niet-begrijpend haar hoofd.

      Ik wenste dat ik haar Amir kon geven. Dit plan was te verschrikkelijk voor woorden, maar ik had geen keus. Ik kon Rayan niet aan zijn lot overlaten, niet nadat hij me mijn broer had teruggegeven. We waren hem onze hulp verschuldigd, we hoorden Saradan te redden én de prins te sparen.

      ‘Ik ben Taran,’ fluisterde ik. ‘Zie je het dan niet?’

      ‘Hoe kan een moeder haar kinderen nou niet uit elkaar houden?’

      Ik kneep in haar hand. ‘Heb je je pillen genomen?’

      ‘Je vertelde me dat we zuinig moesten zijn.’

      ‘Niet meer, mama. De sultan zorgt nu voor je medicatie.’ Ik zocht naar de pillen op het aanrecht en zorgde ervoor dat ze er een doorslikte. ‘Ga slapen. Rust.’

      Ze slikte de pil door. ‘Ik herinner me waarom Sahir me heeft vergiftigd.’

      Ik knielde voor haar neer. ‘Vertel het me.’

      ‘Ik hoorde een gesprek tussen hem en zijn vader. Ze maakten ruzie. Sahir vertelde hem dat hij Dode Magie bezat, net zoals zijn broer.’

      ‘En hij wilde het risico niet nemen dat zijn geheim werd onthuld,’ mompelde ik.

      Ze knikte.

      ‘Ik ben blij dat je je alles herinnert,’ zei ik. ‘Ga naar bed, mama. Rust.’

      Ze streek over mijn hoofd en liep naar de slaapkamer. De schaamte verteerde me en het schuldgevoel vrat me van binnenuit op.

      Ik reisde met mijn motor naar san Djarza. Het werd al laat, maar ik gokte dat de gifmeester geen problemen zou zien in mijn bezoek. Al een poosje broedde er een plan in mijn hoofd dat ik met de hulp van Djarza misschien wel zou kunnen uitvoeren. Als hij niet te veel vragen stelde…

      Ik genoot van de wind in mijn gezicht, van de vrijheid die ik voelde als ik reed. Ik maakte een omweg voor het vermijden van een kloof die ik nog nooit eerder had gezien. De grond was opengespleten. De vegetatie die ik voorbijreed was dor en dood.

      Ik liep de winkel van Djarza binnen, nog steeds verontrust over de problemen die ik had gezien. Ik stootte mijn teen aan een zware doos op de weg naar binnen. Zijn winkel was volgestouwd met allerlei kratten en dozen. Aan het plafond hingen bosjes gedroogde planten en kruiden.

      Djarza kwam met opengesperde ogen om de hoek tevoorschijn. Hij glimlachte toen hij me herkende. ‘O, Taran, jongen. Het is al zo laat. Ik was net van plan om te sluiten.’

      ‘Kan ik even met u spreken?’

      ‘Klinkt ernstig. Wat is er mis?’ Hij stak zijn hand op. ‘Wacht. Ik was mijn handen eerst, want als deze smurrie mijn huid in sijpelt raak ik zelf nog in de problemen. Kom binnen, kom binnen.’

      Ik volgde de sanji en nam mezelf voor niet te vragen waar de man mee bezig was. Hij vertelde me echter zelf wat hij uitvoerde terwijl hij de kurken op de flesjes drukte.

      ‘Als je dit zou opdrinken, gaat je hart zo langzaam kloppen dat iedereen denkt dat je dood bent. Ze zouden je levend begraven. Na enkele uren ontwaak je. Een zeer onfortuinlijke situatie als je onder het zand ligt, neem ik aan.’

      Een gedachte die me aan het denken zette. Mijn hart raasde bij het in elkaar klikken van de puzzelstukken. Dit was zoveel beter dan mijn oorspronkelijke plan. Misschien kon ik het gif stelen zonder dat Djarza er weet van had.

      ‘Kom maar mee,’ zei hij.

      ‘Waarom onderzoek je dit?’ vroeg ik.

      ‘Ik ben een gifmeester, Taran. Ik onderzoek alles wat ik in handen kan krijgen.’

      In de kamer bevonden zich een heleboel planten. In het midden van de ruimte stond een lange bank met felblauwe kussens. Ik plofte neer en wachtte tot Djarza het gif van zich af had gespoeld. Hij plaatste de flesjes keurig naast elkaar in de kast.

      Hij schonk de thee uit en overhandigde me de dampende kop. De theepot was leeg. Een kans, schreeuwde de dief in mij. Eerst het noodzakelijke.

      ‘Ik heb hulp nodig van iemand die ik kan vertrouwen.’ Tijdens het genezingsproces van mama was hij ontzettend zorgzaam en medelevend geweest. Mama had me bovendien verteld dat ze hem aardig vond.

      Djarza rechtte zijn rug. ‘En je hebt ervoor gekozen om mij in vertrouwen te nemen. Waarmee kan ik je helpen, jongen?’

      ‘Ik moet een opdracht vervullen en deze stad voor onbepaalde tijd verlaten, en ik wil je vragen om er niemand iets over te vertellen en er ook geen vragen over te stellen.’ Ik hoopte uit de grond van mijn hart dat de sanji me zou vertrouwen. Dat mijn vertrouwen in hem de juiste keuze was geweest.

      ‘Geen vragen.’ Hij vouwde zijn handen. ‘Dat kan wel, ja. Ik begrijp dat je je zorgen maakt om het welzijn van je moeder tijdens je afwezigheid.’

      Ik knikte, verbaasd dat de man zo snel had opgepikt waar het werkelijk om ging. ‘De sultan zorgt voor de financiering van haar medicijnen, maar ik heb iemand nodig die af en toe bij haar op bezoek gaat. Je weet wel, om te kijken hoe ze het maakt. Ze is helemaal alleen, en het breekt mijn hart om haar achter te laten.’

      Djarza knikte langzaam, liet de informatie bezinken. ‘Geen probleem, jongen. Ik zal elke dag bij haar langsgaan.’ Hij blies in zijn kopje om de thee af te koelen. ‘Geweldig nieuws dat de sultan de medicijnen voor je koopt. Heeft deze opdracht misschien iets te maken met de verdwijning van prins Rayan?’

      ‘U weet ervan?’ vroeg ik.

      ‘Natuurlijk. Alle raadsleden zijn op de hoogte van zijn verdwijning.’

      ‘Ik ga naar hem op zoek.’ Ik spoelde de vieze smaak van de leugen weg met de thee.

      ‘Je bent een moedige jongen. Dat heb ik altijd al geweten.’

      Zoals beloofd stelde hij geen verdere vragen. San Djarza was werkelijk een geweldige man.

      ‘Bedankt,’ zei ik. ‘De Raad mag zich gelukkig prijzen met een sanji zoals jij.’ Mijn woorden bezorgden hem duidelijk genoegen. ‘Kan ik misschien nog één kopje krijgen?’ Ik stak mijn mok naar hem uit met een overweldigend schuldgevoel.

      Hij sprong meteen overeind. ‘Natuurlijk, jongen. Natuurlijk!’

      Hij verdween de andere ruimte in. Ik griste een flesje gif mee en stopte het in mijn heuptas. Stelen van iemand die me hulp bood… Ik was door en door verdorven. Helaas had ik het nodig om mijn plan door te zetten. Amir zou me vermoorden als hij ervan hoorde… Ik zette de gedachte uit mijn hoofd.

      San Djarza overhandigde me de kop thee, waar ik zo haastig van dronk dat ik mijn tong brandde.

      ‘Je moeder is in goede handen. Ga met een gerust hart, en alsjeblieft, breng onze prins terug naar huis,’ zei Djarza.

      Mijn maag kneep samen. Ik dwong mezelf nog een laatste slok thee te nemen en overhandigde hem het kopje met een ziek gevoel en een verbrande tong. ‘Bedankt.’

      ‘Wees voorzichtig, Taran,’ riep hij voor ik de deur uit liep.

      

      Mijn handen betastten het brouwsel met vergif. Ik was een monster. Er waren ontelbaar veel dingen die ik mezelf nooit zou kunnen vergeven. Mama achterlaten. Mijn eigen broer in gevaar brengen. Een goede man bestelen. En een meisje vergiftigen zodat de hele wereld zou denken dat ze dood was…

      Ik ging Ayesha bevrijden. Het hele plan kon afschuwelijk uitdraaien. Mijn moeder zou haar verstand misschien wel verliezen tijdens mijn afwezigheid. Amir kon gewond raken tijdens onze tocht. Of Rayan, waardoor we onze kans op het redden van Saradan voor altijd zouden verspelen. Misschien zou Ayesha sterven door het gif, maar ik had haar hulp nodig. Ze was de enige die Turat ooit levend had verlaten. Bovendien was ze me haar hulp verschuldigd.

      Ik was van plan geweest om Djarza te vragen naar een gif dat naar Ayesha’s vrijheid had kunnen leiden, maar hoe minder Djarza wist, hoe beter. De kans dat hij niet was meegegaan in mijn plan was uiteraard groot geweest. Dit gestolen flesje gif was duizend keer beter.

      Als Ayesha akkoord ging met het plan, zou het tot haar dood kunnen leiden. Stoppen met denken. Ik riep mezelf tot de orde en probeerde rustig adem te halen.

      Ik bereikte de gevangenis van Taha met een hart bonzend van hoop. De wachter aan de poort bekeek me met een behoorlijke hoeveelheid achterdocht. Deze keer was hij alleen.

      ‘Laat op de avond om een bezoekje te brengen,’ merkte hij op.

      Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik ben zo klaar.’

      ‘Tien minuten. Anders zit je vast tot morgenochtend.’

      Ik maakte dat ik wegkwam. De kleine ramen van de gevangenis lieten slechts een beperkte hoeveelheid licht naar binnen, met moeite voldoende om te zien. Ik baande me een weg naar Ayesha’s cel. Haar lichaam was één met de duisternis. Ze lag roerloos in de hoek, opgerold en met het gezicht naar de muur gericht.

      ‘Ayesha,’ fluisterde ik.

      Ze kwam met een schok in beweging en knipperde met haar ogen tegen de duisternis.

      ‘Ik had niet verwacht dat ik je ooit nog zou terugzien,’ zei ze met rauwe stem.

      Ik haalde het flesje gif uit mijn tas. ‘Ik heb je hulp nodig.’

      ‘Wat is dat?’ mompelde ze. Haar ogen werden groot. ‘Is dat magie?’

      ‘Geen magie. Vergif. Luister, worden de cellen elke avond gecontroleerd?’

      ‘Een laatste ronde voor de nacht. Taran, wat bazel je?’ Ze liep naar de tralies toe.

      Hoe erg ik het meisje ook verachtte om wat ze mijn broer had aangedaan, ik kon haar niet achterlaten om te sterven omdat ik mijn stomme mond niet had kunnen houden.

      Ik stak het flesje tussen de tralies. Ze pakte het aarzelend aan.

      ‘Wil je…’ Ze slikte. ‘Wil je me vergiftigen?’

      ‘De wachter zal denken dat je dood bent en je lichaam laten wegbrengen. Dit is je enige kans om te ontsnappen.’

      Met een gespannen blik onderzocht ze de vloeistof. ‘Om te ontsnappen? Waarom help je mij?’

      ‘Morgenochtend om zeven uur vertrek ik naar Turat. Je vertelde me dat je ervaring hebt met het eiland. In ruil voor je vrijheid wil ik je hulp.’

      Ze keek me met open mond aan.

      ‘Ik kan je niet garanderen dat het veilig is,’ gaf ik toe. ‘Denk erover na, maar beslis snel. Als het plan slaagt, wacht me dan op voor de haven, bij het zwarte schip met de witte zeilen.’

      ‘Al deze moeite omdat je naar Turat wil reizen? Om de prins te zoeken?’ Ze verwijderde de dop van het flesje. De sterke geur drong in mijn neus. Ze staarde vertwijfeld naar het flesje.

      ‘Ook niet onbelangrijk,’ zei ik, ‘is dat de sultan je wil doden voor wat je weet.’

      ‘Wát? Heb je de sultan verteld dat ik je die informatie heb gegeven?’

      ‘Het was een ongelukje.’

      ‘Wauw.’ Ze lachte snuivend. ‘Een ongelukje dat leidt naar mijn dood, en toch zeg je het zo luchtig.’

      Ik kneep mijn ogen samen. ‘Ik probeer het recht te zetten, toch?’

      Ze knikte grimmig, keek weer naar het vergif. ‘Ze zullen me op de stapel lijken gooien en verbranden. Moet ik erop vertrouwen dat je me komt redden?’

      Ik pakte de tralies vast. ‘Ik zal je redden, Ayesha. Dat zweer ik.’

      ‘Ik wil niet dat dit flesje hen naar jou leidt,’ zei ze. ‘Vernietig het bewijsmateriaal.’

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Ik geef je het flesje terug.’ Ze dronk het tot de laatste druppel leeg. ‘Red me.’

      

      Ik liep de gevangenis uit zonder gif.

      Ergens had ik gehoopt dat ze zou weigeren, maar het meisje was koppiger, moediger dan ik had verwacht. Of misschien, heel misschien, was ze niet langer bang om te sterven. Ze had niets te verliezen. Mijn hart bonsde uitzinnig tegen mijn ribben. Wat had me bezield? Wat als het vergif haar fataal zou worden?

      Ik wachtte buiten de gevangenis tot de twee wachters hun controle hadden afgerond. Een met lijken gevulde kar werd in gereedheid gebracht. De laadruimte was overdekt met een doek, waardoor ik geen flauw idee had of Ayesha zich onder de doden bevond.

      Ik naderde de kar. Toen ze eenmaal in beweging kwam, sprong ik de laadruimte in. Ik kneep mijn neus dicht en kokhalsde. Een lijk stelen stond veruit onderaan mijn favoriete activiteiten.

      De opluchting vulde mijn hart toen ik Ayesha herkende. Ik trok haar onder een dikke man vandaan en hoopte dat de wachters niet te ruw met haar waren geweest. Ik drukte mijn vinger tegen haar hals. Een zeer zwakke hartslag, maar ze leefde.

      ‘Ayesha.’ Ik klopte op haar wang, maar natuurlijk reageerde ze niet. Ik hees haar in mijn armen en sprong van de kar. Als ze niet wakker zou worden…

      Ik stak de straat over en legde haar in een verlaten hoekje op de grond neer. Haar hoofd rustte op mijn benen. Ik wachtte.

      Wanneer de ochtend aanbrak zou ik Saradan verlaten, met of zonder Ayesha. Ik wilde niet dat ze bezweek aan het gif. Het maakte me niet uit of ze een overtreder was of niet, moord bleef moord. Er was geen weg terug.

      De minuten tikten te traag weg. Ik had geen idee hoelang ik daar zat – een uur of langer – maar uiteindelijk opende ze haar ogen. Ik hielp haar overeind.

      ‘Je bent me komen halen,’ zei ze hees.

      ‘Ik ben blij dat je in orde bent.’ De opluchting die ik voelde was bevrijdend. Ik had haar niet vermoord. ‘Hoe voel je je?’

      ‘Hoofdpijn. Een beetje duizelig. En ik heb dorst.’

      ‘Kan ik morgenochtend op je aanwezigheid rekenen?’

      Ze knikte. ‘Natuurlijk, Taran. Ik beloof het.’

      Dit was het moment waarop ik haar hoorde te vertellen dat Amir leefde. Dat de prins niet langer vermist was.

      Ze merkte mijn aarzeling op. ‘Wat is er?’

      Ik kon het haar niet vertellen. Ik vertrouwde haar niet. Als ze wist dat Rayan niet langer vermist was, kon ze onze hele missie in gevaar brengen. Het was beter om haar morgenochtend te verrassen, zodat ze vannacht geen stomme dingen kon doen.

      ‘Er zijn zaken die je moet weten, maar die zul je morgenochtend ontdekken. Zeven uur. Zorg dat je er bent.’
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      Amir wachtte me op aan de zijkant van het huis. ‘Eindelijk. Waar bleef je zo lang?’ Natuurlijk klonk hij opgelucht.

      Ik zuchtte. ‘Steeds zo bezorgd. Kom op. Zorg dat je geen geluid maakt.’

      Ik leidde hem naar mijn slaapkamer, waar hij zich met een heleboel dekens en kussens op de grond neervlijde.

      ‘Wat een mooie woning,’ mompelde hij.

      Ik vulde een rugzak met kleding en voedsel. Er zal altijd wel een avontuur voor je klaarstaan, is het niet? Inara had gelijk. Ik kreeg de kans op een normaal leven, met een broer die ik voor altijd dacht kwijt te zijn en een meisje van wie ik zielsveel hield. Toch koos ik voor Saradan. Ik koos voor het leven van een held, terwijl ik helemaal niets heldhaftigs in me had. Ik kon stelen. Liegen. Anderen in de problemen brengen.

      Nu werd het tijd om mijn fouten recht te zetten. Om ervoor te zorgen dat mama beter werd, dat Saradan niet ten onder ging, dat Rayan in leven bleef en Amir zich opnieuw heel kon voelen.

      We haalden zes uur slaap. Ik drukte een zachte afscheidskus op mijn moeders voorhoofd en liet een brief met uitleg achter op het aanrecht. Als ik haar wakker zou maken om te vertellen dat ik op weg ging naar Turat, zou ze me vast proberen tegen te houden. Ik had het gevoel dat het trotseren van haar teleurstelling me zou openscheuren, en bovendien had ik al genoeg zorgen aan mijn hoofd.

      Amir en ik vertrokken bij het doorbreken van het eerste ochtendlicht naar de haven en ontmoetten Rayan op de plek waar we gisteren afscheid hadden genomen. De zee ving de nu nog zwakke zonnestralen en weerkaatste ze, bijna als een uitnodiging om het vaste land te verlaten.

      ‘Wat zouden jullie ervan denken als er nog iemand met ons meereist?’ zei ik tegen hen allebei. Ik voelde me nu al zeeziek. ‘Iemand die ervaring heeft met het eiland.’

      Mijn broer keek me geïnteresseerd aan. ‘Eindelijk wat goed nieuws. We kunnen iemand met ervaring zeker gebruiken. Goed gedaan.’ Hij gaf me een schouderklopje.

      Ik kromp in elkaar. Die woorden zou hij nooit meer terug kunnen nemen. Het voelde verschrikkelijk om hem zo om de tuin te leiden. Zodra we de hoek omsloegen, zou Amir beseffen wie deze ervaringsdeskundige werkelijk was.

      Rayan fronste. ‘Ik weet niet of het zo’n goed idee is. Kunnen we deze persoon vertrouwen?’

      ‘Dat weet ik niet,’ gaf ik toe. ‘Toch denk ik dat we baat kunnen hebben bij iemand die Turat al heeft bezocht.’

      ‘Ik ook,’ zei mijn broer. ‘We kunnen de geruchten over het eiland niet zomaar als onzin bestempelen.’

      Later zou hij er helemaal anders over denken. Als Ayesha tenminste opdaagde en zich aan de afspraak hield.

      ‘Amir…’ Ik slikte. Kom op. Vertel hem dat ze onderdeel is van het plan. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ik in plaats daarvan.

      Lafaard.

      ‘Hoe voelt het om weer te leven nadat je doodging? Ik weet het niet.’ Hij rolde met zijn schouders. ‘Het voelt niet helemaal juist. Ik voel me niet mezelf.’

      ‘Wat is er mis met hem?’ vroeg ik aan Rayan.

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Er bestaat niet veel informatie over het tot leven wekken van doden, Taran.’

      ‘We moeten er rekening mee houden dat er gevolgen kunnen zijn. Ik besta dankzij Dode Magie. Wat als ik plots… weer doodga?’ zei Amir.

      Ik keek hem vol afschuw aan. ‘Zeg dat niet.’

      Hij pakte mijn arm vast. ‘Vergeet niet dat ik niet zou mogen leven, hoor je me? Niemand zou een tweede kans mogen krijgen.’

      ‘Wat vraag je precies van me?’ zei ik. ‘Dat ik niet mag accepteren dat je leeft? Dat ik rekening moet houden met het feit dat je op elk moment kunt verdwijnen?’

      ‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren.’

      Ik keek op naar Rayan, die zijn ogen neergeslagen hield.

      ‘Het spijt me echt,’ zei hij toen hij mijn blik ontmoette. ‘Ik wilde het met je goedmaken. Ik wilde je je broer teruggeven, in ruil voor alle pijn die ik je heb bezorgd.’

      ‘Ik kan niet zeggen dat ik je niet dankbaar ben.’

      We liepen in de richting van het schip. Als we nu de hoek zouden omslaan was het te laat. Dan was er geen weg terug. Als alles goed ging zou Ayesha ons opwachten.

      Amir zou me vermoorden.

      Mijn hart haperde toen ik het silhouet van een meisje herkende. Het was haar gelukt. Ze leefde, en bovendien was ze haar belofte nagekomen.

      Ik wierp een tersluikse blik op Amir, die zich nog van geen kwaad bewust was. Mijn maag trok samen. Plots wist ik zeker dat hij me in de steek zou laten zodra hij de waarheid kende. De waarheid die ik hem had moeten vertellen.

      Met een schok besefte ik dat Ayesha net zo verbijsterd zou zijn als mijn broer. Hoe zou ze reageren als ze hem levend en wel zag staan? Misschien zou ze zichzelf kunnen vergeven voor wat ze had gedaan. Ik hoopte van niet.

      Mijn maag trok samen toen Amirs blik eindelijk in de verte bleef rusten, gefixeerd op één punt. Op haar. Zijn lichaam bevroor, het mijne spande zich aan.

      Een storm was op komst, misschien wel de zwaarste die een hart kon verduren.
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      Ik was bijna vergeten hoe ellendig ik me had gevoeld. Tot ik haar zag.

      Mijn ogen moesten me wel bedriegen. Dit meisje werd veroordeeld tot een levenslange celstraf. En toch. Toch stond ze daar, in een lange gele jurk die tot haar enkels reikte. Haar dikke, donkere haar zat keurig bij elkaar gevlochten en hing lang en glanzend over haar linkerborst.

      Nee. Néé. Ik was ervan overtuigd dat ik hallucineerde, tot mijn blik op mijn broer viel en ik zag hoe intens hij me in de gaten hield. Ademloos. Zoals hij me altijd aankeek wanneer hij iets had uitgehaald. Taran wist, op de een of andere manier, dat Ayesha hier aanwezig zou zijn.

      Had hij haar vrijheid geregeld, zodat haar geweten eindelijk rust zou krijgen? Dacht hij dat ik blij zou zijn om haar terug te zien? Ik wilde niet dat ze wist dat ik leefde. Het enige wat ik wilde, was dat ze verder weg zou rotten in haar schuldgevoel. In haar cel.

      ‘Wacht,’ zei Taran. ‘Voor we haar benaderen moet je weten dat… Amir, alsjeblieft. Ze weet niet dat je leeft.’

      Ik stapte stevig door, recht naar haar toe.

      ‘Wat is hij van plan?’ hoorde ik de prins vragen. ‘Stormt hij zomaar op haar af?’

      Het klonk als geruis in mijn oren. Ik zag alleen haar, voelde alleen haar. Wat ze me had aangedaan.

      Ze bleef uitkijken over de zee en merkte me pas op toen ik me drie meter voor haar bevond. Haar gezicht, dat eerder een onschuldige, vredige uitdrukking had gehad, verstijfde samen met haar lichaam. Haar lippen weken uit elkaar en ik zag dat ze iets wilde zeggen. Alle woorden bleven echter onuitgesproken.

      Ik greep haar bij de keel. Ze probeerde tevergeefs naar adem te happen. Of misschien probeerde ze mijn naam uit te spreken.

      Ik hoorde Taran achter me schreeuwen.

      ‘Jij,’ snauwde ik. ‘Ik zou je moeten vermoorden.’

      Ze klauwde met opengesperde ogen naar haar hals. Een paar stevige handen trokken me van haar los.

      ‘Ben je gek geworden?’ riep een voor mij onbekende man. Hij moest de kapitein van het schip zijn. Hij dacht vast dat ik Taran was. De eeuwige vloek van tweelingbroers.

      Taran liep op een drafje naar ons toe. ‘Hij is mijn broer. Ik ben Taran.’

      Het gezicht van de kapitein verzachtte bijna onmerkbaar. ‘Hou je broer in bedwang.’ Hij droeg een kompas aan zijn heup en een gouden speld aan zijn borst glansde in het zonlicht. Zijn lichtbruine haar zat in een lage knot gewikkeld.

      ‘Begrepen, kapitein,’ zei Taran snel. ‘Er zal haar niets overkomen. Ze is onze gids.’

      Ayesha keek met open mond toe. Haar ogen waren gevuld met tranen en nog steeds gefixeerd op mij. Ze streek over haar intussen rode hals. Ik schaamde me niet. Waarom zou ik?

      ‘Een gids.’ De kapitein snoof. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jullie een hoop plezier zullen beleven op mijn schip. Ik heb geen behoefte aan uit de hand lopende ruzies.’ Hij keek me waarschuwend aan. Alsof ik een of ander monster was.

      De kapitein liet ons achter en liep de oplaadbrug op.

      ‘Ayesha, mijn diepste verontschuldigingen voor wat er zonet is gebeurd,’ zei Taran, die me een boze blik toewierp. ‘Amir, luister. Ik weet hoe verschrikkelijk het moet zijn om haar terug te zien, maar ik had geen keus. Ik moest haar meenemen omdat ze ervaring heeft met het eiland.’ Hij beet op zijn lip. ‘En omdat de sultan van plan was haar te laten doden.’

      De prins hield zich afzijdig. Verstandig.

      ‘Ik kon haar niet laten doden,’ fluisterde Taran. ‘Het was mijn schuld. Ik heb mijn mond voorbij –’

      ‘Ze gaat met ons mee.’ Mijn stem klonk hol. ‘Ze gaat met ons mee, Taran? Een tocht die zo lang zal duren, en je laat je simpelweg overhalen omdat ze zogenaamde ervaring heeft?’

      ‘Je weet dat ik niet anders kon,’ zei hij met gebroken stem. ‘Ik wist niet hoe ik het je moest vertellen zonder dat je kwaad zou worden.’

      ‘Wat heb je gedaan om haar vrij te krijgen?’ Ik kneep in mijn neusbrug en riep mezelf tot rust. Schreeuwen zou niets uithalen. Baba had in het verleden zo vaak geschreeuwd wanneer Taran domme dingen uithaalde, en nooit had het uitgemaakt. Dit voorval werd me echter bijna te veel. Ik voelde me duizelig.

      Ayesha’s aandacht verschoof langzaam van mij naar Taran toe, al kon ze haar ogen niet van me afhouden.

      ‘Je hebt me niet verteld dat hij het heeft overleefd,’ zei ze met trillende stem. Haar ogen gleden naar Rayan. ‘Ik dacht dat jij vermist was.’

      ‘Ik was wel degelijk dood,’ zei ik op ijskoude toon. ‘Dankzij jouw medewerking, trouwens. Het is Rayan hier –’ ik plaatste een hand op zijn schouder – ‘die een echte vriend bleek te zijn. Hij haalde me terug uit de dood.’

      Ze keek Rayan aan. ‘Terug uit de dood?’ fluisterde ze. ‘Met… met Dode Magie?’

      ‘Bestaan er andere manieren om iemand terug te brengen?’ vroeg hij nors.

      Er zou geen enkele manier mogen bestaan, leken haar ogen te zeggen. ‘Wat was de prijs?’ vroeg ze amper hoorbaar.

      Rayan kruiste zijn armen. ‘Waarom zijn dat jouw zorgen?’

      ‘Dat zijn ze niet,’ zei Taran. ‘We gaan nu aan boord.’

      ‘Het verbaast me dat je zoiets gevaarlijks hebt gedaan,’ zei ze tegen de prins.

      Rayans blik brandde in die van haar. Ik begreep niet wat er aan de hand was, maar ik wist wat ze bedoelde. Ze bedoelde dat ik dood had moeten blijven. Dat ik hier niet hoorde te zijn.

      Tot mijn spijt moest ik wel akkoord gaan. Er was iets mis aan deze hele situatie. De oude ik zou zijn handen nooit om de keel van een meisje sluiten, in welke mate ze mijn hart ook had weten te verpletteren.

      ‘We zullen allemaal moeten samenwerken,’ zei Rayan. De waarschuwende ondertoon was duidelijk aanwezig. ‘Als we dat niet doen, zullen we de gevolgen allemaal dragen.’

      Ayesha kneep haar ogen samen. ‘Jij was vermist,’ zei ze tegen de prins. ‘Als we niet op zoek zijn naar jou, waarom reizen we dan naar Turat?’

      ‘We zijn op zoek naar een bloem,’ zei Taran. ‘Meer hoef je op dit moment niet te weten.’

      Ik keek naar het schip. Ik had mezelf voorgenomen om mijn hart gesloten te houden voor elk spoortje emotie, maar door de manier waarop Ayesha me nu aankeek – met een mengeling van schaamte, ongeloof en medelijden – voelde ik de scherven van mijn gebroken hart genadeloos prikken. Een gevoel dat ik niet kon toelaten. Nooit.

      ‘Toen je me vertelde dat ik kon helpen… Ik dacht dat het een wrede grap was,’ zei Ayesha met een verwrongen glimlach tegen Taran. Ze ademde diep in. ‘Je kunt je niet voorstellen hoe erg ik de frisse lucht heb gemist.’

      Waarom kon ze niet gewoon ophouden met praten? Misschien vonden we aan boord een of ander stuk stof om haar mond mee te snoeren.

      ‘Ayesha gaat niet mee,’ zei Rayan.

      Ik kruiste mijn armen. ‘Akkoord.’

      ‘Ze heeft ervaring met Turat,’ zei Taran verhit. ‘Ze gaat mee.’

      ‘Jouw zogenaamde ervaringsdeskundige is een verrader, Taran!’ siste ik.

      Ayesha kromp in elkaar. Goed. Ik wilde dat ze de haat die ik voor haar koesterde tot in haar kern voelde zinderen.

      ‘Zullen we gaan, of maken jullie liever de hele dag ruzie?’ riep de kapitein ons vanaf het dek toe.

      We keken allemaal in de richting van de laadplank die van de steiger naar het schip leidde.

      ‘Hou op met staren en test jullie zeemansbenen. Ik wil zien wie er gemaakt is om de woeste zee te trotseren,’ zei hij.

      ‘We gaan allemaal,’ zei Taran, ‘of we gaan niet. Begrepen?’

      Ayesha keek Taran dankbaar aan. Het maakte me misselijk.

      Ik trok Taran met me mee, buiten gehoorsafstand van de anderen. ‘Besef je wel wat je me aandoet?’

      ‘Je ging ermee akkoord dat we de prins zouden helpen. Als dat betekent dat we onze gevoelens jegens Ayesha aan de kant moeten schuiven, dan doen we het nodige. Ze verhoogt onze slaagkans. Je hoeft niet met haar te praten. Je hoeft haar zelfs niet aan te kijken.’

      Ik haatte het dat er logica achter zijn redenering zat.

      ‘Je kunt ook achterblijven,’ zei hij.

      Ik kneep mijn ogen samen. ‘Je weet dat ik je niet alleen laat gaan, idioot.’

      Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dan hoeven we niet langer te kibbelen, denk ik.’

      ‘Prima.’ Ik stormde het dek op en de anderen volgden me. Dit beviel me helemaal niets.

      De kapitein sloeg trots op de houten balustrade van het dek. ‘De regels! Eén: niemand brengt schade toe aan het schip. Toon haar liefde.’ Hij streek liefkozend over het hout van de balustrade. ‘Twee: mijn naam is Kazem. Jullie spreken me aan bij mijn naam of met kapitein. Drie: niet staren in het water. Brengt vreemde dingen naar de oppervlakte. Vier: geen magie aan boord van mijn schip. Gooi de mantel gerust overboord, jongeheer.’ Hij keek Taran aan en kneep zijn ogen tot spleetjes.

      Rayan fronste. ‘Wie denk je wel –’

      ‘Een vijfde regel, speciaal voor jou,’ zei Kazem tegen de prins. ‘Zodra we deze haven verlaten ben je je land kwijt. Je ziet me er niet echt… prinsig uit, maar ik waarschuw je. Op open zee heers ík.’

      Ondanks het armoedige uiterlijk van Rayan had de kapitein hem herkend. Ayesha beet op haar lip, een lach onderdrukkend. Rayans geschokte uitdrukking maakte al snel plaats voor een gepikeerde. Hij sloeg zijn armen over elkaar en staarde de kapitein kwaad aan. ‘We kunnen gerust op zoek naar een andere kapitein.’

      Kazem lachte zijn tanden bloot en staarde naar de haven. ‘Succes met het vinden van een kapitein die idioot genoeg is om naar Turat te varen. Ik zweer je dat niemand het me nadoet, zelfs niet onder het bevel van de sultan.’

      De man had lef om Rayan op deze manier toe te spreken.

      Kazem draaide zich naar Taran toe. ‘Wat jij me niet hebt verteld,’ zei hij, ‘is dat we gezelschap zouden krijgen van de kroonprins.’ Hij wierp een wantrouwige blik op Rayan. ‘Is hij hier om ons te controleren?’

      ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Rayan in zijn plaats. ‘Ik ben hier om te helpen.’

      Kazem keek hem strak aan. ‘Iedereen die met me meevaart, vaart op eigen verantwoordelijkheid. Als jouw weelderige leven eindigt, leg ik daarvoor geen verantwoording af aan de sultan. Begrepen?’

      We knikten een voor een. Toen we eenmaal open water bereikten was er geen weg terug. We waren overgeleverd aan de kapitein en zijn schip.
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      Het voelde onwerkelijk om Rayan op het dek van het schip te zien staan. Wat zou de sultan met me doen als hij wist dat ik hem zijn enige hoop ontnam op het redden van Saradan? We hoorden zijn zoon af te leveren aan het paleis, niet mee te nemen op een lange, ongetwijfeld gevaarlijke tocht naar een verlaten eiland.

      Als we Rayan hier achterlieten, zouden we misschien te laat zijn om hem het sap van de bloem toe te dienen. Bovendien waren ze naar hem op zoek. Het zou vast niet lang duren voordat hij werd gevonden.

      Benedendeks waren er vier cabines met bedden. Amir en ik deelden een ruimte met twee boven elkaar gestapelde bedden. De reis zelf zou slechts twee dagen in beslag nemen.

      ‘Wat bezielde je?’ vroeg ik Amir. Ik leegde de inhoud van mijn rugzak op het onderste bed. ‘Wilde je Ayesha echt vermoorden?’

      Ik kreeg de woorden amper over mijn lippen. Sommige vragen hoorden niet te worden beantwoord.

      Hij ging zitten. ‘Er is iets mis met me. Ik voel het in mijn botten.’

      ‘Het is vast gewoon je woede. Je haat haar omdat je van haar hebt gehouden. Wees niet zo hard voor jezelf. Iedereen maakt fouten. Zorg gewoon… Vermoord niemand, oké?’ zei ik met een nerveus lachje. ‘Ik ben degene die de domme dingen doet. Laten we dat zo houden.’

      Amir knikte zo verslagen dat het verontrustende gevoel in mijn borst alleen maar toenam. Misschien had hij gelijk. Wat als er echt iets mis was met hem? Toen hij Ayesha had aangevallen was hij getransformeerd naar wat leek op een schaduw van zichzelf. Een duistere, genadeloze schaduw. Ik kende hem. Amir zou niemand wat aandoen, ongeacht wat die persoon hem had gekost.

      Gelukkig had Rayan beloofd om over Ayesha te waken. Hoe erg ik haar ook wantrouwde, ik zag haar niet in staat om een van ons kwaad te doen. Ze voelde zich duidelijk schuldig over wat er was gebeurd, over de rol die ze in alles had gespeeld.

      Ik pakte een van de sinaasappels uit de rieten mand die zich op het kleine bureau bevond. ‘Misschien moet je gewoon een keer met haar praten. De onuitgesproken woorden spreken. Het hoofdstuk afsluiten.’

      Amir keek me aan alsof ik de sinaasappel naar zijn hoofd had gegooid.

      Ik hief mijn handen in de lucht. ‘Het spijt me, maar ik kan niet negeren hoe ze naar je kijkt. Ze heeft er duidelijk spijt van.’

      ‘Dus moet ik haar zomaar vergeven?’

      ‘Nee,’ zei ik snel. ‘Natuurlijk niet. Heb je dan helemaal niet geluisterd? Praten met iemand is niet hetzelfde als vergiffenis schenken. Wat voor kwaad kan het doen?’

      Amir staarde naar zijn in elkaar gehaakte handen.

      Ik haalde mijn schouders op. ‘Het is beter dan iemand te vermoorden. Eerst praten, dan vermoorden.’

      De sfeer werd niet bepaald lichter van mijn nutteloze poging tot grapjes maken. Ik besefte wat er gaande was. ‘Je bent bang dat je oude gevoelens terugkeren, is het niet? Je vreest ervoor dat je haar uiteindelijk zult vergeven.’

      Hij keek op met zo’n kilte dat ik het er koud van kreeg. ‘Ik zal haar nooit vergeven.’

      

      Die avond aten we in de schaduw op het dek. De kapitein liet het anker zakken om een maaltijd te eten, aangezien hij aan het roer stond en ons liever wilde vergezellen. De vis was vers gevangen, het fruit bestond voornamelijk uit citrusvruchten.

      ‘De sultan heeft een opmerkelijk team samengesteld,’ merkte Kazem met een lachje op. ‘Twee broers, een prins en een meisje met wie niemand iets te maken wil hebben. Wie van jullie beiden heette ook alweer Taran?’

      Ik stak mijn hand op.

      ‘Juist.’ Hij bekeek Amir en mij om de beurt. ‘Hoe oud zijn jullie?’

      ‘We zijn allebei achttien,’ zei ik.

      Amir grijnsde. ‘Maar ik ben ouder.’

      Ik keek de kapitein zuchtend aan. ‘Twee minuten.’

      Kazem knikte. ‘Jullie zouden met gemak elkaars plaats kunnen innemen.’ Hij keek Amir aan en trok een lijn van zijn ooghoek naar zijn kaak. ‘Als het litteken er niet was geweest, had ik jullie onmogelijk uit elkaar kunnen houden.’

      Ik richtte mijn blik op mijn eten en kneep iets te hard in mijn vork. Kazem had geen idee hoe dicht hij bij de waarheid zat. Hoe zouden de dingen zijn afgelopen als ik degene was geweest die aan het Labyrint had deelgenomen? Amir was de redder in nood geweest, maar ik had alles verpest. Zou het altijd zo blijven, of zou ik ooit ook de betere broer kunnen zijn?

      ‘Ik weet niet wat jullie zaken zijn in Turat,’ zei de kapitein, ‘maar dat eiland is gevaarlijk.’

      ‘Bent u er ooit al heen gereisd?’ vroeg Ayesha.

      Zijn uitdrukking verhardde. ‘Natuurlijk niet. Niemand keert levend terug van Turat.’

      ‘Ayesha is teruggekeerd,’ zei ik. ‘Misschien zijn de geruchten dan toch niet zo betrouwbaar.’

      Hij keek Ayesha met samengeknepen ogen aan. ‘Teruggekeerd, zeg je?’ Hij schoof zijn bord van zich af en depte zijn mond schoon.

      Ayesha glimlachte. ‘Je gelooft me niet.’

      ‘Ik ken deze zeeën en hun gevaren. Niemand heeft dat eiland ooit verlaten.’

      Ze ging langzaam rechtop staan. ‘Bedankt voor de maaltijd, kapitein. Vergeef me, ik ben ontzettend moe.’

      Niemand sprak toen ze de tafel verliet, en voor een poosje bleef het akelig stil. Amir stond op en ging haar achterna. Ik kon niet uitmaken of hij haar wilde controleren, uitschelden of troosten. Ik gokte op het eerste.

      ‘Wat weet je over het eiland, kapitein?’ vroeg ik. De vraag moest op ieders lippen branden. ‘Waarom is niemand ooit teruggekeerd?’

      ‘Omdat het onmogelijk is,’ antwoordde hij. ‘Het is een doolhof en die keert zich tegen iedereen die hem wil bezoeken.’

      De kapitein hield er duidelijk een uitgesproken mening op na. Hij sprak te vurig, zijn ogen brandden net iets te fel.

      ‘Al maanden probeert mijn vader te achterhalen wat er gaande is,’ zei Rayan. ‘Ze zeggen dat iemand Turat heeft overgenomen. Er was ooit sprake van een opstand, maar hij heeft me nooit alles verteld. Er waren altijd geheimen, altijd zaken die hij verzweeg.’

      ‘Het is te gek voor woorden dat hij jullie op deze tocht stuurt.’

      Rayan glimlachte. ‘Vrees niet. Hij zal je rijkelijk belonen voor de moeite. Mijn aanwezigheid zou je moeten geruststellen.’

      ‘Geruststellen?’ Zijn lip trok omhoog. ‘Het verontrust me ernstig dat hij zijn eigen zoon op een zelfmoordmissie stuurt. Ik hoop dat je me niet voorliegt. Dat meisje heeft de sultan duidelijk om haar vinger gewonden met die leugens van haar. Denkt hij echt dat ze ervaring heeft met zo’n gruwelijke plek?’

      ‘Je moet wel een goede reden hebben om Ayesha ervan te beschuldigen een leugenaar te zijn, terwijl je ons zelf zo weinig over Turat kunt vertellen,’ zei ik.

      Hij stopte een stuk brood in zijn mond en kauwde zo lang dat ik geen antwoord meer verwachtte. ‘Ik kan je het belangrijkste vertellen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dit is een enkele tocht. Jullie zullen nooit meer terugkeren. Prins Rayan, opvolger van Saradan, zal er zijn dood vinden.’

      Een rilling kroop over mijn ruggengraat. Het klonk als een voorspelling.

      Rayan legde zijn bestek neer, zijn gezicht hard als steen. ‘Niemand zal sterven.’

      Ik wenste dat ik de twijfel in zijn stem niet had gehoord. Ik denk dat ieder van ons wist hoe gemakkelijk de woorden van de kapitein waarheid konden worden. Misschien wilden we het niet zien. We wilden niet geloven dat we mogelijk konden falen. Als we het schip nu keerden zouden we de prins veilig naar huis kunnen brengen. We zouden hem overhandigen aan de sultan, die me dankbaar zou toeknikken en benoemen tot held. Alleen zou ik mezelf nooit als een held aanschouwen, niet als ik Rayan liet sterven zonder een laatste gevecht te leveren.

      ‘Ooit bestond er een samenwerking tussen Turat en Saradan,’ zei Rayan. ‘Er was handel, want op Turat bloeien andere bloem- en plantensoorten dan op Saradan. Ze waren nuttig voor de hassani.’

      ‘Ik ken mijn geschiedenis, hoogheid,’ antwoordde de kapitein. ‘Turat brak die handelsovereenkomst. Er zijn duistere krachten aan het werk. Een prins zou op de hoogte moeten zijn van deze zaken, is het niet?’

      ‘Ik ben op de hoogte van die breuk,’ zei Rayan verdedigend.

      Ik kon Amir maar beter gaan zoeken, voordat er ongelukken zouden gebeuren. Het gewicht van het gesprek hield me echter aan mijn stoel geketend. We konden niet terugkeren. Niet wanneer er zoveel op het spel stond.

      ‘Waarom heb ik het gevoel dat je belangrijke informatie achterhoudt?’ vroeg ik.

      Mijn vraag zorgde ervoor dat zijn afstandelijkheid zichtbaar toenam. ‘Vraag nooit om mijn eerlijkheid als je niet bereid bent hetzelfde te bieden.’

      Ik knikte. ‘Oké. Hier is de waarheid: onze tocht naar Turat is nodig om Saradan te redden.’

      ‘Saradan redden? Laat dat aan iemand anders over,’ snauwde hij. ‘Als deze missie een kans had, zou de Raad hier in jullie plaats zijn.’

      ‘Waarom zou mijn vader zijn enige zoon op een zogenaamde zelfmoordmissie sturen?’ vroeg Rayan vriendelijk. ‘Misschien moet je wat meer vertrouwen hebben in ons plan. Wat kan het jou trouwens schelen? Je brengt ons er gewoon heen.’

      Kazem keek me strak aan. ‘Wat hebben jullie nodig van het eiland? Vertel op.’

      ‘We zijn op zoek naar een bloem,’ zei ik.

      De kapitein keek ons in een beladen stilte aan. ‘Dus daarom gaan jullie erheen? Voor de qalzarabloemen?’

      Ik keek hem verbaasd aan. ‘Je hebt ervan gehoord?’

      Hij kantelde zijn hoofd. ‘In betere tijden heb ik in opdracht van de Raad bloemen en planten vervoerd met mijn schip. De boom die in de tuin van de sultan bloeit is van Turat afkomstig.’

      Als de Raad op de hoogte was van het bestaan van de qalzarabloemen op het eiland, waarom had san Darius dan gezegd dat ze nergens meer te vinden waren?

      ‘De handel met Turat werd stopgezet,’ ging de kapitein verder, ‘maar denk je dat de sultan deze stopzetting ondersteunde? Dat de Raad zich erbij neerlegde? Nee. Er werden hassani naar Turat gestuurd om de speciale bloemen en planten te blijven oogsten, om te controleren waarom de handel zo plots werd beëindigd. Alle hassani die naar Turat werden gestuurd vonden er hun dood. Slechts één overleefde. Na de verklaring van deze sanji verklaarde de sultan het eiland verboden terrein.’

      Rayan schuifelde ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Dus het is waar. De bloemen bloeien werkelijk op het eiland.’

      De kapitein keek me vermoeid aan. ‘Het enige wat onze prins heeft gehoord is de informatie over de bloemen. Dat de dood er schuilt, is uiteraard van geen belang.’

      Rayan kneep zijn ogen samen. ‘Ik stel voor dat we hem achterlaten op het eiland,’ snauwde hij.

      ‘Wie heeft de tocht overleefd?’ vroeg ik om verder gekibbel te voorkomen. ‘Was het een van de raadsleden?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Weet je het niet, of ben je simpelweg niet van plan om het ons te vertellen?’ vroeg Rayan.

      De kapitein glimlachte. ‘Ik herhaal: vraag niet om mijn eerlijkheid als je niet bereid bent hetzelfde te bieden. Jullie willen de qalzarabloem vinden om Saradan te redden. Het klinkt me te vaag in de oren.’ Hij ging rechtop staan. ‘Eet. Geniet van de rust, nu het nog kan.’

      Hij liet ons achter.

      ‘Taran,’ zei Rayan zacht, ‘als je wilt kunnen we terugkeren. Ik kan mijn laatste kracht gebruiken om nog iets goeds te doen voor dit land.’

      ‘Wil je je leven opofferen?’ Ik bestudeerde zijn gezicht. Er schuilde meer moed in hem dan ik ooit had gedacht. In zijn vastberaden uitdrukking was geen barst te bekennen. Hij meende het.

      Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet alle verhalen hebben een goed einde.’

      ‘De meeste wel.’

      Hij grijnsde. ‘Wat ongelooflijk saai.’

      Ondanks mijn zorgen vond ik de moed om te glimlachen. ‘Ik wil een goed einde voor je, Rayan. Ik hoop dat je me kunt vergeven voor de manier waarop ik je heb behandeld.’

      ‘Dieven vragen niet om vergiffenis.’ Hij knipoogde.

      Ik sloeg mijn armen over elkaar. ‘Ik ben geen gewone dief.’

      ‘Ik ben geen gewone prins.’

      Het gesprek voelde zo normaal dat ik bijna vergat waarom we hier waren. Ik zuchtte. ‘Waarom heb je je Afwijking zo lang voor je vader verborgen gehouden?’

      ‘Omdat ik wist hoe hij zou reageren, Taran.’ Hij bestudeerde de restjes voedsel op zijn bord en prikte erin met zijn vork. ‘Hij was woedend toen ik het hem vertelde. Als ik niet genezen kan worden, zal hij me nooit laten heersen over Saradan.’

      Zijn woorden zetten me aan het denken. De sultan zou de veiligheid van zijn volk nooit kunnen verzekeren met Rayan op de troon. Ooit zou zijn hart zo ver heen zijn dat hij een zieke, zelfs gevaarlijke leider zou worden.

      ‘Ik begrijp het heus,’ zei hij. ‘Zonder het sap om mijn ziekte te bevriezen zal ik vroeg of laat doordraaien. Die bloem is mijn enige hoop om Saradan niet kwijt te raken. Misschien kan hij me een tweede kans geven wanneer ik eenmaal genezen ben.’

      Ik legde mijn hand op zijn schouder. ‘We zullen die bloem voor je vinden.’

      ‘De getroffen prins en de meesterdief.’ Hij lachte snuivend. ‘Ik ben benieuwd of dit verhaal een goed einde zal krijgen.’

      ‘Geen zorgen, Rayan. Voor je het weet zijn we weer thuis.’

    

  







  
    
      
        
          
            16

          

          
            Amir

          

        

      

    

    
      Ayesha bevond zich op het dek. Ze staarde naar de golven, die zo donker waren dat het leek alsof ze de nacht in zich hadden opgenomen.

      ‘Als je hier bent om me te vermoorden, ga je gang,’ zei ze. De wind ging met een deel van haar stem aan de haal.

      Ik schraapte mijn keel. ‘Het was verkeerd van me om de controle te verliezen.’ Het kostte me moeite om het hardop te zeggen.

      Ze keek me nog steeds niet aan. Vertrouwde ze erop dat ik mijn woede onder controle had, of maakte het haar werkelijk niets meer uit?

      ‘Taran had je moeten waarschuwen over mijn aanwezigheid,’ zei ze uiteindelijk.

      ‘Mijn broer wist dat ik de tocht zou hebben afgeblazen. Dat ik hem eruit zou hebben gepraat. Hij vindt het belangrijk dat je erbij bent, en ik zal mijn best doen om zijn keuze te respecteren.’

      Ze draaide zich half naar me toe. Het maanlicht raakte haar natte wang en verried dat ze gehuild had. ‘Ik zal je nooit vragen om me te vergeven. Ik zal nooit de hoop koesteren dat je me aankijkt zonder de afkeer in je ogen te zien. Het enige waarop ik hoop, is dat je voor de komende periode mijn gezelschap kunt verdragen.’

      ‘Je vraagt het onmogelijke.’ Ik had Taran mijn medewerking beloofd, maar dat wist Ayesha niet. Dat hoefde ze ook niet te weten. ‘Hoe kan ik je gezelschap verdragen als ik het gevoel heb dat alles wat ik over je weet een leugen is?’

      ‘Je hebt gelijk. Geen leugens meer.’

      Ik lachte. ‘Geweldig idee. Ik durf te wedden dat je nooit echt naar het eiland bent geweest. Je hebt Taran bewerkt met onwaarheden, is het niet?’

      Ze keek me deze keer recht aan. ‘Ik ging ten onder in mijn cel. Taran was mijn uitweg. Ik wilde hem helpen, zelfs als dat mijn dood zou worden. Liever sterven voor iemand met een goed hart, dan langzaam wegkwijnen in de cellen.’

      Met opeengeklemde tanden luisterde ik naar de verschrikkelijke woorden. De zoveelste leugen.

      ‘Je geeft alleen om jezelf.’ Ik deed mijn best om de woede te onderdrukken. ‘Opnieuw heb je bewezen dat je handelt uit eigenbelang.’

      ‘Je hebt het verkeerd.’

      Ik wilde niets meer voor haar voelen. Ik wilde dat het gevoel in mijn hart zou verdwijnen. Het verscheurende, pijnlijke bonzen dat maar niet wilde wijken. De hele tijd had ik gedacht dat ik haar kende, maar in werkelijkheid wist ik helemaal niet wie ze was.

      Wat ik wel zeker wist, was dat ze goed kon liegen.

      Ik staarde naar de golven. ‘Hoe heeft Taran je uit de cellen bevrijd?’

      ‘Hij had een flesje vergif. De vloeistof zorgde ervoor dat het leek alsof ik dood was. Taran heeft me gered. Ik weet dat het me fataal had kunnen worden, maar ik kreeg een kans om je broer te helpen. Om voor Saradan te vechten.’

      Ik had haar niet achterna moeten gaan. Eindelijk vond ik de kracht om me om te draaien.

      ‘Amir, wacht. Kunnen we praten over het Labyrint? Ik ben je een uitleg verschuldigd.’

      Ik staarde voor me uit, mijn rug naar haar toe gedraaid. ‘Ik heb geen uitleg nodig.’

      

      Op weg naar benedendeks liep ik de kapitein voorbij.

      Kazem onderzocht mijn gezicht. ‘Amir? Kan ik even met je spreken?’ Hij hield zijn handen op het stuur en zijn ogen op de horizon gericht.

      Ik wilde alleen zijn. Met rust gelaten worden. ‘Waarmee kan ik je helpen?’ Het kostte me ontzettend veel moeite om mijn stem vriendelijk te laten klinken. Normaal gesproken verging het me zo gemakkelijk.

      ‘Ik weet wie je bent,’ zei hij.

      Ik hoorde te antwoorden, íéts te zeggen, maar de woorden weigerden te komen.

      ‘Al die tijd lag het op de punt van mijn tong, en nu weet ik het. Amir de Wolf, winnaar van het Labyrint. Helaas kwam hij om door zijn verwondingen.’ Hij kantelde zijn hoofd. ‘Je ziet er niet echt dood uit, jongeman.’

      Kon ik maar verdwijnen. Ik lachte om mijn ongemak te verbergen. ‘Op het nippertje ontsnapt.’

      De kapitein lachte niet mee. ‘Volgens mij is hier meer aan de hand.’

      Het was uitgesloten dat ik Rayans geheim zou verraden. Ik kon niet zomaar tegen iedereen zeggen dat de prins van Saradan me had teruggehaald uit de dood. Bovendien hoefde Kazem niets te weten over zijn Afwijking. Ik kon maar beter een geweldige leugen verzinnen om de kapitein te bedaren. Waar was Taran als je hem nodig had?

      ‘Het waren de Raadsleden,’ zei ik met gespeelde tegenzin. ‘Ze gaven het bevel aan Yassin om me weer tot leven te brengen.’

      ‘De Raad?’ Zijn gezicht verhardde. ‘Ze zouden beter moeten weten.’

      ‘Het was een verkeerde beslissing. Dat kan ik voelen.’

      ‘Ik had al gezien dat er verstand zit in die knappe kop van je. Om iemand tot leven te wekken is er een enorme hoeveelheid energie nodig. Een immense dosis Dode Magie. Die verzwakt de gever. Zorgt ervoor dat hij een deel van zijn magische krachten kwijtraakt. Dan hebben we het nog niet over de gevolgen van het gebruik van Dode Magie in die extreme hoeveelheid.’

      Iets vertelde me dat de kapitein meer wist over magie dan hij wilde toegeven.

      ‘Het kan de sanji zijn dood worden?’ vroeg ik.

      Hij knikte, zijn lippen tot een strenge streep geperst. ‘Yassin was al een verloren zaak. Misschien heeft zijn hart het intussen wel begeven door jou te helpen.’

      Dit bevestigde mijn vermoeden. Rayan had zijn leven ernstig in gevaar gebracht door mij opnieuw leven te schenken. Ik moest zo snel mogelijk met Taran praten.

      Ik kruiste mijn armen. ‘Hoe weet een kapitein zoveel af van dit soort zaken?’

      ‘Als je veel reist hoor je dingen.’

      Het was duidelijk dat ik geen verdere informatie zou ontvangen. We reisden met hem mee, maar konden we de man werkelijk vertrouwen? Konden we Rayan vertrouwen, met zijn hart dat ontegensprekelijk ziek was? Mijn broer was de enige op wie ik kon steunen, die mijn vertrouwen tot in het eindeloze verdiende.

      Met wankele benen zocht ik mijn weg naar onze cabine, waar Taran nog enkele spullen uitpakte en op het bed uitstalde. Op het kleine tafeltje lag een half opgepeuzelde sinaasappel.

      Nog voor hij me kon ondervragen over mijn gesprek met Ayesha stootte ik de woorden eruit. Een voor een, alles wat de kapitein me had toevertrouwd.

      ‘Kazem heeft kennis van magie,’ zei ik. ‘Rayan had zijn leven kunnen geven door wat hij voor mij heeft gedaan.’ Ik zocht steun aan de spaak van het bed, aangezien de onrust van de zee voelbaar toenam.

      ‘We moeten meer over Kazem te weten komen,’ mompelde Taran.

      ‘Hoe? De man laat geen woord los. Wil je hem gaan gijzelen op zijn eigen schip?’

      ‘Er bestaan betere, minder ingrijpende manieren om dingen te weten te komen, Amir.’

      Ik kruiste mijn armen toen ik besefte waar hij op doelde. ‘Geen denken aan.’

      ‘Ik ga heus niets stelen,’ zei hij op verdedigende toon. ‘Gewoon kijken of hij iets te verbergen heeft in die kamer van hem.’

      ‘Je bent ongelooflijk.’

      Taran rolde met zijn ogen. ‘Amir de onschuldige! We staan aan de goede kant, lieve broer. Daarom zijn we zo’n goed team. Jouw geweten blijft onaangetast, omdat ík de vuile werkjes altijd opknap.’

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Je bent zo verdorven.’

      Lachend stak hij een stuk sinaasappel in zijn mond. ‘Tot op het bot.’

      ‘Wat doen we met de prins?’

      ‘Hij is duidelijk verzwakt. We moeten die bloem zo snel mogelijk vinden,’ zei Taran. ‘Hij houdt het geen weken meer vol.’

      Het gevoel dat de kapitein meer wist over het eiland liet me niet los. Hij had meteen aangevoeld dat Ayesha had gelogen. Hoewel hij vaag was gebleven over de details, had het geklonken alsof hij over meer informatie beschikte maar deze weigerde te delen. De man had vast zijn redenen, al verontrustte het me behoorlijk.

      ‘Ze heeft gelogen, Taran.’ Ik had de grootste moeite om de woorden uit te brengen. ‘Ayesha is nooit naar het eiland geweest.’

      Hij zocht steun aan de kast. ‘Heeft ze je dat verteld?’

      Ik knikte.

      Hij wreef in zijn gezicht. ‘Natuurlijk was het een leugen… Het spijt me echt. Ik dacht dat er misschien iets goeds in haar hart schuilde. Dat ze kon helpen.’

      Ik verhief mijn stem. ‘Waarom blijf je zo rustig? Ze heeft je voorgelogen!’

      Hij hief zijn handen. ‘Amir, je bent jezelf niet.’

      Ik lachte snuivend. ‘Jij bent ook veranderd, kleine broer.’

      ‘Er is veel gebeurd,’ zei hij zacht. ‘De omstandigheden waarmee je in je leven te maken krijgt hervormen je. We kunnen niet terugkeren omdat Ayesha heeft gelogen. Wat wil je dat ik doe? Dat ik haar overboord gooi?’

      ‘Je bent soms zo naïef, maar je bedoelt het altijd goed.’ Ik aarzelde. ‘Zorg je ervoor dat ik geen domme dingen doe?’

      Hij keek me geamuseerd aan. ‘Domme dingen?’

      ‘Ik voel me vreemd.’ Meer was ik niet van plan te zeggen. Het laatste dat ik wilde was dat hij zich zorgen om me maakte. Er was een leegte, een gapende diepte die er eerder niet was. En er was een razernij, een allesvernietigende woede die ik maar niet onder controle kreeg.

      Zijn glimlach stierf weg. ‘Omdat je nog steeds verliefd bent.’

      ‘Ik heb het niet over verliefdheid.’ Ik liep naar het raam en keek uit over de zee. ‘Dat is nou precies het probleem. Ik weet niet of ik in staat ben om opnieuw te zijn wie ik was.’

      Taran keek me onderzoekend aan en zweeg een poosje. Hij liep naar het raam en legde zijn hand op mijn schouder. ‘We zullen het samen oplossen. Geen zorgen, binnenkort voel je je weer de oude.’

      Ik hoopte met mijn hele hart dat hij gelijk had.
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      Ik sloop de cabine van de kapitein in. Ondanks mijn voorzichtigheid kreunde de deur toen ik hem openduwde.

      Een met papieren bezaaide schrijftafel stond midden in de kamer. Het raam schonk zicht op de ondergaande zon, die het geheel in een warme gloed verdronk. Op de grond stonden enkele manden met fruit en kisten gevuld met dekens en kussens in de kleur van de gekneusde lucht. De zee was echter niet zo vreedzaam; het schip trotseerde wilde golven waardoor ik me meer dan eens moest vastgrijpen aan het dichtstbijzijnde meubelstuk.

      Ik trok de laden van de schrijftafel open en vond een medaille waarop het gezicht van de sultan werd afgebeeld. De munt was precies zo groot als mijn handpalm en leek me geen betaalmiddel te zijn. Aan het gewicht te voelen bestond deze uit puur goud. Een beloning, misschien.

      Bladerend door de brieven stuitte ik op een landkaart. Mijn hart haperde toen ik de contouren van Turat herkende. Het dikke papier was vergeeld en vertoonde gebruikssporen. In het midden van de kaart bevonden zich twee torens. Ze waren de kern van het Labyrint, als een hart in een mensenlichaam. Ik vroeg me af of het iets betekende. Het Labyrint werd omringd door vegetatie en bestond uit in steen gehouwen muren die in allerlei mogelijke richtingen liepen. De muren samen vormden een grote rechthoek, een puzzel die onmogelijk op te lossen leek.

      Ik vouwde de kaart dicht en schoof hem weer in de lade, precies op de plek waar ik hem had gevonden. De kaart opbergen voelde bijna bevredigend, alsof Turat samen met het dichtschuiven van de lade verdween.

      Op het bureau lag een schriftje. Ik sloeg het open en vond een verzameling gedroogde bloemen. Pagina’s vol. Ze waren keurig op het papier bevestigd.

      Ik zakte door mijn knieën om de onderste lade te openen. Een golf beukte tegen het raam. Ik verloor mijn evenwicht en kwam hard op mijn rug terecht; mijn hoofd miste de poot van een wandtafel maar net. Mijn adem stokte bij het zien van de schatten die zich aan de onderkant van de tafel bevonden. In vredesnaam. Amir zou het nooit geloven.

      Ik reikte mijn hand naar de gekleurde flesjes, die in rekjes aan de onderkant waren bevestigd. Magie. De kapitein was een sanji?

      Op goed geluk griste ik enkele brouwsels mee en stopte ze in mijn tas. Ik wachtte tot het schip bedaarde en ik weer stevig op mijn benen kon staan. Wat de geheimen van de kapitein ook waren, hij zou zijn verhaal zelf moeten vertellen. Misschien konden wij hem het onze dan eveneens toevertrouwen. Een geheim voor een geheim. Vertrouwen voor vertrouwen.

      Ik was bang dat mijn oude verwondingen niet helemaal zouden genezen, dat het geloof in mezelf zoek zou blijven en mijn nachtmerries de nachten voor altijd zouden vullen. Tot voor kort had het onmogelijk geleken, maar Amirs terugkomst had ervoor gezorgd dat ik de kracht had kunnen vinden om opnieuw te vechten. Rayan had me de kracht teruggegeven en daarbij die van hem opgeofferd.

      Wat ons ook zou opwachten, ik zou vechten. Als de hemel donker was, zou ik naar de sterren zoeken. Een spoortje licht was alles wat ik nodig had.

      

      De volgende ochtend riep ik iedereen bij elkaar op het dek.

      ‘Ik denk dat het tijd wordt dat we eerlijk zijn tegen elkaar, kapitein Kazem.’ Ik liet hem de brouwsels zien die ik in zijn cabine had ontdekt. ‘Je bent een sanji.’

      Zijn gezicht betrok. Hij kneep zo hard in het roer dat zijn knokkels wit werden. ‘Wie heeft jou toestemming gegeven om mijn cabine te betreden?’

      ‘Mijn broer en ik hebben het gevoel dat je iets voor ons verbergt.’

      ‘Verbergen we niet allemaal de dingen die we willen vergeten?’ vroeg hij nors. ‘Als je vragen hebt, meneer Rahal, breek je niet in iemands vertrek in. Je gaat een gesprek aan en vraagt wat je wilt weten.’ Hij griste de flesjes uit mijn handen. ‘Geef hier, dief.’

      ‘Zou je al mijn vragen hebben beantwoord als ik ze beleefd had gesteld?’

      Hij stopte de flesjes in zijn zakken. ‘Ik hou niet van vage gesprekken. Stel je vragen.’

      ‘Ben je een sanji?’ vroeg ik.

      ‘Niet meer.’

      ‘Waarom dan de voorraad magische brouwsels?’

      Kazem bestudeerde mijn gezicht. ‘Breek je altijd bij iedereen in als je iets te weten wilt komen?’

      Ik balde mijn vuisten.

      ‘Goed.’ Hij schudde zijn hoofd en ontknoopte zijn tuniek. ‘Laten we eerlijk zijn.’

      De stof viel losjes langs zijn ontblote borst. Zijn gebrándmerkte borst. De letter H stond voor eeuwig in zijn huid gedrukt. Ayesha zette een stap achteruit.

      ‘Jullie denken dat jullie op zoek gaan naar de qalzarabloem en terugkeren alsof er niets is gebeurd,’ zei de kapitein recht in onze geschrokken gezichten.

      Alle hassani die naar Turat werden gestuurd vonden er hun dood. Slechts één overleefde.

      ‘Jij bent teruggekeerd,’ zei ik ademloos.

      ‘Ik ben niet teruggekeerd,’ mompelde hij. ‘Niet helemaal. Een deel van mezelf bleef achter op dat vervloekte eiland.’

      Ik wilde weten wat hij had gezien, wat hem niet fysiek maar emotioneel had vernietigd. Kazem leek me echter niet in de stemming om gruwelijke herinneringen op te halen. Iets vertelde me dat zijn gebrandmerkte borst zijn meest zichtbare maar minst pijnlijke spoor van zijn bezoek was geweest.

      ‘Kun je ons meer vertellen over Turat?’ vroeg Amir voorzichtig, alsof hij het antwoord niet helemaal wilde horen.

      ‘De sultan stuurde mij en een heleboel andere leden van de hassani op tocht. We hoorden uit te zoeken waarom de handel met Saradan zo plots werd stopgezet.’

      Rayan kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je hebt al eerder voor mijn vader gewerkt?’

      Kazem keek hem smalend aan. ‘Heeft hij je dat kleine detail bespaard voordat hij de brief met dat gevoelloze bevel heeft neergepend? Er heerst een man met Dode Magie over het eiland. Hij heeft geen naam. Ze noemen hem de Meester. Hij gebruikt het Labyrint om iedereen de dood in te sturen. Ik heb ieder lid van mijn team op een gruwelijke manier zien sterven. Stuk voor stuk.’ Hij staarde voor zich uit.

      ‘Een man die Dode Magie bezit heerst dus over het eiland. Wie is het? Weet je iets over hem?’

      Kazem schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft me alleen maar gewaarschuwd. Zei dat Turat nu van hem was.’

      ‘Hoe ben je ontsnapt?’ vroeg Amir.

      Met een ruk keek hij Amir aan. ‘Ontsnapt? O nee. Niemand verlaat het eiland zonder toestemming van de Meester. Hij heeft me vrijwillig laten gaan. Het was mijn taak om de boodschap aan de sultan door te geven. Ik werd gespaard, zodat ik de gruwelijkheden die ik had gezien kon doorvertellen.’

      ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Dat is vreselijk.’

      Kazem lachte vreugdeloos. ‘Er moet een reden zijn waarom de sultan in deze missie gelooft. Hij had de Raad moeten sturen. Jullie zijn te jong.’

      ‘Wij zijn vervangbaar,’ zei ik.

      Een stilte viel, en de kracht om ze weg te duwen ontglipte me.

      ‘Is zijn zoon vervangbaar?’ vroeg Kazem. ‘Of hebben jij en ik een andere definitie van het woord?’

      Rayan schudde zijn hoofd. ‘Ik sta achter mijn keuze om hier te zijn. Mijn vader heeft me geleerd dat een man verantwoordelijkheid moet nemen voor zijn daden.’

      De kapitein staarde Rayan met open mond aan. ‘Dat is het.’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik durf mijn schip erom te verwedden dat je vader niet eens weet dat je deelneemt aan zijn idiote missie.’

      Ik probeerde mijn blik van de kartelige randen van zijn gebrandmerkte huid los te maken.

      Rayan keek de kapitein onbewogen aan. ‘Zoals ik al zei. Ik neem verantwoordelijkheid voor mijn daden en voor de toekomst van Saradan.’

      ‘Dwaas! Denk je dat je op deze manier zijn hart zal winnen? Door roekeloze acties te nemen?’

      ‘Ik wil niemands hart winnen, al helemaal niet dat van mijn vader. Hij is geen goede man.’ Ik hoopte dat de kapitein de aarzeling bij het woord ‘vader’ miste. ‘Hij had Turat nooit als gevangenis mogen inwijden. Hij had mensen met de Afwijking moeten laten behandelen.’

      De kapitein knoopte zijn hemd dicht. ‘De prins geeft om mensen met de Afwijking? Wat een prachtige eigenschap voor de zoon van een tiran. Soms denk ik dat de sultan zelf aan Zwart Hart lijdt.’

      ‘Genoeg,’ zei Amir. ‘Niemand zou moeten boeten voor de fouten van zijn ouders.’

      ‘Soms boeten de ouders voor de fouten van hun kinderen,’ zei Ayesha zwak.

      Voor een moment dacht ik dat ze het over mij had. De blik in haar ogen verried echter een ander verhaal. Schuld. Ze had het niet over mij. Natuurlijk niet. Het meisje had een verleden, net zoals ik er een had. Alleen kon ik mezelf niet veroorloven er iets om te geven. Ik zou niet vergeten wat ze had gedaan.

      Amir en ik gingen op weg naar onze cabine, Ayesha en Rayan achterlatend op het dek. Bijna toen ik dacht dat mijn broer zijn gevoelens voor Ayesha aan de kant had geschoven, betrapte ik hem erop nog een laatste keer naar haar om te kijken.
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      Bij het zakken van de zon onthulde Turat zijn contouren. Het enige wat we konden ontwaren waren de meterhoge muren die het eiland omsloten. Voor even kon ik geloven dat niemand deze plek levend verliet.

      Ayesha en Rayan keken samen uit over de zee en praatten op gedempte toon. Ik vroeg me af of Rayan nog steeds gevoelens voor haar koesterde, zelfs na alles wat er was gebeurd.

      Amir stond naast me en hield zijn ogen op hen gericht. ‘Tijdens onze opleiding gaf ze toe verliefd te zijn op de prins,’ zei hij. ‘Blijkbaar is dat nog niet veranderd.’

      Ik zuchtte. ‘Ze praten gewoon, Amir. Waarom denk je dat ze naar Rayan toe gaat? Voer jij graag gesprekken met mensen die een hekel aan je hebben?’

      De kapitein bracht het schip tot stilstand. Hij wenkte Amir en mij.

      Kazem spreidde de kaart van Turat uit over een van de tafels. ‘Ik maak me zorgen om jullie.’

      Zijn zorgelijke blik verontrustte me bijna meer dan het vooruitzicht om het schip te verlaten. De kleur van zijn stem was anders dan eerder. Warmer. Minder scherp.

      ‘Ik zou de sloepen laten zakken en jullie op weg sturen, maar mijn geweten staat het me niet toe.’ Hij hield zijn ogen strak op de kaart gericht.

      ‘Wat staat je geweten je dan wel toe?’ vroeg ik, bang dat hij de tocht zou afblazen.

      ‘Als ik me niet vergis, zijn jullie allemaal niet ouder dan twintig.’ Hij keek in de richting van het eiland. ‘Te jong om te sterven.’

      ‘Bedankt voor de bemoedigende woorden,’ zei ik, ‘maar we moeten echt gaan. Het heeft geen zin om zaken te ondernemen als je steeds vastloopt op wat er verkeerd kan gaan. Met een klein beetje geloof kom je al een heel eind.’

      De kapitein glimlachte. ‘Je hebt meer nodig dan een beetje geloof op plekken als deze.’

      ‘Wat stel je voor?’ vroeg Amir.

      ‘Ik stel voor dat jullie doen wat ik zeg.’ Hij voegde er een zakelijke glimlach aan toe. ‘Aangezien ik jullie zal vergezellen op deze tocht.’

      Ik staarde hem aan. ‘Wat is er veranderd sinds we de haven hebben verlaten? Je weigerde aan te meren en nu wil je met ons meegaan?’

      ‘Ik kan jullie niet zomaar de dood injagen. Ik heb ervaring met het eiland,’ zei hij, ‘dus maken jullie meer kans om de qalzaraboom te bereiken met mijn hulp.’ Hij tikte op de afbeelding van de twee torens in het midden van de kaart. ‘De boom bevindt zich hier.’

      In het hart van het Labyrint. Ik hield mijn ogen op de kaart gericht, sprakeloos.

      ‘Je bent bereid om je leven voor ons in gevaar te brengen?’ Amir bestudeerde hem aandachtig. ‘Of zit er meer achter?’

      Rayan en Ayesha luisterden intussen van een afstand mee.

      ‘Niemand is zo gek om zijn leven zo argeloos in gevaar te brengen,’ zei Rayan. ‘Ik heb geleerd dat mensen nooit iets voor iemand doen zonder daar zelf iets bij te winnen.’

      Ik keek Rayan grimmig aan. ‘Geen vooroordelen, alsjeblieft.’

      ‘De prins heeft gelijk,’ zei Kazem kort. ‘Deze reis gunde me de tijd om na te denken. Ik weet niet hoe de qalzarabloem de problemen in Saradan moet oplossen. Misschien kunnen jullie me dat later toevertrouwen. Ik wil aan de goede kant van dit gevecht staan.’

      ‘Er is geen goede kant,’ zei ik. ‘Alleen de kant die jou het beste lijkt.’

      ‘Dat is voldoende, meneer Rahal,’ antwoordde hij. ‘Dat is voldoende.’

      Ik glimlachte. ‘Welkom bij het team, kapitein.’

      

      Ik probeerde de misselijkheid de kop in te drukken. Kazem dacht dat we deze tocht in opdracht van de sultan ondernamen. Als hij de waarheid wist, zou hij ons dan nog steeds zijn hulp aanbieden? Ik kon amper geloven dat hij had besloten om zijn leven voor ons – voor Saradan – in gevaar te brengen.

      De kapitein had ons uitleg verschaft over de werking van verschillende brouwsels die hij in zijn rugzak bewaarde en hoe ze ons op het eiland van dienst konden zijn. Sommige vloeistoffen hielpen tegen ontsteking, andere tegen brandwonden, hallucinaties of verwondingen. Het schonk me alvast weinig vertrouwen.

      ‘Kun je ons iets vertellen over je ervaring?’ vroeg ik voorzichtig.

      ‘Zodra we het Labyrint betreden, zullen we voor een lange tijd niets anders zien dan steen en zand. We zullen worden aangevallen door Dode Magie.’ Zijn blik vertroebelde alsof hij letterlijk in het verleden keek. ‘We waren met z’n negenen. Drie leden van mijn groep werden vermoord door een misvormd wezen met hoorns. Zijn bek stonk naar de dood. Zijn tong was meters lang, schoot uit zijn bek… krulde zich rondom hun enkels… Soms is het een kwelling om hier te zijn. Om nog steeds adem te halen, wetende dat ik de enige overlever ben. Het voelt alsof ik daar hoorde te sterven, samen met alle anderen. Ze waren mijn vrienden. Mijn vrouw…’

      Ik opende mijn mond en sloot hem weer.

      ‘Was je vrouw een van de negen leden?’ vroeg Rayan zacht.

      Hij knikte. ‘We leerden elkaar kennen tijdens onze magiërsopleiding. Kregen les van dezelfde meester.’ De herinnering ontlokte hem een glimlach. ‘Nadat ik de duistere kant van magie op Turat had meegemaakt, wilde ik er niets meer mee te maken hebben. Ik overhandigde de boodschap van de Meester aan de sultan, samen met mijn magiërsgewaad.’

      Ik begreep eindelijk waarom de kapitein erop stond ons te vergezellen op de tocht. Ik durfde niet te vragen of het om wraak ging. Misschien zocht hij simpelweg een manier om het verleden een plaats te geven.

      

      Het schip meerde aan, en iedereen bestudeerde de bestemming stilzwijgend en met een zwaar gemoed. Kazem voorzag ons van wapens, waarna we zelf zorgden dat onze rugzakken waren gevuld met eten en water. Onze slaapzakken waren in een bolletje gerold en zaten bovenaan de rugzakken bevestigd.

      De begroeiing rondom het Labyrint bestond uit doorns. De vaste grond onder mijn voeten voelde meer dan welkom, al verjoeg de onmiskenbare dreiging die over het eiland hing een aanzienlijke hoeveelheid van mijn opluchting. Wie was deze meester die ervoor zorgde dat niemand ooit was teruggekeerd? Ik wierp een vluchtige blik op de kapitein en hoopte dat hij een kans maakte om ons hier levend doorheen te loodsen.

      Ik bestudeerde de omgeving. Turat bestond uit zand, steen en een wirwar van doorns. Enkele bomen stonden gegroepeerd voor de ingang. De muren van het Labyrint bestonden uit vaalgrijze steen.

      ‘Moeten we daar naar binnen?’ mompelde Ayesha.

      ‘Niet alleen dat,’ zei de kapitein. ‘Als jullie je geliefde bloemen willen vinden, moet ten minste een van ons het hart van deze plek bereiken.’

      Ten minste een van ons. De waarheid drukte als een zware zak stenen.

      Kazem haalde de kaart van Turat tevoorschijn. ‘Deze ingang is de enige die ik ken. Het doornenwoud strekt zich uit over het hele eiland. Zorg dat je ze niet aanraakt.’ Hij tikte op de middelste zone van de kaart. ‘Dit is onze bestemming. We moeten het hart van het Labyrint bereiken, waar de torens zich bevinden.’

      Rayan keek de hoogte in. Bij het volgen van zijn blik merkte ik de tribuneplaatsen boven het Labyrint op. Een rilling kroop over mijn rug.

      ‘Ooit waren er toeschouwers,’ zei Kazem.

      ‘Ik weet hoe het voelt om te worden bekeken terwijl je vecht voor je leven,’ zei Amir, zijn stem vervormd door herinneringen.

      Ik zette de eerste stap en trad de schaduw tegemoet. Binnen in mij heerste er een strijd tussen onzekerheid en vastberadenheid. ‘Kom op. We hebben lang genoeg naar de ingang gestaard. Dit is onze enige optie.’ Hoe langer we alles uitstelden, hoe meer uitvluchten we zouden verzinnen. Een menselijk iets, maar funest als we in onze opzet wilden slagen.

      We liepen de ingang voorbij, elk van ons geladen met een gevulde rugzak. Ik rekende er niet op dat onze messen en zwaarden nuttig zouden zijn op een plek als deze, waar de stenen muren ons opslokten als een lang verwachte maaltijd, waar doorns ernaar verlangden ons bloed te prikken. Toch voelde het goed om een wapen bij de hand te hebben, al was het maar om mijn gemoed te verlichten.

      De hoge muren ontnamen ons een groot deel van het licht. Er heerste een diepe, indrukwekkende stilte. We liepen verspreid, al was het gangpad breed genoeg om met z’n vijven naast elkaar te lopen.

      De kapitein, die helemaal vooraan liep, hield halt op het einde van het gangpad. Er was slechts één richtingskeuze – links – en toch leek hij te twijfelen. Wat is er? wilde ik vragen, maar de woorden bleven steken in mijn veel te droge keel. De stilte kleefde als honing aan mijn botten.

      ‘De weg is veranderd,’ zei de kapitein als antwoord op mijn onuitgesproken vraag.

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg Rayan.

      ‘De eerste keer dat ik het Labyrint betrad waren er twee opties.’ Hij deed duidelijk zijn best om zijn irritatie in toom te houden. ‘We kunnen alleen links afslaan, en dat bevalt me niets.’

      De rechterkant van de weg was begroeid met – wie had het ooit kunnen denken – doorns.

      ‘Ik heb geen idee waar het linkerpad ons heen zal brengen,’ mompelde de kapitein, verzonken in gedachten. ‘De Meester van dit Labyrint wil ons de keuze duidelijk ontzeggen.’

      ‘Houdt hij ons in de gaten?’ vroeg Ayesha.

      ‘Natuurlijk niet, meisje,’ zei Kazem. ‘Hoe zou hij dat moeten doen? Hij is geen geest.’

      ‘Wat is hij dan wel?’

      ‘Een verdorven man met een aangetast hart. Rot tot de kern.’

      Rayan liep ons voorbij, het linkerpad verder volgend. Hij keek om toen we aarzelden. ‘Blijven jullie daar voor eeuwig staan?’

      De kapitein haalde hem in. ‘Naar achteren, jij. Ik wil niet dat er iets met je gebeurt.’

      Met tegenzin ging Rayan naast Ayesha lopen. Zijn gezicht glom van het zweet.

      ‘Alles goed?’ vroeg ik.

      ‘Natuurlijk.’ Hij vermeed mijn ogen. ‘We moeten voortmaken.’

      Zijn woorden zouden voldoende moeten zijn, maar het enige wat ik hoorde was de onderliggende, onderdrukte schreeuw naar hulp. Zijn toestand werd erger. Op het moment dat ik me opnieuw bij mijn broer wilde voegen, pakte Ayesha Rayans arm vast en slaakte een kreet. Ik was te laat om haar te hulp te schieten.

      Rayan zakte als een hoopje zand in elkaar.
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      De prins had net zo goed dood kunnen zijn. Zijn oogleden fladderden als vlindervleugels.

      ‘Hij wordt zwakker,’ zei ik.

      ‘Ik kan je horen,’ mompelde de prins amper hoorbaar.

      Ik hielp hem samen met Ayesha overeind.

      ‘Hoe ziek ben je eigenlijk?’ vroeg Taran.

      Rayan keek hem met knipperende ogen aan. ‘Ik voel me prima.’

      De kapitein hield ons scherp in de gaten. Te scherp. ‘Wat is er mis met hem?’

      ‘Een zwak moment,’ zei Rayan kortaf. ‘Meer niet.’ Hij hees zijn rugzak weer stevig op zijn schouders en klemde zijn handen zo strak om de riemen dat ze bleek wegtrokken.

      Kazem kantelde zijn hoofd. ‘Jij bent de oorzaak van dit alles, is het niet?’ Hij liep met grote passen naar Rayan toe. ‘Ben jij degene die de bloem nodig heeft? Het verklaart in ieder geval het roekeloze gedrag van de sultan om jullie op deze tocht te sturen. Het is zo, is het niet? Antwoord!’

      Ik drukte mijn hand op zijn borst. ‘Het is niet nodig om te schreeuwen.’

      Kazems ogen schoten naar mij. ‘Vertel me dat het niet waar is.’

      Het klonk als een uitdaging.

      ‘Het is waar,’ zei Rayan in mijn plaats. ‘Ik heb niet lang meer te leven.’

      De woede van de kapitein maakte plaats voor ontzag. ‘Zwart Hart. Wanneer waren jullie van plan me dit te vertellen? De leider van Saradan kan geen Dode Magie bezitten. Wat heb je in vredesnaam gedaan zodat je hart het elk moment kan begeven?’

      Rayan rechtte zijn schouders. ‘Ik heb een fout rechtgezet.’

      ‘Een rechtzetting die je duidelijk het leven had moeten kosten,’ snauwde Kazem. ‘We kunnen niet reizen met iemand die ongetwijfeld kwaadaardig is.’

      De woorden van de kapitein klonken me iets te hard. Zijn heftige reactie spande elke spier in mijn lichaam, alsof ik verwachtte dat hij ieder moment naar de prins zou kunnen uithalen.

      ‘Kwaadaardig?’ zei Taran bijna beledigd.

      Ik zuchtte. ‘Hou op. We kunnen het ons niet veroorloven nu ruzie te maken.’

      Rayan ademde zwaar en was duidelijk te vermoeid om zich boos te maken. Ayesha bood hem steun.

      ‘Ik zal het bewijzen,’ zei Rayan zwakjes. ‘Ik zal bewijzen dat ik jullie vertrouwen waard ben.’

      Kazem haalde diep adem. Kon ik werkelijk geloven dat de prins al zijn goedheid had opgeofferd bij het redden van mijn leven? Ik was de fout. Hij had me nooit mogen terugbrengen. Het voelde alsof ik gevangenzat in een ander lichaam, een lichaam dat slechts deels van mezelf voelde. Het andere deel wilde me verstoten, aanzetten tot verschrikkelijke dingen. Het maakte me onrustig.

      ‘Genoeg,’ zei ik. ‘We zetten geen stap verder voordat we de kapitein hebben verteld waarom we de bloem nodig hebben.’

      Taran keek me verscheurd aan.

      ‘Het is tijd,’ zei ik zacht. ‘Rayan, krijg ik toestemming om je verhaal te vertellen, of doe je het zelf?’

      Kazem kruiste zijn armen in afwachting van een verklaring.

      Rayan zuchtte. ‘Ik moet Saradan redden, kapitein Kazem. Alleen ik kan de schade die Yassin met zijn Dode Magie teweeg heeft gebracht ongedaan maken.’

      De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet. Daarvoor heb je een bloedband nodig met degene die de schade heeft toegebracht.’

      Niemand reageerde. Ik beet op mijn lip toen ik zag dat de kapitein de situatie eindelijk begreep.

      Zijn ogen gleden over Rayans gezicht. ‘Je bent zijn… zijn zóón?’ Kazem draaide zijn rug naar ons toe en staarde naar de hemel. ‘Dit kan niet waar zijn.’

      ‘Als we de bloem vinden kunnen we zowel de prins als Saradan redden,’ zei Taran op verzoenende toon. Kapitein, alsjeblieft. Rayan is onze vriend. Je begrijpt vast dat we zijn leven willen redden.’

      Hij draaide zich om. ‘Hou op met smeken. Ik had mijn beslissing al gemaakt. Je hoeft me niet verder te overtuigen. Ik zal jullie helpen om de torens te bereiken zodat… zodat híj het land kan herstellen.’ Hij wierp een blik vol wantrouwen in Rayans richting.

      Taran knikte dankbaar.

      We vervolgden onze weg in een geladen sfeer. Kon ik maar terugkeren naar ons oude leven in Arteda. Het leek wel een eeuwigheid geleden. Er was zoveel veranderd sinds mijn broer dat stomme brouwsel van Yassin had gestolen.

      Ik keek omhoog. Kraaien bekleedden de hoge muren van het Labyrint en hielden ons nauwlettend in de gaten.

      Het verbaasde me niets dat Ayesha zich ontfermde over de prins. Haar arm zat door die van hem gehaakt en hoewel hij zichzelf hersteld leek te hebben, hield ze haar ogen de hele tijd op hem gericht. Ze verwachtte vast dat hij elk moment weer kon instorten.

      ‘Kun je alleen verder?’ vroeg Ayesha na een poosje.

      ‘Ja.’ Rayan glimlachte dankbaar. ‘Ik voel me weer helemaal beter.’

      Ik wierp nogmaals een blik achterom, als om me ervan te verzekeren dat ze me geen mes in de rug zou steken. Op een plek als deze, tussen steen en zand en stilte, leek ze bijna onmogelijk. Toch was ze hier, binnen handbereik, veel te dicht in mijn buurt.

      Mijn aandacht werd getrokken door de beweging in het zand achter Rayan en Ayesha. Meteen was ik met mijn volle aandacht bij de situatie. Onder het oppervlak van het zand kronkelde iets ons achterna.

      ‘Pas op!’ Ik wees naar de grond.

      Geschrokken keken ze achterom.

      ‘Wat is dat?’ riep Ayesha.

      ‘Ik wil het niet weten. Rennen!’

      We maakten snelheid, volgden de natuurlijke bochten van het Labyrint in een razend tempo. Wat er zich ook onder het zand bevond nam eveneens in snelheid toe, maar wist ons niet in te halen. Voorlopig.

      Ik durfde een blik achterom te werpen en zag nu duidelijk om welke bedreiging het ging. Zwarte slangen braken door het zand, de bekken dreigend geopend. Hun rode ogen blonken als robijnen en leken te bloeden. Het te volgen pad splitste zich op: links, rechts of middendoor. We hadden geen tijd voor beslissingen.

      ‘Kazem!’ schreeuwde ik.

      ‘Rechts!’ riep hij.

      Doorns schoten als messen uit de grond en versperden de weg. Ayesha trok me achteruit, net niet snel genoeg om te voorkomen dat een van de doorns langs mijn been schraapte en mijn huid openhaalde.

      Kazem, Rayan en Taran bevonden zich samen aan de andere kant van het snelgroeiende doornenwoud.

      ‘Amir!’ schreeuwde Taran.

      Ik schopte tegen de ranken, maar de planten gaven niets mee.

      Ayesha botste tegen me op en klampte zich aan me vast. De schepsels raasden hongerig door het zand en kwamen recht op ons af. Ik twijfelde er geen moment aan dat ze dodelijk waren. We zaten opgesloten tussen de uiterst nauwe muren van steen en de doorns.

      Ik pakte haar arm vast en trok haar de andere kant op, maar ik wist dat het te laat zou zijn. Ayesha wist het ook. Ze trok zich van me los en draaide zich om, naar het gevaar toe.

      ‘Wat doe je?’ riep ik. De slangen waren nog zo’n vijf meter van ons vandaan en toch keerde ze terug. Ze liep recht in de val.

      Ayesha keek me vluchtig aan. ‘Weg hier!’

      Vier meter.

      Fijn dat zij haar leven wilde opofferen.

      Drie.

      Ik wilde lopen. Waarom weigerden mijn benen te bewegen?

      Twee.

      Ayesha hief haar handen. Een van de kraaien groeide tot de afmeting van een roofvogel en dook naar de slangen toe. Zijn klauwen braken de zandstructuur van de schepsels en vernietigden ze. De slangen vielen sissend uit elkaar.

      De kraai slonk weer tot zijn normale grootte en bleef roerloos liggen. De stilte keerde terug. Ergens in de verte schreeuwde Taran mijn naam.

      ‘Alles oké hier,’ riep ik, in de hoop dat het mijn broer gerust zou stellen.

      Ayesha hield haar blik op de levenloze vogel gericht. Ze liet zich op de grond zakken. Ze had Dode Magie gebruikt om ons te redden. Het besef maakte me duizelig. Misschien kon ik niet verdragen dat ze iets goeds had gedaan.

      ‘We moeten teruggaan,’ zei ik.

      Ze keek naar me op en knikte. Op het moment dat ik naar haar toe liep zakten mijn laarzen dieper in het zand. Ayesha veerde overeind. Ze voelde het ook. De vogel zonk weg in het zand. Achter mij in de verte zag de grond er nog steeds vast uit.

      ‘Hierheen,’ zei ik. We renden verder tot de grond opnieuw vast aanvoelde. Ik bestudeerde onze omgeving. Doornen groeiden over het pad dat we achter ons hadden gelaten.

      Taran. Er was geen enkele manier om naar hem terug te keren.

      Ayesha hijgde. ‘En nu? De weg is versperd.’

      ‘De weg áchter ons is versperd.’ Mijn longen brandden. Ik zocht steun aan de muur en probeerde niet stil te staan bij wat dit betekende.

      ‘De anderen?’

      ‘We vinden hen terug,’ zei ik. ‘Onze paden zullen elkaar weer kruisen.’

      Voor ons bevond zich een lange weg die vervaagde in de mist. We waren tenminste in het bezit van eten, water en een tent. Wat er ook zou gebeuren, ik zou mijn weg naar Taran terugvinden.

      ‘Bedankt voor wat je zonet hebt gedaan. Je hebt ons gered,’ zei ik. Nu pas voelde ik mijn been prikken. De doorns hadden me blijkbaar toch verwond.

      Ze liep verder zonder me aan te kijken. ‘Ik had mezelf beloofd om het nooit meer te doen.’

      ‘Je vreest Zwart Hart.’ Ik deed mijn best om begripvol te klinken. Tenslotte zouden we het in elkaars gezelschap moeten overleven tot we de anderen hadden gevonden.

      ‘Ik weet wat je denkt. Je vraagt je af waarom ik me daar geen zorgen over maakte toen ik besloot om Sahir te helpen.’

      ‘Je zult er een goede reden voor hebben gehad. Laat het vallen.’ Ik probeerde het te laten klinken alsof het me niet uitmaakte. In werkelijkheid schreeuwde mijn hart om de waarheid en een klein beetje verlossing. Had ik echt gevoelens gekoesterd voor een monster?

      Haar stilzwijgen irriteerde me. Ik wenste bijna dat ze kwaad op me zou worden. Alles was beter dan stilte. We liepen verder zonder een woord te spreken. Uren gingen voorbij, en nog steeds geen spoor van de anderen.

      ‘Heb jij flesjes gezien?’ vroeg Ayesha plots. ‘In de Labyrintspelen werden er brouwsels naar beneden gegooid om de beesten te laten ontsnappen. Deze slangen… ze leken er gewoon te zijn.’

      Ik fronste. ‘Ik heb ook niets gezien.’ Hoe manipuleerde de Meester zijn Labyrint? ‘Het lijkt wel of zijn magie uit het niets ontstaat. Het is onmogelijk.’

      De muren weken uiteen en het gangpad werd breder. We kwamen aan op een open plek.

      ‘Ik denk dat we de tent maar beter op kunnen zetten,’ zei ze.

      ‘Ik wil mijn broer zo snel mogelijk terugvinden.’

      ‘Je wilt de duisternis uitdagen? Amir… Dit Labyrint is al gevaarlijk genoeg in het daglicht. De tocht op deze manier voortzetten valt onder roekeloos gedrag.’

      Zuchtend kwam ik tot stilstand en ik bestudeerde onze omgeving. Bomen, stenen muren en kraaien. ‘Goed,’ zei ik met tegenzin. ‘We zetten de tent op.’

      Ze liet haar rugzak op de grond zakken en keek twijfelachtig naar het zand. ‘Ik hoop maar dat onze tent tegen de ochtend niet onder het zand is gezakt.’

      ‘Daarom blijft een van ons wakker.’

      ‘We wisselen elkaar af?’ Ze glimlachte. ‘Dat is een goed idee.’

      We zetten de tent zwijgend op en namen daarna elk enkele zuinige slokken uit de waterfles.

      Ayesha tastte in de rugzak. ‘Kijk eens aan. Sinaasappels.’ Ze haalde twee stukken fruit tevoorschijn. ‘Wat een verrassing.’

      ‘Ik ben er best blij mee,’ zei ik toen ze me er een overhandigde.

      We zaten zo ver mogelijk bij elkaar vandaan.

      ‘Ik weet dat ik de laatste persoon ben met wie je hier verzeild wilde raken,’ zei ze voorzichtig.

      Een gesprek met haar voeren was als lopen op gebroken glas. Ze had gelijk. Ik wilde hier niet zijn. Niet met haar. ‘Ik zal de eerste wacht houden,’ zei ik.

      Ik zag een barst in haar glimlach toen ze haar lippen tot beweging dwong. Ze kon niet verwachten dat ik haar alles zou vergeven. Ayesha hoorde hier helemaal niet te zijn. Natuurlijk had ze alles zoveel moeilijker moeten maken. Natuurlijk had het Labyrint me moeten scheiden van Taran en me met Ayesha moeten opzadelen. Ik kon niet naar haar gezicht kijken zonder het verleden voor me te zien voorbijkomen, zonder me te herinneren wat ik ooit voor haar had gevoeld. Hoe ze me had bespeeld, voorgelogen, verraden.

      Ik was een stommeling. Altijd waarschuwde ik Taran, terwijl ik zelf zo blind was geweest.

      Ayesha kroop de tent in.

      Ik leunde tegen de stenen muur. Zolang ik mijn ogen openhield, zou ons niets overkomen. Een stomme gedachte. Ik wreef in mijn gezicht.

      Het verscheurde me dat Taran samen met de kapitein en de prins op pad was, zonder dat ik hem in de gaten kon houden en met geen enkele manier om mezelf ervan te verzekeren dat hij veilig was. Dit ging helemaal niet volgens plan. Ik hoorde aan zijn zijde te blijven, de hele tocht lang.

      Het drukkende gevoel van het mes aan mijn heup bood me op een vreemde manier troost. Ik hoopte dat ik het niet nodig zou hebben vannacht.
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      Mijn hart bonkte uitzinnig tegen mijn borst bij het besef dat ik hem kwijt was.

      Ik was Amir kwijt.

      ‘Taran…’

      Ik sloeg Rayans hand van mijn schouder. ‘We moeten hem vinden. Nu meteen.’

      Kazem wees naar de doorns. ‘Lijkt me een goed idee,’ zei hij op spottende toon. ‘Laten we aan de slag gaan met onze bijlen en ons een weg naar Amir hakken.’

      Ik staarde naar de doorns en balde mijn vuisten.

      ‘Gebruik je hart toch eens,’ snauwde Rayan tegen Kazem. ‘Hij werd zonet van zijn broer gescheiden.’

      ‘Bedankt, Rayan,’ mompelde ik.

      ‘En jij,’ zei hij tegen mij. ‘Gebruik je verstand. We kunnen deze doorns niet vernietigen. We hebben geen andere keus dan verder te gaan.’

      ‘Je begrijpt het niet. Ik kan Amir niet kwijtraken. Niet opnieuw en niet op deze manier.’ Ik zocht steun aan de koude steen van ons gangpad en probeerde de opkomende paniek de kop in te drukken.

      Kazem fronste. ‘Opnieuw?’

      Ik slikte. ‘Als deelnemer van het Labyrint.’ De glimlach op mijn gezicht kostte me de grootste moeite. Deze opsplitsing verzwakte ons. We waren geen team meer.

      Kazem knikte. ‘De geruchten over Amirs dood verspreidden zich over het hele land. Iedereen had het over de Wolf die omkwam in het tragische incident van de Labyrintspelen.’

      Ik voelde Rayan naast mij verstarren.

      Ik lachte. ‘Misverstand. Gelukkig heeft hij het gered.’

      ‘Ik weet wat er is gebeurd, Taran,’ zei Kazem. ‘Amir heeft me alles verteld.’ Hij kruiste zijn armen. ‘Je lijkt verbaasd.’

      Amir kon hem de waarheid niet hebben verteld. Hij zou Rayan en deze missie niet in gevaar brengen, wat er ook gebeurde.

      ‘Het bevalt me niks dat Yassin je broer tot leven heeft gewekt met zijn Dode Magie. Hoe dan ook, gedane zaken nemen geen keer,’ zei hij.

      Ik staarde hem aan. Een leugen? Het verbaasde me dat Amir de waarheid op zo’n snuggere manier had weten te omzeilen. Ik was de geboren leugenaar. Op een vreemde manier maakte het me trots dat hij de kapitein zo goed had kunnen bespelen.

      ‘We moeten verder,’ zei Rayan. ‘Ik ben ervan overtuigd dat Amir en Ayesha hetzelfde doen. Alleen zo zullen we hen zo snel mogelijk terugvinden.’

      Ik kon er niets tegen inbrengen. Kazem liep lange tijd voorop. Toen de muren eindelijk breder werden hield hij halt. ‘We moeten de tent opzetten om te overnachten.’

      ‘De tent?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik ben niet van plan om tijd te verspillen. We kunnen nog enkele uren doorgaan.’

      ‘Goed. Vraag het aan hem.’ Hij knikte in Rayans richting.

      Ik keerde me naar Rayan toe. ‘We gaan door, toch? Om Ayesha en Amir te vinden?’

      Rayan perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik wil hen zo snel mogelijk terugvinden,’ zei hij, ‘maar ik voel me een beetje zwakjes. Misschien kunnen we even rusten.’

      ‘Eet een sinaasappel,’ snauwde ik. Ik had meteen spijt van mijn uitval. ‘Sorry. Natuurlijk zullen we rusten. Kom op.’ Ik knikte naar Kazem. ‘Leid de weg.’

      We liepen verder tot de nieuwe splitsing.

      ‘We kunnen hier niet overnachten,’ zei Kazem. ‘Het gevaar kan vanuit elke richting komen.’

      ‘Welke kant kiezen we dan?’ vroeg Rayan.

      Hij glimlachte wrang. ‘Welke weg ziet er volgens jou het aantrekkelijkst uit?’

      Rayan haalde zijn schouders op. ‘De weg terug naar huis, maar dat is vast niet het antwoord dat je wilde horen.’ Hij keek beschaamd naar me op. ‘Misschien kunnen we Ayesha en Amir toch maar beter gaan zoeken.’

      Ik keek hem verrast aan. ‘Ik dacht dat je wilde rusten.’

      ‘Ik had een zwak moment. Het gaat wel weer. Laten we het overnachten vergeten en je broer terugvinden.’

      ‘Je wilt doorreizen in het donker?’ Kazem staarde de mist in. ‘Dat is een domme beslissing.’

      ‘Twee tegen één,’ zei ik, in de hoop dat we hem toch konden overhalen.

      ‘Jullie zijn gek,’ gromde hij.

      ‘Een paar uur, kapitein,’ drong Rayan aan. ‘Ik voel in mijn botten dat het belangrijk is dat we allemaal samenblijven.’

      Kazem aarzelde even. ‘Eén uur. Daarna zetten we de tent op, ongeacht of we hen hebben teruggevonden of niet.’

      ‘Akkoord,’ zei Rayan.

      Ik knikte. ‘Akkoord.’

      We staarden naar de wegsplitsing die voor ons lag. De kapitein knikte naar me. ‘Kies de weg, Taran. Misschien leidt je hart je naar hen toe.’

      Ik had verwacht dat hij een grapje maakte, maar er klonk geen spoortje spot door in zijn stem.

      ‘Goed,’ zei ik, mijn best doend om er echt in te geloven. Op hopeloze momenten als deze was ik bereid om overal in te geloven, zelfs in de kracht van mijn stomme hart. ‘Rechts. We gaan naar rechts.’ Ik klonk zekerder dan ik me voelde.

      De kapitein liep voorop. Rayan en ik wisselden een samenzweerderige blik.

      ‘Bedankt,’ zei ik zacht.

      Hij glimlachte me bemoedigend toe. ‘Geen zorgen. We vinden hen wel.’

      Hen. Allebei. Ayesha en Amir. ‘Ja,’ antwoordde ik, maar de angst kneep mijn keel meedogenloos dicht. Wat als we toch naar links hoorden te gaan? Het zou mijn schuld zijn als het misging. Kazem was slim. Ik zou niet eens kwaad kunnen zijn als het rechterpad ons in de problemen bracht.

      Bijna wenste ik dat iemand me zou tegenspreken. Dat we halt zouden houden en Kazem zou zeggen: ‘Ik weet het weer. We moeten de linkerkant nemen. Waar was je verstand?’

      Ik wreef in mijn ogen en probeerde de verterende twijfel van me af te zetten.

      ‘Waarom is het zo mistig?’ mompelde Rayan. ‘We zien niet eens waar we heen lopen.’

      Een halfuur gebeurde er niets. We bewandelden het monotone pad zonder te spreken, alsof het verstoren van de stilte ongeluk zou brengen. Bij het verschijnen van een brug in de mist verstijfde Kazem.

      Het was te donker en te mistig om te zien waar de brug ons heen zou leiden of hoe ver die werkelijk reikte.

      Ik slikte. ‘Kapitein?’

      Hij draaide zich zo snel naar ons toe dat Rayan en ik achteruitdeinsden. ‘We hebben het verkeerde pad genomen.’

      ‘Wat bedoel je?’ zei Rayan kwaad. ‘Ik zweer dat ik niet de hele weg terugloop omdat jij geen brug over durft.’

      ‘Dit is niet zomaar een brug. We keren terug en nemen het linkerpad.’

      ‘Je hebt ons een uur beloofd,’ protesteerde ik. ‘Amir kan zich daar aan de andere kant bevinden!’ De uitzinnige angst dat we hem nooit terug zouden vinden benam me de adem en maakte me duizelig. Zonder Amir was alles ondraaglijk.

      ‘Hoop dan maar dat je broer slim genoeg is om niet over die brug te lopen. We lopen om,’ zei de kapitein verbeten.

      ‘Vertel ons waarom.’

      ‘Omdat ik het niet vertrouw, Taran. Op die brug zijn we kwetsbaar. We weten niet wat er zich aan de andere kant van dat veld bevindt. Ik vind het maar niks.’

      ‘Hoelang is het omlopen, denk je?’ vroeg Rayan. Zijn stem klonk nog steeds zwak.

      Kazem bestudeerde zijn kaart. ‘Twee uur.’

      Dat betekende dat mijn tijd om Amir te vinden op was. ‘Nee.’ Een grenzeloze woede overmande me. ‘Dan scheiden onze wegen hier.’ Mijn stem trilde. Mijn broer was daarbuiten. Ik had hem hierheen laten komen. Als er iets gebeurde, dan was dat mijn schuld. Alweer. ‘Het spijt me, maar ik ga door.’

      ‘Ik ook,’ zei Rayan.

      De kapitein kneep zijn ogen dicht. ‘Het is amper waar te nemen, maar als je goed kijkt kun je het magische veld zien.’

      Ik tuurde aandachtig en kon inderdaad een waas onderscheiden. ‘Wat gebeurt er als je er voorbijloopt?’

      ‘Er kan van alles gebeuren.’

      ‘Niet goed genoeg,’ zei ik.

      ‘Laat Taran en mij de brug oversteken,’ zei Rayan. ‘Ontmoet ons aan de andere kant.’

      De kapitein keek hem met samengeknepen ogen aan. Hij wendde zich tot mij. ‘Kan ik je even spreken?’

      ‘Natuurlijk,’ zei ik.

      Hij nam me met zich mee tot we ons buiten gehoorsafstand van Rayan bevonden. ‘Ik vertrouw hem niet.’

      ‘Rayan?’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Dat weet ik. Vanwege zijn hart.’

      ‘Ik wil je niet alleen met hem achterlaten.’

      Ik schrok van zijn plotselinge openheid. ‘Rayan is mijn vriend. Ik heb hem al eens eerder in de steek gelaten, en dat doe ik niet opnieuw.’

      ‘Is hij nog steeds dezelfde vriend van vroeger?’

      Zijn priemende blik bezorgde me een ongemakkelijk gevoel. ‘Nee. Net zoals ik niet meer ben wie ik ooit was. Iedereen verandert, kapitein. Het leven verandert je.’

      ‘Maar niet je hart,’ zei hij. ‘Wees voorzichtig met wie je vertrouwt.’

      Ik wilde hem vertellen wat Rayan voor Amir had gedaan, maar dat zou alleen maar meer achterdocht wekken. Ik kon Rayans vertrouwen niet breken, en bovendien was Amir degene die dit soort beslissingen hoorde te nemen.

      ‘Je weet dat ik door moet gaan,’ zei ik op verontschuldigende toon. ‘Ik neem je niets kwalijk als je ons niet vergezelt. Ik weet dat je verschrikkelijke dingen op deze plek hebt gezien. Het spijt me dat de sultan je opnieuw hierheen heeft gestuurd.’

      Hoewel het verhaal over de sultan verzonnen was, meende ik mijn verontschuldiging.

      Hij schonk me een nors knikje.

      Rayan wachtte ons ongeduldig op, leunend tegen de muur van het Labyrint. ‘Kunnen we eindelijk gaan?’

      Ik knikte. ‘We kunnen gaan.’ Ik stapte naar de brug toe en hield halt voor het bijna kleurloze waas. ‘Ga je met ons mee?’ vroeg ik Kazem.

      Hij staarde langs me heen naar de brug. ‘Ik vrees dat je me geen andere keuze laat.’ Zijn ogen schoten naar Rayan. ‘Ik kan je niet alleen laten met hem.’

      ‘Denk je echt dat ik Taran iets zou aandoen?’ snauwde Rayan. ‘Waarom doe je zo hard je best om ons tegen elkaar op te zetten?’

      ‘Hou op,’ zei ik. ‘We zullen elkaar moeten vertrouwen om die brug over te komen. Tot die tijd wil ik geen geruzie van jullie.’ Voor iemand kon protesteren stapte ik de nieuwe zone binnen, in de hoop dat de bijna onzichtbare barrière me niet zou doden of verwonden. Ik onderdrukte de neiging om mijn ogen dicht te knijpen en besefte dat er niets was gebeurd. Ik was heel.

      Rayan en de kapitein volgden me op de voet.

      ‘Dit is de snelste weg naar het hart. We zullen Amir vinden,’ zei ik bijna onhoorbaar, als een smeekbede, om mezelf ervan te overtuigen dat we de juiste keuze maakten. Laat het de juiste keuze zijn.

      De brug was niet gemaakt uit hout, maar uit aan elkaar vastgemaakte witte, ongelijke vormen. Ze was breed genoeg om met z’n drieën naast elkaar te lopen.

      Rayan raakte mijn schouder aan. ‘Zijn dat…’

      ‘Beenderen,’ zei de kapitein grimmig. ‘Menselijke beenderen.’

      Ik onderdrukte een kreun. Ik was te vastberaden om op te geven en terug te keren, en aan Rayans blik te zien dacht hij er hetzelfde over. Hij verborg zijn afkeer uitstekend.

      Ik zette de eerste stap op de brug. Mijn vertrouwen nam toe toen er niets gebeurde. De aan elkaar vastgemaakte botten kreunden en kraakten onder onze gewichten. Voor ons lag enkel mist.

      Onze stappen waren voorzichtig en berekenend; wanneer een van de beenderen zou breken konden onze voeten makkelijk tussen de gaten vast komen te zitten. Ik wilde liever niet door de brug zakken om mijn dood honderden meters lager te vinden.

      Ik vertelde mezelf dat ze ons alleen maar wilden afschrikken. Een dierlijke, ijle kreet brak de stilte in scherven.

      ‘Wat was dat?’ bracht Rayan uit.

      Ik hoopte dat de mist snel weg zou trekken, zodat we tenminste iets zouden zien. Ik nam een slok van mijn fles om mijn droge keel te verhelpen.

      Mijn hart miste een slag toen zich een silhouet aftekende in de verte. Het ding versperde de weg.

      ‘Het is begonnen,’ zei Kazem. Ik had hem nog nooit met zoveel onzekerheid horen spreken.

      ‘Wat is –’

      Het silhouet legde Rayan met een krijs het zwijgen op. Vleugels werden gespreid. De vogel was zo groot als een mens en zijn lijf bestond slechts uit beenderen. Het dier was dood – een skelet, maar zijn vleugels waren nog steeds bedekt met zwarte veren. Zijn klauwen tikten tegen de botten van de brug toen hij zich dichter naar ons toe bewoog. Hij hief zijn kop schuin en staarde ons met zijn lege oogkassen aan.

      ‘Messen,’ zei Kazem.

      Rayan en ik graaiden naar onze dolken en hielden ze voor ons uit.

      ‘Wat is dát?’ bracht Rayan geschokt uit.

      Ik wierp een vluchtige blik naar beneden, maar ik kon niets zien. Was er hieronder water of zand? Springen was geen optie als we niet zeker wisten wat zich onder onze voeten bevond.

      Rayan haalde uit naar de vogel, maar het dier bleef onverstoord staan.

      ‘Willen ze ons opeten?’ mompelde Rayan.

      Ik klemde mijn dolk zo hard vast dat het pijn deed.

      ‘Welkom in de middenzone van het Labyrint,’ antwoordde Kazem afgemeten. Hij naderde de vogel met zijn mes in de aanslag. Ik had geen idee waar hij mee bezig was.

      De ondode vogel richtte zijn gigantische snavel de lucht in en maakte doordringende, schrille geluidjes. Ik drukte mijn handen op mijn oren om het scherpe geluid te blokkeren, maar Kazem stormde zo snel op het beest af dat het meteen ophield. Een lokroep, besefte ik. Hij waarschuwde andere vogels, en Kazem wilde voorkomen dat er nog meer monsters op ons af zouden komen.

      De vogel week uit en pikte naar zijn handen. De brug kraakte. Ik viel aan en probeerde de nek van het beest te raken, maar mijn mes ketste af op de beenderen. Hij spreidde zijn vleugels en schoot de hoogte in. Hij zou de anderen waarschuwen.

      Ik liep erachteraan en greep zijn poten vast. Zijn klauwen sneden langs mijn armen. De vogel maakte intussen een jammerend geluid maar sleurde me al gauw met zich mee.

      ‘Taran!’

      Ik hoorde Rayan achter me schreeuwen, voelde zijn vingers zich in mijn schouderspier boren om me op de grond te houden. Toen de vogel opsteeg liet ik schreeuwend los. Rayan en de kapitein hielpen me meteen rechtop. De schrille schreeuwen van de vogel galmden door de omgeving. Het was te laat. Ons bezoek was bekendgemaakt.

      ‘Sorry.’ Het bloed liep via mijn armen naar mijn handen en drupte van mijn vingertoppen. ‘Ik kon hem niet tegenhouden.’

      ‘We moeten lopen,’ zei Kazem dringend. ‘Nu meteen, voor er een hele zwerm op ons afkomt.’

      We renden blind door de mist. Mijn wonden prikten en mijn handen waren glibberig.

      Door de onvaste conditie van de brug was het evenwicht moeilijk te bewaren. Mijn laarzen gleden steeds weer van de gladde beenderen af. Rayan rende voor me uit, en ik hoopte dat de adrenaline hem zo lang mogelijk overeind zou houden. Als Rayan nu zou verzwakken, konden we hem mogelijk niet redden.

      Regelmatig wierp ik een blik achterom om me ervan te verzekeren dat de kapitein nog steeds volgde.

      Rayan schreeuwde toen hij voor mijn ogen door de brug zakte; zijn rugzak bleef echter steken en behoedde hem voor het doorzakken. Ik snelde naar hem toe en pakte zijn armen vast.

      ‘Mijn rugzak,’ hijgde hij.

      Ik begreep niet waarom hij zich over het ding zo’n zorgen maakte terwijl hij boven een waarschijnlijk levensbedreigende diepte bungelde. Kazem maakte aanstalten om Rayan mee op te trekken, maar zijn ogen schoten langs me heen.

      ‘Taran!’ riep hij. ‘Achter je!’

      Een vogel scheerde boven me en Kazem dook net op tijd weg voor de dodelijke snavel. Ik mompelde een vervloeking en trok Rayan verder uit de opening. De vogel had me intussen in de gaten en dook met zijn zwarte klauwen krijsend op me af.

      Ik was te laat. Scherpe nagels boorden zich in mijn schouderspieren en hoewel ik mijn uiterste best deed om geen geluid te maken, verliet de schreeuw mijn mond. Meer vogels daalden neer en de brug kraakte, wiegde heen en weer als een blad in de wind. Ik verloor mijn evenwicht en werd gedwongen om Rayan los te laten.

      Hij probeerde zich uit alle macht op te hijsen, maar de beenderen gaven mee en hij zakte alleen maar dieper. Het was slechts een kwestie van tijd voor de botten zouden breken en hij de diepte in zou storten. Ik haalde uit met mijn mes, al was er niets om in te snijden. De vogels bestonden uit naakte beenderen en onverdunde kwaadaardigheid.

      Rayan schreeuwde mijn naam.

      ‘Hou vol,’ riep ik. ‘Hou alsjeblieft vol.’

      Dit kon niet gebeuren.

      De vogel pikte naar mijn handen, die ik net op tijd wegtrok. ‘Vuil, vederloos monster,’ snauwde ik. ‘Ga weg!’ Ik zwaaide woest met mijn mes alsof het zou uitmaken.

      Toen ik me omdraaide was het te laat.

      De rugzak gaf mee, en Rayan zakte door de brug de diepte in.
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      Ik dook de tent in. Mijn vermoeidheid voedde zich met stilte en duisternis. Ze werkten samen om me in slaap te wiegen, maar telkens wanneer mijn ogen dreigden dicht te vallen, dacht ik aan Taran.

      Al die uren was er niets gebeurd. Ik kon best nog even slapen voor het ochtendlicht doorbrak.

      Ik schudde aan Ayesha’s arm. De laatste keer dat ik haar had aangeraakt hadden mijn handen zich om haar hals gesloten.

      Ze kreunde en knipperde met haar ogen. ‘Is het al tijd?’

      ‘Het is veilig buiten. Maak me meteen wakker als je iets hoort.’

      ‘Natuurlijk.’ Ze kroop naar de tentflap.

      Ik gaf haar mijn mes. ‘Goed bij je houden.’

      ‘Misschien kun jij het beter bij je houden. Jij mist nooit.’

      Ik wenste dat ze me niet de hele tijd zou herinneren aan het Labyrint en de periode die we samen hadden doorgebracht. Ik wilde dat ze niet zo naar me keek. Alsof ze nog steeds hoopte dat alles goed zou komen tussen ons.

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Hou het maar.’ Ik was opgelucht toen ze het eindelijk aanpakte.

      ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Probeer wat te slapen.’ Ze verdween de nacht in.

      

      Tegen alle verwachting in sliep ik tot Ayesha me wakker maakte. Ze gaf me mijn mes terug. Het was een hele geruststelling dat het zich in onberispelijke staat bevond. Geen bloed, geen spoor van geweld op het glanzende staal.

      ‘Niets speciaals daarbuiten?’ Ik vroeg het toch. Voor de zekerheid.

      ‘Helemaal niets.’ Ze overhandigde me een sinaasappel en enkele stukken brood. ‘Ik denk dat we zo meteen kunnen vertrekken.’

      Hoe hadden de anderen de nacht doorgebracht? ‘Graag.’ Ik wreef de vermoeidheid uit mijn ogen. ‘Ik had beter in zijn buurt moeten blijven.’

      Ayesha schudde haar hoofd. ‘Hij is niet jouw verantwoordelijkheid. Taran kan perfect voor zichzelf zorgen. Heeft hij dat niet al zo vaak bewezen?’

      ‘Hij kan zich zo roekeloos gedragen,’ zei ik schouderophalend.

      ‘Ik vind je broer dapper.’ Ze bond de rugzak dicht. ‘Hij gaat tot het uiterste om zijn vrienden te helpen. Zijn hart zit op de juiste plek, dus wat maken de fouten dan nog uit? Iedereen maakt ze, maar Taran maakt ze niet uit eigenbelang. Hij maakt ze omdat hij goed wil doen.’

      Ik staarde haar aan.

      ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik wil niet doen alsof ik je broer zo goed ken. Het is alleen… Jullie lijken meer op elkaar dan je denkt.’

      Ik slikte. ‘Ik kan hem niet verliezen.’

      ‘Nee. Daarom gaan we hem nu vinden.’

      Ze klonk zo ontzettend vastberaden. Hoe kon ze zo zeker zijn dat hun niets was overkomen, terwijl er in mijn hart alleen maar twijfel en angst huisde? Ik hoorde haar te bedanken.

      ‘Laten we dan gaan,’ zei ik in plaats daarvan, en ik voelde me een monster. Ze wilde mijn vergiffenis. Ik kon me niet laten verblinden door haar mooie woorden, zelfs als ze me de moed schonken die ik zo hard nodig had.

      We borgen de tent op en vervolgden onze weg. Na wat leek op een uur werd het pad abrupt onderbroken door een stenen deur. Hij had geen hendel of knop en stond op een kier. De scharnieren waren verroest en zouden ongetwijfeld protesteren bij beweging. Als we dit pad verder wensten te volgen, moesten we de deur openen.

      Ayesha verstijfde. ‘Wat betekent dit?’

      ‘Wil je terugkeren?’

      Ze keek me vertwijfeld aan. ‘Jij?’

      Ik schudde mijn hoofd.

      ‘Waarom staat hij op een kier?’

      ‘Misschien zijn de anderen hier geweest.’ Hoop flakkerde op en brandde heet. Laat het alsjeblieft de anderen zijn.

      De twijfel spreidde zich verder over haar gezicht. Misschien wist ze dat ik alleen maar een stem gaf aan mijn hoop om mijn broer te vinden. Als ik helder wilde nadenken, zou ik die stem moeten smoren.

      ‘Blijf op je hoede.’ Ik plaatste mijn vingertoppen tegen de deur, die koel aanvoelde. ‘Ik ga eerst.’

      Ze fixeerde haar ogen op mijn vingers en wrong haar handen. We wilden allebei niet gaan. Niet echt.

      Ayesha pakte mijn arm vast. ‘Wacht.’

      ‘We moeten doorgaan. Terugkeren is geen optie.’

      ‘Ik weet het. Het is gewoon…’ Ze slikte. ‘Ik wil je hier niet kwijtraken.’

      Ik had geen idee hoe ze er steeds voor zorgde dat elke vezel in mijn lichaam verkrampte. Ze had het recht niet om me zo te laten voelen, alsof iemand me had opengesneden en alles in mijn lichaam op de verkeerde plek terug had gestopt.

      ‘Ging dezelfde gedachte door je hoofd toen je Sahir hielp met het creëren van die monsters? Je leek je toen niet zo te bekommeren om mijn veiligheid. Of die van de toeschouwers.’

      Haar hand schoof van mijn arm.

      Ik duwde tegen de deur. Hoewel de scharnieren protesteerden, gaf hij makkelijker mee dan ik had verwacht. Ik bevond me in een cirkelvormige kamer, slechts verlicht door het invallende licht van de andere gangen. Een doordringende, rotte geur bedwelmde me. Ik sloeg mijn hand voor mijn neus en mond en doorzocht de ruimte op verborgen vallen.

      ‘Wat zie je?’ vroeg Ayesha zacht.

      Ik wilde haar net iets geruststellends toeroepen toen ik in de verte iemand op de grond zag zitten. Ik liep naar de dode man toe. Het was een onbekende.

      De kamer leidde naar drie verschillende gangen.

      ‘Amir?’ Ayesha’s ongeduld nam toe.

      ‘Blijf daar.’ Ik wilde niet dat ze naar binnen kwam voor ik zeker wist wat hier aan de hand was. Iets of iemand had deze jongeman vermoord. Ik knielde voor hem neer. Zijn huid was bleek, gezwollen en bezet met ruwe en oneven bulten.

      ‘Wat is er met hem gebeurd?’ Ayesha stond plots achter me en bedekte haar neus.

      Mijn hart stond stil door haar onaangekondigde aanwezigheid. ‘Ik heb je gezegd om hier weg te blijven.’

      ‘Ik begrijp je behoefte om me te beschermen niet. Je haat me of je haat me niet. Maak een keuze, in vredesnaam.’

      Ik was niet in de stemming om ruzie te maken. ‘Kijk naar zijn huid. Volgens mij heeft iets hem aangevallen.’ De kamer klonk hol.

      ‘We zijn niet de enigen die het Labryint proberen te overwinnen. Ik denk dat de kapitein gelijk heeft als hij zegt dat niemand ooit is teruggekeerd.’

      Wat kon iemand hier te zoeken hebben? Waren er nog anderen op zoek naar de bloem? Ik tastte in de binnenkant van zijn vest, in de hoop dat ik iets zou vinden wat ons informatie kon opleveren.

      Ze raakte mijn schouder aan. ‘Ga je hem bestelen?’

      ‘Natuurlijk niet. Ik wil te weten komen wie hij is. Wat hij hier te zoeken had.’ Zijn zakken waren leeg. Ik zuchtte.

      Er waren drie gangen. Drie keuzes. Wat als we de verkeerde maakten en eindigden zoals deze man? Ik liep de kamer rond maar kon geen enkel teken van gevaar vinden.

      ‘Ik denk dat we hier zo snel mogelijk weg moeten,’ zei ik.

      ‘Akkoord. Ik krijg de rillingen van deze plek. Van dat lijk. Het is hier… te rustig.’

      Ik bekeek de gangen, die er stuk voor stuk hetzelfde uitzagen. Het waren duistere, onverlichte gaten. In een van die drie gangen kon de oorzaak schuilen van deze jongeman zijn dood. Hoe was ik ooit akkoord gegaan met deze tocht? Alles hieraan voelde verkeerd.

      Ayesha leunde tegen de muur aan. ‘Hoe beslissen we?’ In het midden van de kamer plofte iets naar beneden en spatte open. Het geluid van brekend glas. Rook verspreidde zich. Het zand bewoog. Nee. Het lééfde. Uit de roestkleurige rook ontsproten een ontelbare hoeveelheid levende wezens.

      Ayesha strompelde naar me toe, haar ogen wijd opengesperd.

      ‘Schorpioenen…’ Ik trok haar mee. ‘Lopen!’

      Geen uitgebreide beslissing over welke gang we zouden kiezen. Ik nam de dichtstbijzijnde – rechts – en verzekerde me ervan dat Ayesha me volgde. De kamer stroomde vol met de beesten. Een gefrustreerde schreeuw ontsnapte mijn mond. Ik haatte schorpioenen.

      Ze bewogen veel te snel; het moest een soort kruising zijn, of een ontwerp van degene die ons dood wilde hebben. Dit was hoe de jongeman om het leven was gekomen. De beesten hadden hem doodgestoken.

      Het ruisende geluid van honderden poten achtervolgde ons. Als we niet gauw ergens konden schuilen, ondergingen we ongetwijfeld hetzelfde lot als de arme man in die kamer.

      De weg stopte. Ik had de verkeerde keuze gemaakt. Het einde van het pad leidde naar beneden, een duizelingwekkende diepte in. Er stroomde een rivier, maar springen was nooit zonder risico. We hadden geen idee hoe diep het water was en of er rotsen op de bodem schuilden.

      Ayesha keek naar beneden alsof ze daar het antwoord kon vinden. Ze hijgde. ‘We moeten springen, Amir.’

      Ik schudde mijn hoofd met tegenzin. Was er maar een derde optie. Het was niet de eerste keer dat ik zo’n bodemloze angst in haar ogen zag. Dit was precies hoe ze naar me had gekeken toen we de wolf en de schorpioen in het Labyrint hadden bevochten. Ik wilde niet terugkeren naar dat moment, naar die herinnering.

      Ze begaf zich naar de rand.

      ‘Kun je zwemmen?’ Ik wierp een blik achterom. De schorpioenen kwamen de bocht om en stormden recht op ons af. Dat was de motivatie die ik nodig had.

      ‘Niet zo goed,’ zei ze beverig.

      Ik pakte haar hand vast en voelde hoe ze op haar benen trilde. Misschien was het anders bij mij. Ik was al een keer doodgegaan.

      Er was geen tijd meer om tot drie te tellen.

      Ik hield mijn adem in en sleurde haar met me mee.
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      Ik schreeuwde. Alles voelde zo onwerkelijk, als een van de gruwelijkste nachtmerries die ik ooit had kunnen dromen. De rugzak gaf mee en Rayan viel. Hij víél.

      Zijn schreeuw daalde, stierf weg met de val en het geklap van vogelvleugels en wind. De mist slokte hem op en ik wist – ik vóélde het in elke vezel van mijn lichaam – dat ik hem nooit meer terug zou zien. Ik schreeuwde tot mijn keel rauw was. Alleen de stilte schonk me een antwoord.

      Mijn hart leefde pijnlijk op toen zijn schreeuw opnieuw hoorbaar werd, luider en luider. Een van de vogels brak door de mist, zijn klauwen rond Rayans lichaam geklemd. Het dode wezen moest hem hebben opgevangen en sleurde hem uit de diepte naar boven.

      De kapitein prevelde een vervloeking naar de hemel toen de vogel naar de brug toe vloog. Ik rende naar hen toe en greep Rayan bij zijn benen, in de hoop dat de vogel los zou laten door het extra gewicht. De kapitein gooide zijn mes en met een hard gekrijs liet de vogel Rayan los.

      Hij viel met een klap op de brug, onder het bloed en bewusteloos. De beenderen van de brug kraakten vervaarlijk en stonden op het punt om te breken. De scherpe klauwen hadden Rayans kleding gescheurd en sporen achtergelaten. Hij bleef levenloos liggen. De vogel hief zijn kop schuin en keek me met zijn dode, lege oogkassen aan.

      ‘Taran!’ schreeuwde Kazem. Hij gooide me een van zijn brouwsels toe: een flesje gevuld met oranje vloeistof. Met trillende vingers haalde ik de dop van het glas en gooide het naar de vogel toe. Het schepsel zakte in elkaar, zijn botten verspreid over de brug.

      ‘Lopen!’ riep Kazem. ‘Ik heb er maar één.’

      Ik hielp Rayan rechtop en droeg hem in mijn armen, die al snel brandden onder het gewicht. Zijn verwondingen baarden me zorgen. Een paar keer gleed ik uit over de gladde botten van de brug.

      Mijn voeten raakten vaste grond. Bijna zakte ik door mijn benen van de opluchting die vrijuit door mijn aderen stroomde. Ik nam Rayans rugzak uit zijn handen, verwonderd dat hij erin was geslaagd hem niet kwijt te raken. Kazem hielp me om Rayan op de grond te leggen.

      ‘Zijn we veilig?’ vroeg ik gehaast. ‘Kunnen ze ons hier volgen?’

      Kazem knielde naast me neer. ‘We zijn veilig. Controleer zijn verwondingen.’

      Voorzichtig pelde ik de lagen kleding van zijn lichaam om zijn verwondingen te inspecteren. Ik beet hard op de binnenkant van mijn wang. Hij was er erg aan toe. De klauwen van de vogels hadden diepe, lange verwondingen achtergelaten op Rayans romp.

      Ik hield mijn adem in. Tranen prikten in mijn ogen. We konden hem niet verliezen. Niet alleen omdat hij de prins was en een land had te redden, maar omdat het mijn schuld was. Mijn schuld, want ik wilde Amir vinden zonder bij de mogelijke consequenties stil te staan.

      ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’ Mijn stem klonk beverig en hees.

      ‘We moeten zijn wonden dichtbranden.’ Kazem ging met een ruk rechtop staan en rommelde in zijn rugzak. ‘Ze zijn te diep en ze zullen infecteren.’

      In de verte hoorde ik het geluid van stromend water. Een rivier, misschien. Ik vond moed in Kazems vastberadenheid en klampte me eraan vast. ‘We maken een vuur.’

      Het bloed droop nog steeds van mijn onderarmen, daar waar de klauwen van de vogel me hadden verwond.

      Kazem haalde een doosje lucifers uit de zak terwijl ik takken bij elkaar zocht. Het hout vatte vlam. Ik hield mijn mes boven het vuur tot het staal rood gloeide en boog me over Rayans bevende lichaam heen. Zijn ogen zochten maar vonden me niet; ze dwaalden alsof ze voor altijd zouden blijven zoeken. Ik haatte mezelf omdat ik hem hier had gebracht. Omdat ik aarzelde om zijn wonden dicht te branden.

      De kapitein stak zijn hand uit. ‘Ik doe het wel.’

      ‘Nee,’ zei ik scherp. ‘Rayan, luister. Ik ga je helpen, maar het zal pijn doen.’ Ik zocht zijn hand en pakte het vast. ‘Knijp zo hard als je wilt.’

      Kazem oefende druk uit op Rayans schouders en knikte kort.

      Rayan haalde hard snuivend adem. Zijn borst ging hevig op en neer. Ik klemde mijn tanden op elkaar en drukte het gloeiende mes tegen zijn huid. Hij schreeuwde en kneep zo hard in mijn hand dat ik vreesde voor een kneuzing.

      Ik mompelde verontschuldigingen, maar hield het hete staal onverminderd tegen zijn huid gedrukt. De kapitein hoefde hem niet langer neer te drukken, gezien Rayan het bewustzijn was verloren. Zijn huid glom koortsachtig in het licht van het vuur.

      Mijn handen en gezicht waren nat van tranen en bloed.

      Ik brandde al zijn wonden dicht.

      Kazem doofde het vuur. ‘Goed gedaan.’

      Ik voelde me helemaal niet trots over wat ik had gedaan. Het had verschrikkelijk gevoeld om Rayan pijn te doen. ‘Ik weet dat je hem niet vertrouwt. Bedankt voor het helpen zijn wonden te dichten.’

      De kapitein trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben geen monster.’

      Ik griste Rayans rugzak van de grond. Het ding was loodzwaar.

      ‘We zullen hem moeten dragen,’ zei Kazem. ‘Laten we de rest van de nacht doorbrengen op een plek die we veilig genoeg achten, zodat hij kan bijkomen.’

      Ik wierp een blik achterom. ‘Zijn we op de goede weg?’

      ‘Je moet één ding beseffen. Hoe dichter we bij die torens komen, hoe gevaarlijker het zal worden.’

      ‘Ik geloof dat dat een ja is.’

      ‘Ik hoop dat het vertrouwen van de sultan in jou terecht is. Het Labyrint overleven is één ding, maar de torens bereiken…’

      Ik verbond mijn gewonde armen met doeken. ‘We zijn op de goede weg. Het gevaar neemt toe, dus dat betekent dat we steeds dichter bij de torens komen. Ik durf te hopen dat zijn vertrouwen in mij terecht is, kapitein, want ik wil niet de reden zijn dat deze opdracht faalt.’

      Kazem glimlachte afwezig. ‘Je bent een goede jongen.’

      Ik wendde mijn gezicht af. ‘Dat weet je niet.’

      ‘Onzin. Niemand verwacht dat je perfect bent. Wat men wel verwacht, is dat je leert van je fouten. Dat je je best doet om anderen bij te staan.’

      Voor een vluchtig moment herinnerde hij me aan Inara’s vader. Mijn hand ging als vanzelf naar de ketting aan mijn hals. Naar de ring die ze had moeten dragen.

      Zonder Rayans tussenkomst was Inara getrouwd geweest met Nizam. Ik staarde naar de prins. Zodra hem iets overkwam zou deze hele tocht voor niets zijn geweest. Hij kon niet bezwijken aan zijn verwondingen. We vochten allemaal voor hem. Voor de toekomst van Saradan. In mijn hart wist ik dat deze aandoening hem nooit in zijn greep zou krijgen. Binnenkort was hij veilig. Het sap van de bloem zou voorkomen dat zijn hart verder werd aangetast.

      ‘Ik draag de prins wel,’ zei Kazem. Hij overhandigde me zijn eigen rugzak, die een stuk minder zwaar woog dan die van Rayan.

      We volgden de lange weg rechtdoor. Het geruis van water klonk steeds dichterbij.

      De kapitein hield halt waar de weg breder werd. Er was nog steeds geen splitsing te zien.

      ‘We kunnen onze waterflessen bijvullen als er een waterbron aanwezig is,’ zei ik. ‘Kunnen we niet beter doorlopen?’

      Hij kreunde. ‘Je vergeet dat ik een bewusteloze prins op mijn rug draag. We overnachten hier en vullen de waterflessen bij daglicht.’

      Ik zette de tent op en plaatste Rayan in een hopelijk comfortabele positie. Met een lap stof en wat water veegde ik het bloed en het zand van zijn handen en zijn gezicht. Ik voelde hoe de kapitein zijn ogen tijdens het ritueel op mij gericht hield en vroeg me af of hij het me kwalijk nam dat ik Rayan als een vriend zag. Ondanks zijn Afwijking. Ondanks de kans dat zijn ziekte te vergevorderd zou zijn.

      Wat zou ik doen als Kazem gelijk kreeg? Wat zou de sultan doen? Vragen waar ik niet bij stil kon staan, wat er ook gebeurde. Ik moest erin geloven dat alles goed zou aflopen. De meeste verhalen hebben een goed einde.

      ‘Ik zal de wacht houden. Over enkele uren maak ik je wakker,’ zei Kazem. Hij verliet de tent en ik rolde me op in mijn slaapzak, dicht in de buurt van Rayan. Wanneer hij ontwaakte moest ik me aan zijn zijde bevinden. Iemand moest hem vertellen dat alles goed zou komen.

      

      Rayan was nog steeds buiten bewustzijn toen Kazem me wakker maakte. Het duurde te lang. Zijn rustig op en neer gaande borst bood me echter troost. Hij leefde. Hij ademde nog steeds.

      De kapitein overhandigde me de plattegrond. ‘Hij blijft nog enkele uren buiten bewustzijn. Ik heb hem een verdovend middel gegeven. Maak me wakker als er iets is.’

      Ik begaf me naar buiten. De gekneusde hemel zag er zowel mooi als onheilspellend uit. Het daglicht zou gauw doorbreken. Ik bestudeerde de plattegrond. Mijn vingers streken over het ruwe oppervlak van de kaart, over de inkt die zich in het papier had vastgebeten. Ze hielden halt bij de torens.

      Falen was geen optie. Ik moest bewijzen dat het vertrouwen dat aan me werd geschonken terecht was. Ik was bereid om hiervoor te sterven, zolang Amir maar terugkeerde naar huis. Naar mama…

      Ik knipperde de tranen weg en hoopte dat san Djarza zich aan zijn belofte zou houden om voor haar te zorgen. Ik wist dat ik me geen zorgen hoefde te maken, dat Djarza een goed hart bezat. Toch gleden mijn gedachten steeds naar de consequenties van mijn acties. Als er iets met me gebeurde – als ik nooit terug zou keren – dan zou mama me dat kwalijk nemen.

      Mijn motivatie om Rayan te helpen was voor haar geen excuus om mijn leven in gevaar te brengen, maar dat zou geen enkel excuus ooit zijn. Zelfs het feit dat Saradan in gevaar verkeerde was geen reden voor een moeder om haar kind te laten gaan. Ik begreep het, en toch was ik hier. Ik was mijn geweten argeloos achternagegaan, zelfs na de mate waarin Rayan me had verraden en voorgelogen.

      

      Enkele uren later verliet de kapitein de tent. ‘Hij is wakker, Taran.’

      Ik kwam overeind en kroop de tent in. Rayan keek me koortsachtig aan. Hij greep naar zijn dichtgebrande wonden en kreunde.

      Ik betastte zijn voorhoofd. ‘Hoe voel je je?’

      ‘Zoals ik eruitzie,’ zei hij tussen zijn tanden door.

      ‘Het spijt me voor alles.’ Ik pakte de fles water en reikte hem die aan. ‘Vooral voor het feit dat ik je brieven niet heb beantwoord.’

      ‘Ik dacht dat we dat achter ons hadden gelaten.’

      ‘Je verdient een oprechte verontschuldiging.’

      ‘Is het al ochtend?’

      Ik knikte. ‘De zon komt op.’ Wat voor gruwelijkheden zou die deze keer met zich meebrengen? ‘Het doet vast ontzettend veel pijn.’ Ik wees naar de wonden.

      ‘Niet meer dan de afwijzing van mijn vader.’ Hij glimlachte. Het zag er verschrikkelijk uit. ‘Ik denk niet dat hij me ooit nog terug wil zien als ik niet genees van deze ziekte.’

      Ik slikte. ‘Je zult genezen. We zijn al minstens halverwege en we leven nog steeds. We moeten alleen nog de torens bereiken.’

      De kapitein keek me schuin aan. Ik deed alsof ik zijn duidelijk zichtbare twijfel niet opmerkte. Zijn gebrandmerkte borst speelde op mijn netvlies.

      ‘Ja,’ zei Rayan. ‘Alleen de torens nog.’ Ik hoorde geen enkel spoortje spot of twijfel in zijn stem, en voor een moment – een klein, hoopgevend moment – geloofde ik dat we dit Labyrint levend zouden verlaten.
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      Het water maakte me zijn prooi. Mijn been protesteerde tegen de kracht van de stroming, die met me speelde en me mee naar onder trok. Misschien was mijn verwonding ernstiger dan ik had gedacht.

      Ik zwom naar de oever en hoestte het water in mijn longen op. Ayesha was een eindje verderop aangespoeld. Door onze sprong hadden we een heel stuk van het Labyrint afgesneden. Ik had geen idee waar we waren beland.

      Ik krabbelde met veel moeite overeind en verbeet de pijn in mijn been. ‘Alles goed?’

      Ze knikte. ‘Waar zijn we?’

      ‘Tussen het onkruid en onder de modder.’

      ‘Dat is geen onkruid.’ Ayesha bekeek de paarse begroeiing tegen de wanden van het Labyrint. ‘Dat is zeelavendel.’

      Ik bestudeerde de omgeving. De geur van verbrand hout drong mijn neus in. ‘Ruik je dat?’

      Ayesha’s ogen werden groot. ‘De anderen.’

      ‘Misschien.’ Een gelukzalig gevoel stroomde door me heen. ‘We volgen onze neus. Kom op.’

      Ze pakte mijn arm vast. ‘Wat is er mis met je been?’

      Ik had gehoopt dat ze het niet zou merken. ‘Niets ergs. Een stomme schram van de doorns.’ Ik wilde dat ze niet zo bezorgd zou kijken en liep koppig door. Ze volgde me stilzwijgend.

      De open plek versmalde zich tot een nieuwe eindeloze gang.

      We waren weer op het bestemde pad aangekomen. Ik keek op naar de rode lucht. Schoonheid hoorde niet op een plek als deze. Toch bracht het me rust om te weten dat niet al het mooie verloren was. Ik had nooit gedacht dat ik ooit dankbaar zou zijn voor de kleur van de hemel.

      ‘Amir,’ zei ze beverig, ‘ik denk dat we een vuur moeten maken. Tenminste tot onze kleding droog is.’

      ‘We weten niet wat een vuur kan veroorzaken.’ Of wat voor dingen erop afkomen.

      ‘Ik heb het ijskoud.’

      Ze had tenminste het lef om het hardop te zeggen. Ik perste mijn lippen op elkaar zodat ze mijn kin niet zou zien trillen.

      Ze wreef herhalend over haar armen. ‘Ik denk dat we het risico moeten nemen. De meeste wezens zijn bang van vuur, toch?’

      In werkelijkheid wilde ik niets liever dan halt houden; de verwonding aan mijn been zorgde ervoor dat ik wilde toegeven aan de pijn. Drong ze maar niet zo aan.

      ‘We kunnen niet te lang pauzeren,’ zei ik.

      ‘Je been kan de rust ook gebruiken.’

      Ik deed alsof haar woorden in de wind verloren gingen en liet de rugzak voorzichtig op de grond zakken. Ayesha verzamelde takken en gooide ze op een hoop. Ik streek de lucifer langs het doosje en zette het hout in brand. Ze ging met gespreide vingers voor het vuur zitten. ‘Laat me naar je wond kijken,’ zei ze zonder op te kijken.

      ‘Heeft iemand je ooit verteld hoe ongelooflijk koppig je bent?’

      Ze kneep haar ogen dicht. ‘Heeft iemand jou ooit al verteld dat magie gevaarlijk kan zijn? Het waren geen gewone doorns. Een kleine schram kan grote gevolgen hebben op een plek als deze.’

      ‘Prima.’ Geïrriteerd trok ik mijn rechterlaars uit en rolde mijn natte broek omhoog. ‘Kijk dan, als dat ervoor zorgt dat je je mond houdt.’

      ‘Rol je broekspijp hoger op. De helft van de wond is nog bedekt.’

      Ze sperde haar ogen open toen ik mijn broek losknoopte en hem uittrok. Voor even werkte mijn hart niet zoals het hoorde. Mijn huid zag er aangetast uit. De wond liep uit als een druppel zwarte inkt in water; hij verspreidde zich zoals onkruid zich zou verspreiden. Alleen sneller.

      ‘O, Amir…’ Haar handen tastten in de rugzak. ‘Dit is niets?’ Ze haalde een flesje tevoorschijn. ‘De kapitein heeft gezegd dat het ontsmettend werkt.’ De vloeistof in het glas was doorzichtig.

      De zwarte lijnen zochten een gebroken pad omhoog over mijn dijbeen.

      Ze knielde voor me neer en veegde haar natte haren uit haar gezicht.

      Ik hield haar tegen. ‘Ik kan het zelf wel doen.’

      ‘Weet ik.’ Ze sloeg mijn hand weg en sneed een stuk stof van haar kleding, besprenkelde het met de vloeistof en bracht het naar mijn been. ‘Misschien zal het pijn doen. Ik heb het al eens eerder gezien bij mijn vader.’

      Afleiding. ‘Wat was er mis met je vader?’

      ‘Voordat ik deelnam aan het Labyrint raakte hij gewond. Iets stoms. Een kleine schram. Ik wilde hem bewijzen dat ik een magiërsopleiding verdiende, dus brouwde ik zelf iets om zijn wond mee te ontsmetten. Natuurlijk geen magie, maar het was beter dan niks.’

      ‘Heeft het geholpen?’

      ‘Zijn wond was gauw genezen.’

      ‘Maar een opleiding wilde hij nog steeds niet voor je betalen.’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Waarom wilde je zo graag magie leren?’ vroeg ik.

      Ze drukte de stof op mijn wond. ‘Omdat ik wilde bewijzen dat ik ondanks mijn ziekte ook iets goed kon doen. Mijn vader was ziek, zoals ik.’

      Ik klemde mijn tanden op elkaar bij het brandende gevoel dat de vloeistof veroorzaakte. Haar woorden leidden me echter af. ‘Hij had de Afwijking?’ hijgde ik.

      ‘Als ik meer wist over magie, had ik misschien iets kunnen vinden om het proces mee te vertragen. Om hem te helpen. Ik was bang voor wie hij was geworden. Soms…’ Ze rolde ongemakkelijk met haar schouders. ‘Soms deed hij me pijn.’

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat het de aandoening was, niet je vader.’ Ik had geen idee waarom ik een man verdedigde die ik niet eens kende. Om haar te troosten?

      Onze ogen botsten voor een kort moment.

      ‘Ik was bang dat ik hem achterna zou gaan,’ zei ze. ‘Je weet dat de vorige sultan mensen zoals wij liet afvoeren naar deze plek. Op een dag was mijn vader verdwenen. Hij had een boodschap opgeschreven, terwijl hij goed wist dat ik niet kan lezen. Er brak iets in me.’ Ze glimlachte flauw. ‘Daarna vond ik papieren in de lade van zijn bureau. Over magische planten. Over de qalzarabloemen. Er stond een stukje uitleg bij, als in een geschiedenisboek. Ik liep de straat op, in de war en gebroken, op zoek naar iemand die me kon vertellen wat er stond geschreven.’

      ‘Wat stond er?’ vroeg ik.

      ‘Op zijn briefje stond geschreven dat hij nooit meer terug zou komen. En de papieren met de qalzarabloemen vertelden dat er zo’n magische boom in de tuin van de sultan groeide. Dat het sap van de bloemen Zwart Hart kon genezen.’

      Ze bond de lap stof stevig om mijn been, maar niet stevig genoeg om mijn bloedtoevoer af te snijden.

      ‘Een poosje daarna heb ik de roekeloze beslissing genomen om in te breken en zo’n bloem te stelen. Ik was zo bang, Amir, zo bang voor wat ik zou worden. Als mijn vader zijn eigen dochter kon achterlaten… zou ik dan ooit ook mijn eigen kinderen in de steek laten? Het besef verscheurde me. Hij had me verlaten.’

      Ik weet niet waarom ik altijd had gedacht dat de reden van haar gevangenschap ernstiger was geweest. Misschien wilde ik het mezelf doen geloven, zodat ik me kon concentreren op wat er echt toe deed. Winnen. Het was zoals san Darius me ooit had verteld: ik hoorde geen vriendschappen te sluiten. Niet op een plek waar iedereen bereid was om tot het uiterste te vechten, om te winnen.

      ‘Het spijt me dat hij je in de steek heeft gelaten, Ayesha.’ Ik trok mijn broek weer aan en voelde hoe het vuur zijn uitwerking had op mijn nu al drogende kleding. ‘Het was een goed idee om een vuur te maken en om mijn been te verzorgen. Dank je.’

      Knipperend met haar ogen wendde ze haar gezicht van me af, alsof ze zich schaamde om mijn compliment.

      Ze draaide zich met haar rug naar me toe en trok haar bovenkleding uit. Mijn maag draaide bij het zien van haar blote rug, die bezaaid was met wonden. Ze wrong het kledingstuk uit.

      ‘Wat hebben ze met je gedaan?’ mompelde ik, niet in staat om de woorden tegen te houden.

      Ze verstarde. ‘Dacht je dat de gevangenis van Taha een leuke plek is? Nadat Rayan verdween ondervroegen ze me de hele nacht.’

      ‘Maar je liet geen woord los.’

      Ze trok haar kleding weer aan. ‘Geen woord.’

      ‘Ayesha, iedereen wist dat die boom dag en nacht werd bewaakt. Waarom heb je het geprobeerd?’

      Ze liep naar het vuur en stak haar handen afwezig naar de vlammen uit. ‘Zelfzucht. Angst. Omdat ik me leeg en radeloos voelde. Omdat ik… ik wilde weer van mezelf kunnen houden.’

      Ik knielde neer en warmde mijn lichaam. ‘Ik nam de plek van Taran omdat ik hem wilde beschermen. Ook een beslissing uit angst en radeloosheid.’

      Ze glimlachte naar het vuur. ‘Uit liefde doe je vreemde dingen. Onvergeeflijke, vreemde, prachtige en onvergetelijke dingen.’ Een traan bleef hangen aan haar kin en weigerde te vallen. Vroeger zou ik ze hebben weggestreken, in een tijd waarin haar verraad me nog onbekend was. Nu keek ik slechts toe hoe haar verdriet de grond raakte en zich mengde met het zand.

      ‘Ondanks de haat die je voor me voelt,’ zei ze, ‘ben ik nog steeds verliefd op je.’

      Iets in mijn hart bewoog. Misschien waren het de scherpe stukken die wanhopig weer een geheel probeerden te vormen.

      ‘Ik weet het.’ Ik voelde me duizelig, misschien omdat ik te snel rechtop was gaan staan. De dingen hardop uitspreken was altijd erger dan ze gewoon te denken. Mijn vermoeden werd bevestigd, en ik wilde dat ze me in onwetendheid had achtergelaten. Ik hoefde niet te weten wat er in haar hart omging, want in het mijne was er een storm gaande die ons beiden zou vernietigen als ik eraan toegaf.

      Ik kon niet meer van haar houden. Ik kon niet letten op de amberkleurige glans in haar ogen, op de volheid van haar lippen en de spijt die haar altijd zou tekenen, die ze zou meedragen voor de rest van haar leven.

      We verzamelden onze spullen, doofden het vuur en vervolgden onze weg. Als ze niet zoveel had gezegd, was de stilte ongetwijfeld minder uitgehold geweest. Het pad splitste zich na een poosje op in drie wegen.

      ‘Welk pad kiezen we?’ vroeg ik.

      Ze liep me voorbij, recht naar het middelste pad. ‘Wat?’

      ‘Links, rechts of middendoor, Ayesha.’

      Ze bleef staan en staarde naar de weg voor zich. ‘Er is maar één optie.’ Ze wierp me een bezorgde blik toe. ‘Voel je je wel goed?’

      Maar één optie. Er was iets mis. ‘Prima.’ Ik glimlachte. ‘Alles gaat prima.’

      ‘Volg mij maar, oké?’

      Ik knikte niet-overtuigd en pakte mijn dolk stevig vast. Wat als er wél drie gangen waren en zij er maar eentje kon zien? Er stond iets te gebeuren. Ik liep zwijgend achter haar aan, mijn wapen in de aanslag.

      De grond trilde en ik strompelde achteruit toen de doorns het zand doorboorden. In een snelle beweging greep ik Ayesha vast en duwde haar. Met een smak kwamen we op de grond terecht.

      Ze krabbelde overeind. ‘Waarom deed je dat?’ riep ze.

      ‘De doorns.’ Ik hief het wapen hijgend voor me uit. De grond zoog de planten op als water. ‘We moeten gaan, nu meteen.’

      Ik wilde haar arm pakken, maar ze duwde me van zich af. Haar mond zakte open terwijl ze me onbeschaamd aanstaarde. Waarom rende ze niet?

      ‘Je bent oververmoeid,’ zei ze wanhopig. ‘Er zijn geen doorns. Er is geen gevaar.’

      Ik keek naar de weg voor ons. Er was geen dreiging meer.

      ‘Amir?’ Ze bestudeerde mijn gezicht.

      ‘Het gaat wel.’ Ik klopte het zand van me af.

      ‘Blijf in mijn buurt en vertrouw alleen op mijn ogen. Voor even maar.’

      Ik durfde niet voor me uit te kijken uit angst dat ik dingen zou zien. Dingen die niet echt waren, die alleen in mijn verbeelding bestonden. Ze moest me hierdoorheen leiden zolang ik niet meer op mezelf kon vertrouwen.

      De weg splitste zich op. Op het eind van het pad verscheen een figuur. De man was misvormd; zijn ogen waren zwarte gaten, zijn lichaam was gebogen en vervormd. Ik dacht terug aan het verhaal van de kapitein, aan het misvormde monster met de hoorns. Van zijn vingers droop bloed. Het wezen glimlachte een verschrikkelijke rij tanden bloot.

      Voor een moment dacht ik dat ik het me inbeeldde, maar Ayesha verstijfde. Ze zag het ook.

      Ik richtte mijn dolk en gooide recht naar de borst van het monster.

      ‘Amir!’ gilde Ayesha, maar mijn wapen had zijn doel al getroffen.

      Ik miste nooit.
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      We vertrokken eerder dan verwacht. De verdoving van de kapitein hielp Rayan om de pijn te verbijten, en tegen al mijn verwachtingen in waren we een halfuur later weer op weg.

      ‘Laat het me weten als je niet meer verder kunt,’ zei Kazem tegen Rayan.

      ‘Bedankt voor je hulp.’ Rayan hield zijn arm stevig tegen zijn borst gevouwen tijdens het wandelen. ‘Ondanks je twijfels over mijn bedoelingen, ben ik dankbaar voor wat je hebt gedaan.’

      De kapitein grijnsde. ‘De prins van Saradan laten sterven staat gelijk aan hoogverraad en moord, of niet?’

      Ik schudde lachend mijn hoofd. Hij had Rayan niet geholpen omdat hij de prins was. Zijn hart bestond uit meer dan onverwerkte trauma’s en lang vervlogen dromen, hoe hard hij dat ook probeerde te verbergen.

      ‘Ik win je vertrouwen nog wel,’ zei Rayan.

      Mijn glimlach stierf weg toen ons pad eindigde in het begin van een trap. Al een hele tijd had ik het gevoel dat we aan het afdalen waren, alsof we op weg waren naar het laagste punt van dit Labyrint.

      Langs de zijkant van de trap bloeiden paarskleurige bloemen die ik al eerder had gezien tijdens onze tocht. De kapitein merkte mijn interesse op.

      ‘Dat is zeelavendel,’ zei hij. ‘Ook wel bekend als limonium. Mijn vrouw vond die prachtig.’

      Ik keek hem verbaasd aan. ‘De naam van uw schip…’

      Hij knikte en daalde de trap af. ‘Het is een aandenken aan mijn lieve Mila. Ze verzamelde bloemen en droogde ze.’

      Ik dacht terug aan het schriftje dat ik in de cabine van de kapitein had doorgebladerd. Dat waren haar bloemen geweest.

      We daalden de trap af. Met mijn hele hart hoopte ik dat we Amir en Ayesha zouden terugvinden. Gezond. Zonder schrammen of verwondingen. Soms namen mijn gedachten me mee naar de meest duistere plek, daar waar we hun levenloze, gebroken lichamen zouden vinden. Amir verdiende dit niet. Ik was altijd de reden geweest van zijn problemen. Als we hier ooit uit kwamen, zou ik de dingen voor altijd veranderen.

      Geen avonturen, geen onaangename verrassingen of gevaarlijke tochten meer. We zouden een gezin vormen. Ik zou met Inara trouwen en een feest organiseren. Niemand zou er ooit nog aan denken om zich te mengen in de wereld van magie.

      Ik wilde er niet langer een deel van uitmaken. Akkoord gaan met de opleiding was een van mijn vele fouten geweest, besefte ik nu. Toen leek het een oplossing, een afleiding om de pijn van het verleden mee te verdoven. Nu zag ik hoe verkeerd die keus was geweest.

      We hielden halt bij een splitsing. Het geluid van stromend water nam toe. Het stelde me op een vreemde manier gerust.

      Kazem haalde zijn mes tevoorschijn. ‘Hou jullie klaar. Het gevaar kan om elke hoek schuilen. We gaan naar rechts.’

      Hij wilde de hoek omlopen.

      ‘Wacht,’ zei ik. ‘Ik heb jullie levens al genoeg in gevaar gebracht. Laat mij voorop gaan.’

      Kazem fronste. ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen over de brug, Taran. Als ik op zoek was naar mijn broer, had ik ook geen omweg willen nemen.’

      ‘Vanaf nu zal ik naar je luisteren, kapitein,’ zei ik plechtig.

      ‘Dan is dit mijn eerste bevel. Blijf achter me lopen.’

      De kapitein liep de hoek om en hield abrupt halt. Hij staarde de verte in alsof hij een geest zag. Hij liet zijn wapen echter niet zakken.

      ‘Kazem?’ Ik tuurde voorzichtig de hoek om. Amir. Ayesha. Daar, op het einde van het pad, stonden ze, gezond en zonder zichtbare verwondingen. Ik begreep niet waarom mijn broer zijn duidelijk gespannen houding niet losliet. Het was alsof hij ons niet herkende.

      Amir had een vreemde, bijna moordlustige blik in zijn ogen.

      De kapitein liet zijn wapen zakken en glimlachte. ‘Ik ben blij dat we elkaar hebben gevonden.’

      Ik had verwacht de harde blik in Amirs ogen te zien verzachten. In plaats daarvan kwam hij in beweging. Mijn hart sloeg over toen hij Ayesha aan de kant duwde en een werpbeweging maakte.

      Ayesha gilde. Zijn deelname aan het Labyrint in Taha had hem tot een echte messenwerper gemaakt. Ik begreep niet waarom hij gooide. Ik begreep niet waarom de kapitein als bevroren bleef staan. Ik kwam met mijn volle gewicht op Kazem terecht, maar ik was te laat.

      Mijn broer – een ware meester in het messenwerpen – gooide zijn wapen en trof doel.

      Een gesmoorde kreet rolde over mijn lippen. Ik zakte naast Kazem neer. Bloed welde op rondom het mes dat in zijn borst zat geplant, als een pijl in de roos. Nee, nee, nee. Wat was er zojuist gebeurd? Mijn trillende handen waren niet in staat om het bloed te stelpen. Kazem keek me aan en schudde zijn hoofd. Er zat bloed op zijn lippen.

      ‘Rayan, rugzak!’ riep ik.

      ‘Taran.’ Kazem pakte mijn beide handen vast als een reddingsboei en kneep hard. ‘Ik wist dat ik dit geen tweede keer zou overleven.’ Hij stootte de woorden er met moeite uit.

      Ayesha had ons bereikt en viel naast me neer. ‘Amir,’ zei ze overstuur. ‘Hij dacht dat… Hij ziet dingen die er niet zijn. Ik begrijp niet wat er aan de hand is.’ Ze trilde. ‘Niet sterven, alsjeblieft.’

      De kapitein glimlachte zijn bebloede tanden bloot. ‘De doorns. Blauwe flesje,’ zei hij. En toen hield zijn borst op met bewegen en fixeerden zijn ogen zich op iets ver, ver weg. Een punt voorbij deze wereld dat alleen hij kon zien.

      ‘Kapitein.’ Ik schudde aan zijn schouder. ‘Kazem?’ Mijn keel werd dichtgeknepen. Ik keek ademloos toe en dwong mezelf om helder na te denken. ‘Ayesha, wat is er gebeurd? Wat is er mis met Amir?’

      Tranen gleden over haar wangen. Ze hield de hand van de kapitein nog steeds vast.

      ‘De doorns,’ zei ze. ‘Toen we gescheiden werden haalde Amir zijn huid open. Ik verzorgde zijn wond, maar volgens mij heeft het gif zijn bloedbaan bereikt.’

      Amir keek verdoofd naar het tafereel. ‘Het spijt me,’ prevelde hij. ‘Het spijt me zo. Ik dacht… Ik…’

      Ik rukte de rugzak open en zocht naar het blauwe flesje, de laatste woorden van de kapitein. Ik stak Amir het flesje toe. ‘Drink.’

      Hij vroeg niet wat het was. Amir verkeerde nog steeds in ontzetting toen hij het brouwsel tegen zijn lippen zette en het op mijn bevel tot de laatste druppel leegdronk.

      Ik omhelsde hem. Het leek een eeuwigheid te duren voor hij mijn omhelzing beantwoordde.

      ‘Ik heb hem vermoord,’ mompelde hij tegen mijn schouder. ‘Hij zag eruit als een creatie van de Meester, als een monster. Zijn ogen… zijn ogen waren zwarte gaten. Het leek alsof hij ons zou vermoorden.’

      ‘Amir.’ Ik pakte zijn schouders vast. ‘Het was een ongeluk. Het drankje zal ervoor zorgen dat je geen bijwerkingen van je verwonding meer ondervindt.’ Dat hoopte ik tenminste.

      ‘Ik ben blij dat we jullie hebben teruggevonden, al wenste ik dat het onder andere omstandigheden was geweest,’ zei Ayesha mismoedig.

      Ik pakte de kaart van Turat uit Kazems jaszak, merkte dat mijn vingers een afdruk van bloed achterlieten en drukte de kaart in Rayans handen. Ayesha liep naar me toe en spoelde mijn handen af met het water uit haar drinkbus. De lucht was intussen blauw en de zon scheen helder.

      Ik wilde de kapitein niet achterlaten. Niet op een plek als deze. In mijn hart voelde het als verraad, maar ik wist dat het onmogelijk was om hem hier te begraven.

      ‘Wat doen we nu?’ vroeg Rayan zacht.

      ‘We kunnen hem niet achterlaten,’ zei Ayesha.

      ‘We kunnen hem ook niet de hele weg dragen,’ antwoordde ik. ‘Dat is onmogelijk.’

      Amir hield zijn ogen op de kapitein gericht. ‘Hoe heb ik het niet kunnen zien?’

      Ik kneep in zijn schouder. ‘Je was vergiftigd.’

      ‘Dit had niet mogen gebeuren,’ zei hij.

      ‘Nee. En toch is het gebeurd.’ Ik slikte. ‘We kunnen de tijd niet terugdraaien.’

      ‘Hij zou willen dat we doorgaan,’ zei Rayan zacht.

      Ik knikte. ‘Ik wilde dat er een bloemenveld in de buurt was.’

      Ayesha fronste. ‘Amir en ik liepen er een voorbij. We kunnen hem erheen brengen.’

      ‘Ik doe het wel,’ zei Amir zonder aarzelen. ‘Ik breng hem erheen.’

      Ik knielde naast de kapitein neer. ‘Ik help je wel. Wacht hier op ons.’

      Ayesha en Rayan knikten.

      Mijn broer en ik tilden de kapitein op en gingen op weg naar het bloemenveld. Bijna huilde ik bij het zien van het paarse tapijt. Zeelavendel.

      We legden hem voorzichtig neer.

      ‘Ik kan niet geloven dat dit mijn schuld is,’ zei Amir.

      Ik staarde naar de kapitein. Het leek alsof hij sliep. ‘Het is niet jouw schuld.’

      Hij keek me met een gekwelde blik aan. ‘Ik had jou kunnen doden, Taran.’

      ‘Het heeft geen zin om stil te staan bij wat wel of niet had kunnen gebeuren.’

      We liepen in stilte terug naar de anderen, elk in gedachten verzonken. Het kostte zoveel tijd om een leven te creëren en slechts een oogwenk om het te verliezen.

      Rayan bestudeerde de kaart.

      Ayesha ontmoette Amirs gepijnigde blik met een diep verdriet, maar ze zei niets.

      ‘Weet je welke kant we op moeten?’ vroeg ik aan Rayan.

      Hij keek afwezig op. ‘Ik denk van wel. We bereiken de toren het snelst als we de weg naar rechts volgen. Het is waarschijnlijk ook de gevaarlijkste weg.’

      ‘Omlopen heeft geen zin,’ zei Ayesha.

      Ik wierp een blik op Rayan, die tegen de muur leunde. Onder zijn ogen zaten donkere kringen. Ik had het gevoel dat hij steeds meer kleur kwijtraakte.

      ‘We kunnen de torens maar beter zo snel mogelijk bereiken,’ zei ik.

      Ayesha knikte. ‘We nemen het rechterpad.’

      Mijn benen kwamen moeizaam in beweging. Het voelde bevreemdend om zonder de kapitein verder te gaan. Ik had sneller moeten reageren. Misschien had ik zijn leven kunnen redden. Als hij niet voorop was gegaan, zou Amir mij dan hebben gedood?

      Mijn hand gleed naar de ring. Ik wenste dat ik met Inara kon praten. Hoe zou het met haar gaan? Als ik ooit terugkeerde, hoopte ik dat ze me zou vergeven. Ik was blij dat ik haar niet had toegestaan met ons mee te reizen. Voor één keer had ik de juiste beslissing gemaakt.

      Ik bevroor toen er een kleine glazen bol tot aan mijn voeten rolde en roerloos bleef liggen. Iedereen staarde in stilte naar het object.

      ‘Wat is dat?’ fluisterde Rayan.

      Bijna verloor ik het evenwicht toen de bol openbrak en een dier op vier poten door het glas brak. Het beest werd steeds groter; zijn huid gemaakt van schubben, zijn staart lenig en messcherp, klauwen die je in één haal konden openrijten. Hij blokkeerde het rechterpad.

      Vol ongeloof keek ik het beest in de ogen. ‘Wijziging van de plannen. Links!’

      Het beest – duidelijk een creatie van Dode Magie – kwam in beweging en brulde zijn messen van tanden bloot. We renden de andere kant op, waarbij zijn zware poten achter ons aan dreunden. Rayan had moeite met lopen. Ayesha pakte zijn rugzak zonder vragen over.

      In de verte zag ik een beweging langs de muur, zo snel dat ik twijfelde of het mijn verbeelding was. Iemand was door de muur gelopen. Muren binnen in muren. Het was een gekke gedachte. Was dit hoe de spelmeester zijn Labyrint beïnvloedde?

      Deze keer handelde ik. Ik liep naar de plek waar ik de beweging had gezien. Met een vluchtige haal kerfde ik met mijn mes een kruis in het zand, zodat ik deze plek later zou kunnen terugvinden.

      Iemand had die bol in het Labyrint gegooid.

      De anderen schreeuwden. Amir en Rayan haalden uit naar het wezen. Het monster sloot Ayesha in, ontblootte zijn tanden en brulde. Amir liep naar haar toe, en ik vreesde dat hij stomme dingen zou doen voor een meisje dat hij in de eerste plaats nooit had mogen vertrouwen.

      ‘Mijn rugzak!’ schreeuwde Rayan. ‘Ayesha, er zitten brouwsels in. Gooi ze naar me toe!’

      Ze zwaaide de rugzak zijn richting uit zonder haar blik los te maken van het beest. Rayan griste doelgericht enkele brouwsels uit zijn tas. Amir sneed met zijn mes in de staart van het wezen, maar het metaal leek af te ketsen op zijn ondoordringbare schubben. Hij trok echter wel de aandacht; het beest draaide zich met een ruk naar hem toe en gromde.

      Ayesha gebruikte het moment om te ontsnappen en voegde zich bij Rayan en Amir. Rayan gooide het brouwsel stuk en het dier maakte een doordringend, gepijnigd geluid. Het duurde slechts enkele seconden voor het zich herstelde en ons met een nieuwe woede aanstaarde.

      Onze wapens zouden niet werken. Zelfs magie kon ons nu niet redden. Met zijn staart haalde het beest uit naar Ayesha. Amir duwde haar opzij en ontving de klap.

      ‘Nee!’ schreeuwde ik.

      Hij belandde meters verder op de grond en klapte tegen de muur, waar hij roerloos bleef liggen.

      Ik rende naar hem toe.

      Opnieuw richtte het beest zijn aandacht op Ayesha. Deze keer hief hij zijn klauwen in de lucht om een fatale klap toe te dienen.

      Rayan zwaaide met zijn armen naar het beest en schreeuwde om zijn aandacht te trekken. Ik knielde neer naast mijn broer om te controleren of hij nog ademhaalde.

      Onder onze voeten brak de grond open.
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      De klap kwam harder aan dan verwacht. Samen met de pijn kwam een besef: ik hoorde te sterven. Als iemand zich hoorde op te offeren, dan was ik het. Als Ayesha maar veilig was.

      De manier waarop het beest haar had aangekeken – als prooi – had mijn bloed in brand gezet.

      Ik leefde nog. Ik ademde, al zorgde elke teug voor een zorgwekkende pijnscheut. Het vreemde, duistere gevoel dat ik ervaarde sinds de prins me tot leven had gewekt was nu zo sterk aanwezig dat ik bang was voor wat er zou gebeuren. Niet voor mezelf. Voor de anderen.

      Er was iets mis met me, en ik vreesde dat het nu tot uiting zou komen. Iets dreigends, een kracht die binnen in me schuilde en smeekte om losgelaten te worden.

      Mijn handen trilden, misschien van de klap, misschien van wat ik voelde aankomen. Iets afschuwelijks. Als ik mijn volle aandacht op het monster richtte, wist ik dat het zou sterven. Als ik maar hard genoeg mijn best deed.

      ‘Uit de weg,’ zei ik tegen Taran, die naast me zat neergeknield.

      De aarde trilde. Ik voelde het zand, elke korrel en elke laag. Alles gaf mee onder de juiste druk. Het verbaasde me hoe eenvoudig het was om dingen te verbuigen. Het zand week uit elkaar en het dier keek schichtig om zich heen, alsof het in de val was gelopen.

      ‘Wat gebeurt er?’ mompelde mijn broer.

      De anderen sprongen opzij en vermeden de scheuren die de grond in stukken spleet. Iets in mijn binnenste splitste mee.

      Allen staarden ze me met open mond aan. Ik wist dat zij beseften wat ook ik besefte. Dit was Dode Magie. Het zand rondom het beest werd vloeibaar en zijn poten zakten steeds dieper.

      Taran hielp me voorzichtig rechtop. ‘Waarom heb je niets gezegd?’ vroeg hij ontzet.

      ‘Ik wist het niet. Ik begrijp het niet.’

      ‘Pijn?’ vroeg Taran.

      Ik schudde mijn hoofd, want ik had al ergere kwellingen doorstaan. Ayesha stond een paar meter verderop en volgde het gesprek met een beleefde afstandelijkheid. Ik was blij dat ze me niet bedankte.

      Mijn botten zinderden nog steeds van de klap, maar het voelde niet alsof ik iets had gebroken. Het gestaar van de anderen drukte zwaarder op me dan het besef van wat ik had gedaan. Het dier zat tot zijn middel vast in het zand. De prins…

      Ik liep op hem af en pakte zijn tuniek vast. ‘Wat heb je met me gedaan?’

      Hij stak zijn handen op. ‘Ik zweer dat ik van niets weet!’

      ‘Ik wel,’ zei Ayesha.

      ‘Amir, laat hem los,’ zei Taran. ‘In vredesnaam.’

      Ik klemde mijn tanden op elkaar en gehoorzaamde. Rayan streek zijn tuniek met een zuur gezicht glad.

      ‘Er is heel wat magie nodig om iemand tot leven te wekken,’ zei Ayesha. ‘Volgens mij zijn een deel van Rayans krachten op jou overgegaan toen hij je heeft teruggebracht.’

      Het was zijn schuld. Ik wist het.

      ‘Ik had geen idee dat dit zou gebeuren,’ zei Rayan. ‘Ik wilde alleen maar helpen.’

      ‘Je hulp was niet gewenst!’ Voor ik dingen zou doen waar ik spijt van had liep ik bij hen vandaan. Ik had genoeg van dit Labyrint, van de verrassingen, van de dingen die ik diep vanbinnen voelde. Het was te veel om te verdragen en bovendien was ik bang waartoe ik in staat was. Ik was gevaarlijk. Ik was een moordenaar.

      ‘Amir, wacht.’

      Ik zuchtte en draaide me naar mijn broer toe. ‘Hoelang zal het duren voor ik in een monster verander?’

      Taran schudde zijn hoofd. ‘Het maakt niet uit dat je de Afwijking hebt. Ayesha en Rayan zijn ook geen monsters. We vinden een oplossing, oké?’

      ‘Ik geloof niet dat het deze keer goed zal aflopen. Bereid je voor op het ergste.’

      ‘Dat kan ik niet.’ Hij kruiste zijn armen. ‘Zonder hoop is alles nutteloos. We moeten blijven geloven, hoor je me?’

      ‘Ik hoor je.’ Waarom drongen de woorden dan niet door? Ik pakte zijn schouder vast, een simpele beweging die toch zoveel pijn veroorzaakte. ‘Iedereen wilde altijd dat je meer zoals ik was. Wat hadden ze het verkeerd.’ Ik drukte mijn hand op zijn hart. ‘Dit is wat telt, en we weten allebei dat mijn hart het nooit zal halen.’

      ‘Wel als we de boom vinden,’ zei Taran koppig. ‘We nemen genoeg bloemen mee om jou, Ayesha en Rayan te genezen. Ik zal niet rusten voordat jullie allemaal gered zijn van deze ziekte.’

      ‘Oké, kleine broer.’ Ik dwong een lach op mijn gezicht. ‘Ik geloof je.’

      ‘Er is trouwens iets wat ik je wil vertellen.’ Hij wenkte de anderen dichterbij. ‘Ik heb iemand die bol zien gooien. Volgens mij zijn er muren binnen in deze muren. Een plek waar de onderdanen van de spelmeester zich verschuilen om ons deze proeven te geven. Om ons te doden.’

      Rayan liep naar ons toe en bleef op veilige afstand van mij. ‘Heb je iemand gezien?’

      ‘Iemand die via de muur verdween,’ zei Taran.

      ‘Waar dan?’ vroeg Ayesha.

      Taran gebaarde dat we hem moesten volgen. Hij leidde ons naar de plek waar een kruis in het zand stond getekend.

      ‘Misschien is er een manier om de muur te openen, zodat we een veilige weg kunnen nemen,’ zei ik.

      ‘Dan kunnen we maar beter voortmaken,’ zei Rayan.

      Als er werkelijk een intern netwerk binnen in dit Labyrint bestond, zouden we onszelf misschien wel wat rust kunnen gunnen. De prins had het duidelijk nodig, al wist ik dat zijn ziekte de grootste oorzaak van zijn lijden was. Een ziekte waaraan ik nu ook leed. Vanwege hem.

      Rayan betastte de muur en Taran duwde met aanzienlijke kracht op verschillende plekken. Niets werkte.

      Ayesha bevond zich plots naast me terwijl de anderen een drukpunt zochten. ‘Waarom deed je dat?’

      ‘Ik zou het voor iedereen hebben gedaan.’ Ik liep naar de muur om ons gesprek te beëindigen. Mijn handen betastten het ruwe oppervlak en mijn hart sloeg over toen mijn hand er recht door gleed. Mijn hand was onzichtbaar tot midden in mijn onderarm.

      ‘Amir?’ Taran keek me fronsend aan. ‘Wat is er mis?’

      Ik wees naar het stuk muur. ‘Dit is geen echte steen,’ zei ik. ‘Mijn hand gaat er vlak doorheen.’ Ik deed het opnieuw en iedereen hapte naar adem. Het was een illusie.

      ‘Het lijkt op een muur, maar het is er geen,’ zei Rayan. ‘Geweldig.’

      ‘Kun je erdoorheen stappen?’ vroeg Ayesha.

      Voor ik erover kon nadenken kneep ik mijn ogen dicht en kwam in beweging. Toen ik mijn ogen weer opende bevond ik me ergens anders.

      ‘In Saradans naam. Dit kan niet waar zijn,’ zei Rayan vanaf de andere kant van de muur.

      Een voor een liepen ze me achterna. We bevonden ons in een donkere gang, slechts verlicht door toortsen aan de muren. De tunnel was aan de bovenkant gesloten, waardoor we ons zicht op de hemel waren verloren. Was deze weg veilig? Zelfs overdag zou het lijken alsof we in de nacht ronddoolden. Gevaar was moeilijker om te zien komen in een duisternis als deze.

      Het duurde een poosje voor mijn ogen wenden aan het flauwe licht. Er was niets te zien in de tunnel. De grond bestond uit verhard zand.

      Ayesha wreef over haar armen en staarde de tunnel in. ‘En nu?’

      ‘We kunnen maar één kant op.’ Ik praatte zacht, aangezien het geluid van mijn stem weerkaatste tegen de muren. ‘Ik denk dat we het een kans moeten geven.’

      Een hele tijd liepen we in stilte verder. Het voelde als uren. Mijn benen smeekten om rust, mijn ogen raakten vermoeid van het weinige licht. Als iemand ons hier zou betrappen, was ik dan in staat om te moorden? We bevonden ons duidelijk in een soort veilige zone van het Labyrint. Een gevaarloze binnenweg, bedoeld voor degenen die het Labyrint hoorden te beïnvloeden.

      Ik dronk enkele teugen water en zorgde ervoor dat ik geen druppel morste. Onze voorraad begon aanzienlijk te slinken. De gang bleef rechtdoor gaan; er hoefden geen keuzes gemaakt te worden.

      Na de eindeloze tunnel weken de muren uit elkaar en arriveerden we op een door de maan verlichte, open plek. Het stelde me gerust dat we de lucht weer konden zien. Ik was verbaasd om de bomen in de verte te ontdekken. Het was alsof we op een andere plek waren beland. Er waren geen muren meer, geen tunnels en geen te nemen keuzes.

      Mijn been protesteerde van de lange tocht. In deze duisternis was het alsof de tijd niet had bestaan.

      ‘Het is avond,’ mompelde Taran.

      We hadden al zo lang niet gesproken dat ik schrok van zijn stem. Ik keek naar de prins, wiens gezicht zelfs in het zwakke maanlicht duidelijk gepijnigd stond. Hij hield zijn hand op zijn ribben gedrukt.

      ‘We rusten hier,’ zei ik.

      Niemand protesteerde. We waren allemaal moe en Rayan zag er vreselijk uit. Ik zou me vereerd moeten voelen dat hij me had gered, maar in plaats daarvan voelde ik alleen maar het brandende, verterende schuldgevoel. Ik wist dat ik het nooit van me af zou kunnen schudden, dat ik hem nooit zou kunnen teruggeven wat hij was kwijtgeraakt.

      Wat had hij bovendien gered? Hij had me achtergelaten in een lichaam met een ziek hart.

      In stilte zetten we onze tenten op. Ik durfde te geloven dat we een veilige plek hadden bereikt, dat we zouden kunnen slapen zonder voor onze levens te vrezen.

      Hoewel niemand sprak, schreeuwden de stemmen in mijn hoofd hard genoeg.

      Niet alle verhalen eindigen goed, zeiden ze.
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      Ik bestudeerde onze omgeving. In de verte bevonden zich bomen, verlicht door het zachte maanlicht. Ze ontnamen ons het zicht van het landschap verderop. De stilte voelde te intens.

      Ayesha hielp Rayan met het opzetten van zijn tent. We aten een zuinige hoeveelheid van onze voorraad voedsel. Ik kauwde langzaam – langer dan nodig – en bestudeerde de kaart. Deze route was nergens terug te vinden. Die afwezigheid zorgde voor de aanwezigheid van hoop. Misschien zou het ons werkelijk lukken om de toren te bereiken, om datgene te vinden waar we naar zochten.

      De bloem was alles waar ik aan kon denken. Mijn hoop was eindeloos, reikte zo diep dat het me duizelde. Het sap was niet alleen belangrijk voor Rayan. Niet meer. Amir was ziek, dus het hele plan had een ander gevoel gekregen. Het was persoonlijker. Dreigender.

      ‘Ik zal de eerste wacht houden,’ zei ik.

      ‘Maak me straks wakker.’ Amir klopte op mijn schouder. ‘Ik wissel met je af.’

      Ik nestelde me tegen de muur aan toen iedereen in zijn eigen tent verdween en drapeerde een deken over mijn benen om de nachtelijke kou op afstand te houden. Als mijn broer en ik de wacht afwisselden, konden de anderen een hele tijd rusten.

      De nacht was te donker om ver te kunnen zien. Deze indringende stilte zou echter in ons voordeel spelen als iets of iemand ons kwaad wilde doen. Telkens wanneer mijn oogleden zwaar werden wisselde ik van houding. Een ritselend geluid zorgde ervoor dat ik meteen klaarwakker was.

      Mijn grip op het mes verzwakte toen ik de oorzaak van het geritsel vond. Ayesha kroop de tent uit. Bijna ging ik rechtop staan omdat ik verwachtte dat ze de wacht wilde houden. In plaats daarvan naderde ze Rayans tent. Ik knipperde met mijn ogen tegen de duisternis, alsof ik hoopte dat ik me haar aanwezigheid verbeeldde.

      Amir had gelijk. Er speelde nog steeds iets tussen Ayesha en Rayan.

      Enkele tellen later ritste Amir de tent open. Zijn ogen zochten me. ‘Ik heb iets gehoord.’

      Ik slikte. ‘Wat? Nee, het is hier net zo rustig als gewoonlijk. Niets te zien.’

      Hij kroop de tent uit en stal mijn deken. ‘Wegwezen. Het is mijn beurt.’

      Ik greep de deken weer vast en trok. ‘Nee, Amir. Straks. Slaap nog even.’

      Als hij Ayesha uit de tent van Rayan tevoorschijn zou zien komen, zou zijn hart in duizend stukken breken. Ik zag hoe hij naar haar keek. Ik wist wanneer hij om iemand gaf.

      Amir zuchtte. ‘Taran, laat los. Waarom doe je zo moeilijk?’

      ‘Ik ben niet moe.’

      ‘De kringen onder je ogen spreken je tegen, broertje.’ Hij trok hard aan de deken, die ogenblikkelijk uit mijn handen schoot. ‘Wegwezen.’

      Met tegenzin begaf ik me naar mijn tent. Ik vreesde meer voor het hart van mijn broer dan voor de gevaren in dit Labyrint.
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      Ooit had baba me verteld over de sterren.

      ‘Hoe donker de nacht ook is,’ had hij gezegd, ‘je kunt altijd rekenen op de sterren, jongen.’

      We zaten buiten op een bankje, in een tijd waar hij nog ademde en me de les las over een meisje op wie ik stapelverliefd was. Ze had me afgewezen. Ik was zo kwaad geweest dat baba mijn situatie vergeleek met de lucht en zijn stomme sterren. Met iets ontastbaars.

      Nu begreep ik wat hij toen had bedoeld. Met Taran hoefde hij het nooit over de sterren te hebben. Taran zat vol met hoop. Nee. Mijn kleine broer gaf nooit op, wat er ook gebeurde.

      Ik schrok op uit mijn gedachten toen Rayan zijn tent voorzichtig openritste. Bijna hief ik mijn hand om zijn aandacht te trekken, maar het was niet Rayan die de tent verliet. Ayesha kroop uit de opening en liep in de richting van de bomen.

      Ik drukte mijn rug hard tegen de muur. Wat deed ze in vredesnaam in Rayans tent? En waarom ging ze op haar eentje op weg? Mijn ogen volgden haar silhouet tot de duisternis haar opslokte.

      Het is hier net zo rustig als gewoonlijk. Taran had gelogen. Nu begreep ik waarom hij zo moeilijk te overtuigen was geweest. Hij had gezien hoe Ayesha de tent van de prins naar binnen was geslopen.

      Ik kwam overeind, niet in staat mezelf tegen te houden. Iets vatte vlam. Ik wist dat ik haar niet achterna hoorde te gaan, dat ik er niet om zou mogen geven.

      Ayesha leunde met haar hoofd tegen een van de bomen. Bijna draaide ik me weer om.

      ‘Heb je de troost gevonden die je zocht?’ vroeg ik.

      Ze schrok van mijn stem en keek me geschokt aan. Haar wangen glansden. ‘Troost? Waarover heb…’ Ze knipperde met haar betraande ogen. Haar blik verhardde. ‘Ik begrijp het.’

      ‘Nee, je begrijpt het niet. Je bent gek als je denkt dat je zult worden toegelaten tot zijn familie. Kun je niet zien dat hij je gebruikt zolang hij dat nog kan?’

      Ze keek me verdoofd aan. ‘Laat me met rust. Je hebt geen idee wat er gaande is.’

      Ik liep naar haar toe. ‘Verwacht je werkelijk dat ik geloof dat er niets tussen jullie speelt? Tijdens het Labyrint was je zo stapelverliefd op hem dat je deed alsof ik je broer was.’

      ‘O, Amir.’ Ze lachte bitter. ‘Ik wenste dat het zo simpel was. Echt.’

      ‘Leg het me dan uit.’ Met een misselijk gevoel besefte ik hoe veeleisend ik me gedroeg. Ze verdiende deze ondervraging niet, ongeacht in welke staat ik me bevond. Ayesha kuste wie ze wilde kussen.

      ‘Goed dan.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik wilde weten of we Rayan konden vertrouwen.’

      ‘Wat? Vanwege zijn hart?’

      ‘Hij gedraagt zich zo beschermend tegenover zijn rugzak. Ik wilde kijken wat erin zat. Ik weet wat de gevolgen van Zwart Hart zijn. Ik moest het zeker weten, dus brak ik het zijne.’

      Ik staarde haar aan. ‘Je ging zijn tent in om in zijn rugzak te kijken?’

      Ze knipperde vermoeid met haar ogen. ‘Ja.’

      ‘Heb je iets gevonden?’

      Ze schudde haar hoofd en wendde haar gezicht af. ‘Ik heb mezelf alleen maar belachelijk gemaakt.’

      ‘Dat is een leugen.’

      Ze wreef haar wangen droog. ‘Ik weet dat het goed voelt om me te haten, maar ik heb geen slechte bedoelingen.’

      ‘Dat het goed voelt?’ Ik balde mijn vuisten. ‘Het voelt helemaal niet goed. Ik probeer je te haten zodat ik vergeet dat ik je wil kussen.’ Ik staarde uit over de bomen zodat ik haar niet hoefde aan te kijken.

      Ik wilde dat ze iets zou zeggen, al was ik zo bang voor de woorden die zouden komen. Als ze sprak wilde ik dat ze zweeg, want haar stem eiste al mijn aandacht op. En als ze zweeg… Als ze zweeg wilde ik weten wat ze dacht, wat ze niet hardop uitsprak.

      ‘Leugen,’ zei ze hees. ‘Je voelt niets meer voor me. Dat zie ik in je ogen. Je haat me.’

      Ik zette een stap naar haar toe. ‘Leugen.’

      Ze keek me geschrokken aan en verstijfde toen mijn handen over haar armen naar boven gleden.

      ‘Amir…’ Ze slikte.

      Misschien dacht ze dat ik haar weer zou proberen te doden. Ze had de gruwelijke wezens in het Labyrint ontworpen op vraag van Sahir. Als ze zich niet had laten manipuleren, zou de situatie heel anders zijn geweest. Dan had ik minder verachting gevoeld voor mezelf en mijn idiote verliefdheid.

      ‘Ik wil je haten.’ Mijn vingers groeven zich dieper in haar armen. ‘Het lukt me niet.’

      Ze drukte haar lippen zonder waarschuwing op die van mij, en zonder nadenken beantwoordde ik haar kus. Mijn hele lichaam reageerde.

      Ik zocht naar adem, probeerde mezelf te beheersen. ‘Dat had je niet mogen doen.’ Het vroeg zoveel wilskracht om de ruimte tussen ons in te behouden. Nu ik haar lippen had gevoeld wilde ik meer, veel meer dan ik hoorde te willen.

      ‘Doe het.’ Haar ogen waren vuur en onbeteugeld verlangen.

      Nee.

      En toch kuste ik haar weer, niet langer aarzelend maar hongerig, en mijn angst smolt als honing in heet water. Er was geen pijn meer. Haar vingertoppen groeven zich in mijn schouders en trokken me dichterbij. Ik vlocht mijn vingers in haar haren. Mijn hele lichaam hunkerde naar haar, naar het meisje dat me had voorgelogen en verraden. Ze beet op mijn lip.

      ‘Ik heb altijd van je gehouden,’ fluisterde ze.

      Mijn mond gleed over haar hals. Het geluid dat ze maakte zorgde ervoor dat de zwerm vlinders in mijn buik tot leven kwam. Ik moest me losrukken, mijn zelfbeheersing vinden.

      ‘Je vergeet wat ik ben,’ zei ik.

      Ze zocht mijn lippen en kuste me opnieuw. ‘We hebben hetzelfde hart.’

      Hoeveel tijd hadden we samen? Hoelang zou het duren voordat een van ons bezweek aan waanzin?

      ‘Mijn broer denkt dat hij ons allemaal kan redden,’ zei ik.

      Ayesha knikte. ‘Ik denk niet dat we zoveel geluk zullen hebben.’

      ‘Het zou al een wonder zijn als we de prins kunnen redden.’

      Haar blik verhardde en gleed naar zijn tent. ‘Ja. Laten we ons daarop concentreren.’ Ze pakte mijn handen vast. ‘Kunnen we dit tussen ons houden?’

      ‘Natuurlijk.’ Ik glimlachte, hoewel ik me niet oprecht gelukkig voelde. Ik wilde leven. Het was niet voldoende om lief te hebben en geliefd te zijn als alles je zo gemakkelijk kon worden ontnomen.

      ‘Laten we samen nog enkele uren de wacht houden,’ stelde ze voor.

      We liepen terug naar de tenten en gingen naast elkaar zitten, leunend tegen de muur van het Labyrint, in afwachting van een opkomende zon.

      
        
          
            [image: ]
          

        

      

      In de daaropvolgende uren gebeurde er niets. De omgeving zag er zo vredig uit in het opkomende daglicht dat ik bijna vergat hoe gevaarlijk deze plek werkelijk was. Het zonlicht beroerde de bomen. Ik vroeg me af hoe ver het bos zich uitstrekte en hoelang het zou duren om het te doorkruisen.

      Er heerste een aangename stilte tussen Ayesha en mij. Ik had het gevoel dat ik uren met haar kon doorbrengen zonder een woord te spreken.

      De prins grabbelde in zijn rugzak en gooide ons wat harde koeken toe. ‘Ontbijt.’

      De aanwezigheid van Rayan en Taran zorgde voor een sfeer die ik niet kon plaatsen. Spanning. Er hing een voelbare irritatie vanuit Rayans kant in de lucht, en mijn broer keek me aan alsof ik hem uitleg was verschuldigd.

      ‘Hoeveel koeken zijn er nog?’ vroeg Taran.

      ‘Dit zijn de laatste,’ zei Rayan.

      ‘Het wordt tijd dat hier een einde aan komt,’ zei ik. Ik had het gevoel dat ik iedereen die ons in de weg zou staan eigenhandig zou kunnen vermoorden. Ik kon niet uitmaken of dat goed of slecht was.

      ‘Ik wil weten wat er zich achter dat bos bevindt,’ zei Rayan.

      Ik kauwde op de koek en spoelde door met zuinige slokjes water. ‘Er is maar één manier om dat te ontdekken.’

      Rayan en Ayesha liepen voorop.

      Mijn broer fronste. ‘Wat is er gebeurd tussen jou en Ayesha?’ vroeg hij voorzichtig. ‘Je lijkt… rustiger vanbinnen.’

      ‘Je zou eens moeten weten.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Er is niets gebeurd.’

      Taran snoof. ‘Je bent een slechte leugenaar.’

      ‘Het was gewoon een kus.’

      ‘Ik wist het!’ Hij gaf me een harde klap tegen de schouder.

      ‘Zeg het tegen niemand, oké?’

      ‘Kom op, Amir.’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Het is nogal moeilijk om dingen te verklappen als er niemand in de buurt is. Tegen wie zou ik het moeten vertellen?’

      Een tijdlang doorkruisten we het bos in stilte.

      Rayan en Ayesha hielden halt. Ik hoorde stemmen. We keken elkaar bedrukt aan. Het klonk als een mensenmassa, veel meer volk dan ik verwachtte te horen op een plek als deze. Het moest wel een soort bijeenkomst zijn.

      ‘Iemand moet gaan kijken wat er gaande is,’ zei ik. Volgens mij bevonden we ons helemaal niet meer in het Labyrint. Deze geheime weg had ons er recht doorheen geloodst, en nu zouden we te weten komen waar de spelmeester en zijn onderdanen zich schuilhielden. Had hij meer aanhangers dan we ons ooit hadden kunnen voorstellen? Misschien leidde deze meester helemaal geen solitair leven.

      Het geluid van stemmen zwol aan en nam weer af.

      ‘Blijf hier,’ zei Taran tegen ons allemaal. ‘Ik ga kijken.’

      ‘Wees voorzichtig,’ zei Ayesha.

      Ik had geen idee waar ik op hoopte. Als er een bevolking was, aan wie waren ze dan trouw?

      Deze stemmen waren het bewijs dat dit eiland leefde, dat er meer was dan een spelmeester en zijn Labyrint.
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      Mijn voetstappen werden kleiner naarmate het geluid aanzwol. Met samengeknepen ogen tuurde ik tussen de bomen. Als het een val was, zouden de anderen misschien in staat zijn om te ontsnappen. Als ik maar hard genoeg schreeuwde.

      Mijn hart sloeg over bij het waarnemen van de eerste beweging. In de verte bevonden zich een heleboel mensen. Kleurrijke tenten en kraampjes stonden door elkaar opgesteld. Er werden voeding, kleding en spullen verkocht. Een van de dichtstbijzijnde kramen verkocht gewaden. Het leek wel alsof ik een kleine markt had ontdekt. In Turat? Ik staarde vol ontzetting naar de converserende en lachende menigte. Ze droegen bijzondere gewaden met geborduurde tekeningen van bloemen op de rug.

      Niemand zag hoe ik toekeek, niemand besefte dat ze werden bestudeerd door een indringer. Als ze ontdekten dat we aan het Labyrint waren ontsnapt, zouden ze vast alarm slaan.

      Met een onwel gevoel begaf ik me weer naar de anderen.

      Amir pikte mijn stemming onmiddellijk op. ‘Wat heb je gezien?’

      ‘Turat is niet dood.’ Ik slikte. ‘Integendeel. Het leeft.’

      Rayan sloeg zijn armen over elkaar. ‘Het leeft?’

      ‘Er is een bevolking,’ zei ik. ‘Een markt.’

      ‘Hassani?’

      ‘Dat weet ik niet. Misschien.’

      Rayan knikte. ‘Geweldig. Alsof we al niet genoeg problemen hadden.’

      ‘Kunnen we ons onder hen mengen?’ vroeg Ayesha.

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Ze dragen speciale gewaden. We zouden meteen door de mand vallen.’

      ‘We kunnen niet opgeven,’ zei Rayan. ‘Niet na alles wat we hebben doorgemaakt.’

      ‘Geen zorgen. Ik heb een plan.’ De glimlach op mijn gezicht voelde als een slecht passend kledingstuk. ‘Ik ga gewaden stelen.’

      Mijn broer kreunde. ‘Dat is een verschrikkelijk plan, Taran.’

      ‘Heb jij een beter idee? We kunnen hier blijven wachten tot we op magische wijze –’

      ‘Wachten is beter dan roekeloze dingen doen.’

      ‘Hou op!’ Ayesha keek ons kwaad aan. ‘Ik vind dat we Tarans plan moeten volgen. Ik zie geen andere mogelijkheid. We moeten doen alsof we hier thuishoren, en dat kan alleen als we die stomme gewaden dragen.’

      Een stilte viel.

      ‘Goed dan,’ zei Amir vermoeid. Hij stak zijn vinger mijn richting uit. ‘Zorg dat je niet wordt betrapt.’

      ‘Begrepen.’

      Ik verbood mezelf te denken aan het flesje geluk en onderdrukte de waarschuwende stem in mijn hoofd. Mijn eerdere mislukte diefstal op het feest had mijn zelfvertrouwen schade toegebracht, maar deze keer zou ik bewijzen dat ik het nog steeds kon. Ik was nog steeds een goede dief. Het Geluk stroomde nog steeds door mijn aderen. Waarom heb je dan gefaald?

      ‘We zijn hier vanwege mij. Omdat ik faalde de bloem te stelen die jouw leven hoorde te redden,’ zei ik tegen Rayan.

      Hij kantelde zijn hoofd. ‘Ik weet dat je het kunt. Maak je geen zorgen. Geloof in jezelf.’

      Zijn aanmoediging verdoofde mijn tong. De prins van Saradan geloofde in mij. Hoe? Waarom?

      ‘Bedankt,’ mompelde ik dankbaar. Zelfs nu, in zijn zieke en verzwakte staat, vond hij de moed om mijn vertrouwen te sterken. ‘Ayesha, ik zou je eeuwig dankbaar zijn als je de verkoper voor me wilt afleiden.’

      Haar ogen gleden van Amir naar Rayan. Ze aarzelde. ‘Hem afleiden?’

      ‘Het zou me ontzettend helpen.’

      ‘Ik zou het alleen maar verpesten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben niet goed in…’ Haar mond klapte dicht.

      ‘In oplichterij? In dieverij?’ Rayan grijnsde. ‘Toe nou, Ayesha. Wie hou je hier voor de gek?’

      Iets in Rayans toon zat me dwars. ‘Ze hoeft het niet te doen als ze zich er niet goed bij voelt,’ zei ik. Amir vertrouwde haar. Ik zocht geconcentreerd naar een barst in zijn momenteel stoïcijnse uitdrukking. Niets.

      ‘Ik ga wel met je mee,’ zei Amir tegen me.

      Rayan hield Ayesha geamuseerd in de gaten. Er speelde iets tussen hen, maar ik kon niet plaatsen wat het was.

      ‘Goed.’ Ik wilde de rust bewaren. ‘Wacht hier op ons. Ik keer terug met de gewaden, zodat we ons onder de aanhangers kunnen mengen.’

      Rayan glimlachte. Ayesha knikte met opeengeperste lippen, haar houding gespannen.

      Mijn broer en ik liepen naar de kleine markt toe.

      ‘Amir…’ zei ik. ‘Ik weet niet of ik haar vertrouw.’

      Hij hield zijn ogen onverzettelijk op de grond gericht. ‘Dat had je moeten bedenken voor je haar uit de cellen haalde.’

      ‘Ik kon haar niet laten sterven. De sultan was van plan om haar te vermoorden. Hoe kun je zo blind zijn? Waarom wilde ze me niet helpen de verkoper af te leiden? Omdat ze tijd wil doorbrengen met Rayan?’

      ‘Nee,’ zei hij rustig, alsof hij de hele situatie begreep en er vrede mee had. ‘Ze wilde de prins niet alleen met me achterlaten.’

      ‘Waarom niet? Wat heeft Rayan jou of Ayesha ooit misdaan?’

      Hij haalde zijn schouders op. ‘Niets. Ik geloof dat ze zijn hart niet vertrouwt.’

      ‘Ze lijdt zelf aan de Afwijking. Jammer dat ze er zo over denkt.’

      Hij keek naar me op. ‘Zij heeft niemand tot leven gewekt, Taran. We weten niet hoe ver de prins heen is. We moeten voorzichtig zijn.’

      Ik lachte gespannen. ‘Dus je ziet er geen gevaar in om Ayesha met de ziekelijke prins achter te laten? Ben je niet bang dat hij haar doodt?’

      ‘Jij vertrouwt hem,’ zei hij zacht.

      ‘Jij vertrouwt Ayesha.’ Hij verdedigde haar zoals hij mij zou verdedigen, ondanks de verwondingen die nog steeds niet waren genezen. ‘Je bent verliefd. Ik hoop dat je binnenkort weer helder denkt.’

      ‘Je mist Inara.’

      Mijn adem stokte. De ketting met de ring brandde om mijn nek. ‘Wat heeft Inara hiermee te maken?’ Ik herinnerde me het moment dat Amir haar had ontmoet toen hij herstelde van zijn verwondingen in het Labyrint. Amir had gelachen omdat ik was gevallen voor een meisje dat evenveel van boeken hield als hij.

      ‘Niets,’ mompelde hij. ‘Luister, ik heb mijn hart onder controle, oké?’ Zijn gezicht vertrok bij zijn woorden, alsof hij iets zuurs proefde. ‘Ik bedoel… Niet de aandoening. Mijn gevoelens.’ Amir wachtte tot ik hem aankeek. Hij kneep in mijn schouder. ‘Geen zorgen. Ik weet wat er op het spel staat.’

      Ik beantwoordde zijn glimlach. ‘Oké.’ Ik besefte dat ik hem geloofde.

      Vroeger was ik ervan overtuigd dat hij onbreekbaar was. Die tijd was voorbij. Breekbaarheid was een deel van het leven, een deel dat ik niet meer weg kon denken. Inara maakte me breekbaar. Mama. Amir. Zij waren mijn reden om naar huis terug te keren.

      Mijn hand gleed naar de ring om mijn hals. ‘Ik laat haar nooit meer achter,’ zei ik zacht.

      Mijn broer lachte. ‘Ze zal blij zijn om dat te horen.’

      Maar zou ze het geloven?

      ‘We zijn er,’ zei ik.

      Samen staarden we naar de levendige menigte. We waren zo dichtbij. De toren kon niet ver meer zijn.

      ‘Wat is je plan ook alweer?’ fluisterde hij.

      ‘Zie je die kraam daar?’ Hij was aan de zijkant van de markt gelegen en bevond zich een heel eind van de andere kramen. ‘De man met de tatoeage in zijn nek. Hem ga ik bestelen.’

      Amir keek me schuin aan. ‘Niet te geloven dat ik je ga helpen stelen.’ Hij concentreerde zich op de verkoper. ‘Hoe leid ik hem af?’

      ‘Zeg dat iemand je gewaden heeft gestolen. Je vindt wel iets. Toon interesse in zijn producten.’

      ‘Ik zie geen boeken.’ Hij grijnsde.

      Ik rolde met mijn ogen. ‘Beeld je in dat de gewaden boeken zijn.’

      Ik bestudeerde de kraam. De gewaden bevonden zich overal, maar de opslagplaats achterin was onbewaakt en de verkoper stond er met zijn rug naartoe. Als Amir erin slaagde om de verkoper af te leiden, zou het een makkie zijn.

      Ik zwaaide met mijn hand naar Amir, ten teken dat hij in actie moest komen. Ik gedroeg me als een normale burger terwijl ik me naar mijn doel toe bewoog. Mijn broer volgde zijn eigen uitgestippelde weg, recht naar de ingang toe.

      Ik negeerde mijn hartslag in mijn keel. Ik had moeilijkere zaken doorstaan. Wat stelde een diefstal dan nog voor? Amir praatte met de verkoper en ik greep mijn kans, liep de kraam binnen alsof ik er hoorde. Alsof ik de zoon van de zakenman was.

      Een steek van schaamte doorboorde me. Baba was een zakenman geweest. Hoe zou ik me hebben gevoeld als iemand hem had beroofd? Op dit moment kon ik me geen medelijden veroorloven. Als ik wilde slagen, zou ik mijn hart hier en nu moeten afsluiten en doen wat er moest gebeuren.

      ‘Met de hand gemaakt, jongeheer,’ hoorde ik de man tegen Amir zeggen. ‘Het duurt uren om de patronen op de mantels te borduren. Je ziet dat het harde werk loont, is het niet?’ Hij streek liefkozend over de welvingen, de versieringen van de stof. ‘Wat is er met je eigen gewaad gebeurd? Je weet dat de Meester het dragen ervan afdwingt.’

      Ik sloot me af van de conversatie, vertrouwde erop dat Amir dit goed zou aanpakken. Achterin bevonden zich rekken vol geborduurde gewaden. De afwerking van elk gewaad was anders. Mijn vingers gleden over de fluweelzachte, luxueuze stoffen tijdens mijn zoektocht naar de juiste maten. Amir en de verkoper waren nog steeds druk in gesprek. Amir staarde met verscheurde twijfel en geveinsde interesse naar de verschillende gewaden die voor hem op de toonbank uitgespreid lagen.

      Ik griste vier mantels mee – uit respect voor de handelaar koos ik de meest sobere uitvoeringen – drapeerde ze over mijn arm en forceerde een ontspannen houding.

      ‘Wie ben jíj?’

      Ik verstijfde van de stem achter mij. Met een gemaakte glimlach draaide ik me om en keek een jong meisje in de ogen. ‘Hallo daar.’ Ik knielde neer. ‘Ik neem deze mantels mee omdat ze moeten worden hersteld, zie je.’

      De onderlip van het in mijn ogen zesjarige meisje stak naar voren. ‘Waarom doet baba dat niet?’

      ‘Hij heeft te veel werk,’ zei ik rustig. ‘Ik moet baba helpen.’

      Ze keek me zo mogelijk nog kwader aan. ‘We gaan het vragen.’

      Paniek welde in me op. ‘Als we hem nu storen zal hij kwaad zijn. Kijk.’ Ik wees naar de toonbank. ‘Hij helpt een klant.’ Nee, nee, nee.

      Mijn ogen bleven hangen op Amir en het plotselinge gezelschap dat hij had gekregen. De sanji stond naast mijn broer. Als ik naar de man keek leek het alsof ik terugblikte op een ander leven. Ik herkende hem meteen.

      ‘Taran?’ De sanji legde een hand op de schouder van mijn broer.

      Ik veerde overeind en keek met open mond toe.

      Amir keek hem verbaasd aan. ‘Nee, meneer. Ik ben zijn broer, Amir.’

      San Esam keek hem geïnteresseerd aan. Ik stond als verdoofd met de gewaden over mijn arm. Esam was hier. De sanji met zijn draakje. De man die Zayd en mij tijdens de aanslag op de markt had gered. Toen ik me eindelijk kon bewegen nam ik de kans om te ontsnappen.

      Het kleine meisje begon te gillen. Waarom liep alles steeds in het honderd wanneer ik iets probeerde te stelen?

      De handelaar draaide zich geschrokken om en staarde me voor een lang moment aan. Esam en ik keken elkaar in de ogen.

      ‘Dief!’ schreeuwde de verkoper. Hij liep naar me toe en rukte de gewaden uit mijn handen. ‘Hoe durf je me te bestelen voor de ogen van mijn kleine meisje?’

      Ik slikte. ‘Meneer, ik –’

      Hij greep me woedend bij de kraag en drukte een mes tegen mijn keel.

      ‘Taran!’ riep Esam vanaf de toonbank. ‘Mijn goede vriend! Mehdi, dit is een misverstand. De jongen hoort bij mij.’

      ‘Dit uitschot hoort bij jou?’ snauwde de verkoper vol ongeloof.

      ‘Kalmeer toch eens even. Ik zweer je dat dit een misverstand is. Ik vroeg de jongen om enkele nieuwe gewaden voor me op te halen, maar ik had moeten uitleggen dat ze nog niet betaald waren. Hier.’ Hij tastte in zijn binnenzak en haalde een heleboel munten tevoorschijn. ‘Mijn oprechte excuses, ook aan je dochter.’

      Zijn grip op het mes verzwakte en ik durfde opnieuw adem te halen. Hij liet me echter niet los.

      ‘Jij,’ zei Mehdi tegen Amir. ‘Jullie zijn broers. Ik geloof niets van dit alles. Het was een complot, en jij bevindt je er middenin!’ zei hij tegen Esam.

      ‘Je vergeet wat ik heb gedaan voor deze gemeenschap,’ zei Esam kil. ‘Zou ik je laten bestelen? Vraag gerust aan de Meester of ik te vertrouwen ben.’

      ‘Vanwege De Draak moet ik een diefstal door de vingers zien?’

      Esam gooide de munten op de tafel. ‘Is het diefstal wanneer ik je betaal?’

      Eindelijk liet Mehdi me los. Ik wreef over mijn hals terwijl hij de munten natelde. ‘Neem deze vuile dief mee,’ snauwde hij. ‘Ik wil je hier niet meer zien. Ga volgende keer maar winkelen bij Azmi en zijn rotzooi van kleding.’

      Esam stak zijn hand uit. ‘De mantels.’

      Mehdi gooide ze naar hem toe. ‘Maak dat je wegkomt.’

      Eenmaal buiten zicht overhandigde Esam ons de gewaden. ‘Trek aan. Jullie vallen op.’

      ‘Wat doe je hier?’ De vraag brandde al de hele tijd op mijn lippen. ‘Ben je een van hen?’

      Hij boog zich naar ons toe. ‘Hebben jullie het Labyrint doorkruist?’ fluisterde hij. ‘Wat bezielde je om hierheen te komen?’

      ‘We waren met z’n vijven. Een van ons heeft het niet gehaald,’ zei ik zwakjes.

      Hij kneep zijn ogen samen. ‘Dan hebben jullie geluk gehad. Waar zijn de anderen?’

      Ik knikte in de richting van de bomen.

      ‘Ik…’ Hij zuchtte. ‘Jullie moeten met me meekomen. Het is hier niet veilig. Zorg dat ze de mantels dragen en kom naar het tweede huis aan de linkerkant, recht tegenover het plein.’

      ‘Zul je ons uitleggen wat er gaande is?’ drong ik aan.

      ‘Ja, Taran. Ik zal alles uitleggen. Maar niet voordat jullie mij vertellen wat jullie in vredesnaam in Turat te zoeken hebben.’
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      Ik had geen idee hoe Taran deze sanji had leren kennen, maar ik besloot de man voorlopig te vertrouwen. We zochten bescherming tussen de bomen.

      ‘Ik wist dat het verkeerd zou lopen,’ zei ik.

      ‘Het is niet verkeerd gelopen. Esam heeft ons gered.’

      ‘Juist, ja.’ Ik schraapte mijn keel. ‘Kunnen we hem vertrouwen?’

      Taran antwoordde niet meteen. Als deze sanji werkelijk deel uitmaakte van deze gemeenschap, betekende dit dat hij zich elk moment tegen ons zou kunnen keren.

      ‘Ik weet het niet,’ zei Taran uiteindelijk. ‘Hij heeft mijn leven en dat van Zayd gered tijdens een aanslag op de markt in Rahamad. Hij bezit Dode Magie.’

      Een antwoord dat ik had verwacht. ‘Volgens mij bezit iedereen die hier woont Dode Magie. Ik heb er een slecht gevoel over.’

      ‘Denk je dat ze iets van plan zijn?’

      Ik haalde mijn schouders op en schudde mijn hoofd. ‘Esam heeft je leven gered, zeg je. Misschien moeten we hem dan toch het voordeel van de twijfel gunnen.’

      ‘Wat vertellen we Rayan en Ayesha?’

      ‘Dat je hem kent en dat het veilig is. Ze hoeven zich geen onnodige zorgen te maken.’ Een leugen om bestwil.

      ‘Akkoord.’

      Ayesha’s wangen waren roodgekleurd, alsof ze de hele tijd rond had gerend.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik, mijn stem even hol als mijn hart aanvoelde.

      ‘Er is niets gebeurd,’ zei Rayan verbaasd. ‘We hebben geduldig gewacht op jullie terugkomst.’

      Het zou altijd zo blijven. Wat er ook tussen ons gebeurde, het verleden – haar verraad – zou me blijven achtervolgen, waar ik ook heen ging. Taran had gelijk.

      ‘Je hebt de gewaden,’ merkte Rayan tevreden op.

      Hij had haar gekust. Ik balde mijn vuisten.

      ‘Ik geloof dat alles goed is gegaan, dan?’ zei hij toen niemand reageerde.

      Er speelde iets tussen hen. Ik wilde het niet weten. Had ze gelogen toen ze me vertelde dat ze van me hield?

      ‘Alles ging prima.’ Taran stootte me aan en schonk me een ongeduldige blik.

      ‘Ja.’ Mijn stem liet me net niet in de steek. ‘Alles ging prima.’

      ‘Jullie geloven het nooit, maar ik liep een oude vriend tegen het lijf. Hij is bereid om ons te helpen,’ zei Taran.

      Rayan fronste. ‘Denk je dat hij de waarheid spreekt?’

      Ik wilde mijn vuist in zijn gezicht planten, mijn handen om zijn keel sluiten en de bekentenis eruit sleuren. Ik wilde Ayesha laten toekijken.

      ‘Ik denk dat hij onze enige hoop is,’ zei Taran met een glimlach. ‘Hij heeft ons uitgenodigd in zijn huis, maar eerst moeten jullie de gewaden aantrekken.’

      Ze lieten de stof zonder vragen te stellen over hun schouders glijden.

      ‘Ik ben blij dat jullie veilig terug zijn,’ zei Ayesha zacht.

      Ik kon het geluid van haar stem amper verdragen. ‘Laten we gaan,’ zei ik.
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      San Esam verwelkomde ons zoals beloofd in zijn kleine woning. Hij verzamelde enkele eetkamerstoelen om ons allen een zitplaats te kunnen geven. Zijn kleine draakje kwam vanonder zijn tulband tevoorschijn en nestelde zich zuchtend op zijn schouder. Het wezentje had Zayd en mij geholpen toen we op de marktplaats werden aangevallen.

      ‘Firas,’ zei ik met een lach.

      Het draakje keek naar me op en kantelde zijn kop.

      ‘Dat heb je goed onthouden.’ Esam streelde hem. ‘Hoe hebben jullie het Labyrint overleefd?’

      ‘Er waren muren binnen in muren. Het leidde ons hierheen,’ zei ik. ‘Dat is hoe de Meester in staat is om iedereen die het Labyrint betreedt te doden, is het niet? Zijn onderdanen verschuilen zich en gooien brouwsels naar binnen.’

      Hij knikte. ‘Jullie willen vast weten wat er gaande is. De bevolking van Saradan denkt dat Turat onbewoond is, en dat willen we liever zo houden. Vertel me eerst, alsjeblieft, waarom jullie hebben besloten deze tocht te maken. Hebben jullie de verhalen niet gehoord?’

      ‘We konden ons niet laten tegenhouden door verhalen,’ zei Taran.

      Hij kneep zijn ogen samen. ‘Waarom zijn jullie hier?’

      Rayan rechtte zijn rug. ‘We zijn hier vanwege mij.’ De stilte was te luid, te voelbaar, en toch was er niemand die hem durfde te breken. ‘Ik ben Rayan –’

      ‘Ik weet wie je bent,’ zei Esam.

      Rayan nam een flinke teug adem. ‘Saradan is in gevaar en ik ben de enige die het land kan redden. Om mijn taak te volbrengen heb ik iets van Turat nodig.’

      Esam zakte op zijn knieën en neeg zijn hoofd. ‘Tot uw dienst, prins Ansari.’

      Rayan trok hem overeind. ‘Ik wil niet dat iemand knielt voor mij. Ik ben maar een gebroken prins.’

      ‘Niet lang meer,’ zei Taran.

      Ik sloot mijn ogen terwijl de woorden van mijn broer als mist in de kamer bleven hangen. Alles voelde verkeerd. Vooral daar, diep binnen in mezelf.

      ‘Er bloeit een bloem op dit eiland die van groot belang is voor de toekomst van Saradan,’ zei Rayan.

      Herkenning gleed over Esams gezicht. ‘De qalzarabloem? Ik wil jullie niet ontmoedigen, maar… het is onmogelijk.’

      ‘Het Labyrint doorkruisen was ook onmogelijk,’ zei ik gedecideerd. ‘Toch zijn we hier.’

      Esam ging ongemakkelijk zitten. ‘De torens zijn anders. Dat is waar de Meester woont. Geen sprake van dat jullie daar kunnen inbreken.’

      ‘Is hij ook jouw Meester? Esam, wie is deze man? Kun je ons iets over hem vertellen?’

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand kent zijn naam. Ik heb hem slechts één keer in het echt gezien. Daarna hebben we nog enkele keren gecommuniceerd met Bloedroos, een brouwsel dat je in staat stelt om via magie met elkaar te praten.’

      ‘Vertel ons wat hier aan de hand is. Dit lijkt op een gemeenschap. Jullie leven afgezonderd van Saradan,’ zei Taran.

      Esam zuchtte en wreef in zijn gezicht. ‘Eerst kwam er een brief. Iedereen die Dode Magie bezit werd benaderd. De Meester beloofde ons een veilig leven, waar de sultan ons niet kon schaden.’ Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Het was slechts een kwestie van tijd voordat mijn Afwijking ontdekt zou worden en de wachters me in de cellen zouden laten wegrotten. Ik nam de kans om te ontsnappen.’

      De Meester creëerde een plek voor mensen met de Afwijking… Wat vroeger een gevangenis was, was nu een veilig onderkomen. Waartoe zou zijn volk in staat zijn als ze zich allen tegen Saradan keerden? Wat als ze hun krachten bundelden om wraak te nemen? Nu pas begreep ik waar de sultan bang voor was.

      ‘Ooit werden we naar dit Labyrint gestuurd, gedoemd om te sterven,’ ging Esam verder. ‘Tegenwoordig worden mensen zoals wij levenslang opgesloten. Iemand moest ooit in opstand komen tegen het systeem. Ik kwam hierheen uit angst, begrijp je?’

      Rayan knikte. ‘Als ik me in jouw plaats bevond, had ik vast hetzelfde gedaan. Mijn vader heeft verkeerde beslissingen genomen. Het Labyrint afschaffen was een goede keuze, maar mensen zoals wij laten wegrotten in de kerkers is verkeerd.’

      Esam staarde hem verward aan. ‘Mensen zoals wij?’

      De prins haalde diep adem. ‘Ik lijd aan de Afwijking.’

      Esams gezicht stond zo geschokt dat ik ervan overtuigd was dat hij van zijn stoel zou zakken.

      ‘Rayan is niet de enige,’ zei ik. De prins verdiende onze steun na de uitbarsting van durf die hij pas had getoond, ongeacht hoe ik over hem dacht. ‘We lijden allemaal aan de Afwijking. Behalve mijn broer.’ Ik glimlachte naar Taran. ‘Hij is nog zuiver.’

      ‘Daarom hebben jullie het overleefd.’ Esam keek Rayan aan. ‘Ik had niet verwacht dat jij degene zou zijn die…’ Zijn stem stierf weg.

      ‘Omdat ik de prins ben? Omdat de opvolger van Saradan een zuiver hart hoort te hebben?’ zei Rayan.

      Esam sloeg zijn ogen neer. ‘Dit Labyrint is gemaakt om de hassani buiten te houden. Om hen te doden. Maar als je Dode Magie bezit, maak je een kans… Zo heeft de Meester het ontworpen. Mensen met de Afwijking zijn welkom hier. Als jullie dat wensen, kunnen jullie een deel uitmaken van deze gemeenschap.’

      ‘Nee, dank je,’ zei Rayan. ‘We zijn hier niet om ons te vestigen en een nieuw leven op te bouwen.’

      ‘Kun je ons helpen?’ vroeg Taran.

      Esam schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet. Ik kan jullie niet behoeden voor het gevaar.’

      ‘De gevaren wegen niet op tegen de gevolgen als we falen,’ zei ik. ‘Als de bloem Rayan heeft genezen, kan hij Saradan redden.’

      ‘Waarom moet Saradan worden gered?’ vroeg hij. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Yassin gebruikte het land als energiebron voor zijn Dode Magie,’ zei Taran. ‘Voormalig raadslid san Sahir herstelde alle schade, maar met zijn dood werd dat herstel tenietgedaan.’

      Hij slikte. ‘Dus de geruchten zijn waar. Ik wil jullie helpen, maar als de Meester van mijn verraad te horen krijgt, zal ik ervoor boeten met mijn leven. Ongeacht wat ik voor hem heb gedaan.’

      Ik dacht terug aan de woorden van de handelaar. Vanwege De Draak moet ik een diefstal door de vingers zien?

      ‘Wat is De Draak?’ vroeg ik.

      Esam keek me vertwijfeld aan. ‘Hij is de reden waarom het onmogelijk is om de toren te betreden. We moesten onszelf beschermen, zie je. De sultan stuurde steeds nieuwe wachters het Labyrint in. Turat stond onder constante druk. We waren te kwetsbaar, dus riep de Meester mijn hulp in.’

      ‘Wat heb je gedaan?’ drong Taran aan.

      Ik had het gevoel dat ik het eigenlijk niet wilde weten.

      ‘De draak is de draak, Taran.’

      ‘Een… wat?’

      Rayan keek hem vol afschuw aan. ‘Zeg me alsjeblieft dat het een grap is.’

      Ik kon me niet bewegen. De gedachte aan een onoverwinnelijk wezen bevroor het bloed in mijn aderen, en ik besefte meer dan ooit dat Esam weleens gelijk kon hebben. Dat het onmogelijk was om de torens te betreden.

      ‘Luistert het beest naar jou?’ vroeg Rayan.

      Esam schudde zijn hoofd. ‘Niet meer. Niet sinds ik hem heb afgestaan aan de Meester.’

      ‘Is er een manier om de draak uit te schakelen?’ vroeg Ayesha.

      ‘Creaties die met Dode Magie zijn gemaakt verdwijnen als de bron ervan stopt met leven,’ zei hij zacht.

      Met andere woorden: als Esam stierf, zou de draak sterven.

      ‘Besef je wat je hebt gedaan?’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat er kan gebeuren als dit wezen op Saradan wordt afgestuurd?’

      ‘Hij bestaat louter voor onze bescherming. De draak zal Turat nooit verlaten.’

      Het ontging me niet dat Rayans hand op het heft van zijn dolk rustte. Elke vezel in mijn lichaam stond gespannen, klaar om in te grijpen wanneer hij zou breken. Ik mocht niet vergeten dat zijn hart was aangetast. Ik kon hem niet uit het oog verliezen.

      ‘Moeten we je op je woord geloven?’ vroeg ik. ‘Wat als je Meester van gedachten verandert en beslist om Saradan aan te vallen?’

      Esams gezicht versomberde. ‘Daar heb ik al over nagedacht. Ik zal ingrijpen als het nodig is.’

      Ingrijpen. Sterven voor het groter goed. Zijn woorden waren even geruststellend als dat ze onrustwekkend waren. Ik wilde niet nadenken over zijn dood. Ik had genoeg gezien.

      ‘De boom bestaat echt,’ zei Esam. ‘Iedere inwoner hier op Turat werd behandeld tegen Zwart Hart.’

      ‘Iedereen?’ bracht Ayesha uit.

      Esam knikte. ‘Hij gaf ons wat de sultan ons weigerde te geven. In ruil voor je steun krijg je genezing.’

      Natuurlijk gingen veel mensen met de Afwijking daarop in. Ik moest toegeven dat het een mooi initiatief was van de Meester.

      ‘De qalzaraboom in onze tuin was prachtig,’ zei Rayan. ‘Bijna te mooi om naar te kijken. Ik kan niet geloven dat hij er niet meer is. Mijn vader vertelde het me nooit, weet je. Ik wist niet dat het mogelijk was om Zwart Hart stop te zetten.’

      Taran schudde zijn hoofd. ‘Hij had het je moeten vertellen.’

      ‘Het is zelfs nooit in hem opgekomen dat de mogelijkheid bestond dat ik… niet perfect was.’

      Tot mijn verbazing weigerde Ayesha in Rayans richting te kijken. Het maakte me alleen maar kwader.

      ‘Ik geloof dat jij ons land beter zult leiden dan je vader,’ zei Taran.

      Rayan snoof. ‘Als er nog iets overblijft om over te heersen.’

      Ik dacht aan De Draak, de Meester, de kleine kans dat niemand van ons gewond zou raken. Of erger. Esam was bereid om zijn leven te geven. Ik besefte dat ook ik dat offer zou maken. Nu, op dit moment, was mijn hart nog steeds niet verdorven genoeg om mijn eigen leven boven dat van de prins, boven Saradan, te stellen. Er was slechts één persoon voor wie ik het allemaal zou verloochenen.

      Als ik zou moeten kiezen tussen het beschermen van de prins of Taran, dan wist ik wat mijn antwoord zou zijn.

      En Saradan zou vallen.
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      Ik had gehoopt een andere waarheid van Esam te horen.

      De toren was onmogelijk te bereiken en werd bewaakt door een draak. Turat was overgenomen door mensen die Dode Magie bezaten.

      ‘Is er een manier om te communiceren met de Meester? Zou hij ons uit vrije wil willen helpen?’ vroeg ik aan Esam.

      ‘Hij spreekt alleen met wie hij wil spreken.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik denk dat hij trouwens nooit bereid zou zijn om de zoon van de sultan te helpen.’

      Als ik alles op een rijtje zette, rekening hield met het feit dat Rayans leven aan een zijden draadje hing, wist ik dat ons plan de dood met zich mee zou brengen. Bovendien was het duidelijk dat er geen Geluk meer door mijn aderen stroomde. Integendeel. Het ongeluk leek me te vinden.

      Mijn onkunde werd nog een keer benadrukt toen Esam me een drankje aanbood en ik de hele inhoud over mijn nieuwe gewaad kieperde. Het theekopje spatte op de witte stenen in stukken uit elkaar.

      Ik kneep mijn ogen dicht. ‘Het spijt me.’ Ik keek op, maar Esam schudde zijn hoofd en maakte een wegwuivend gebaar, alsof het geen probleem was.

      Dat was het wel.

      ‘Kan ik je even spreken?’ mompelde ik. ‘Alleen?’

      ‘Ik regel het wel.’ Amir raapte de scherven bij elkaar.

      ‘Natuurlijk,’ zei Esam. Hij begeleidde me naar de kleine binnentuin. ‘Is er iets?’

      ‘Ik heb ongeluk,’ zei ik.

      Hij keek me geamuseerd aan. ‘Iedereen heeft wel eens ongeluk, Taran. Zit niet in met het gebroken –’

      ‘Ik bedoel echt ongeluk. Ik heb een flesje Geluk opgedronken, en nu draait alles wat ik doe verkeerd uit.’

      ‘Een flesje Geluk.’ Hij klakte met zijn tong. ‘Nog nooit van gehoord. Is het gevaarlijk?’

      ‘Ja,’ zei ik, ‘en nu draag ik de gevolgen.’ Rayan had me gewaarschuwd het flesje niet helemaal leeg te drinken, maar ik was te koppig om te luisteren. Ik was eveneens te koppig om Rayan om raad te vragen. Hij zou zeggen dat het mijn eigen schuld was. Dat ik naar hem had moeten luisteren.

      ‘We kunnen de effecten van deze magie ongedaan maken.’

      Vol hoop keek ik naar hem op. ‘Werkelijk?’

      ‘De meeste magiërs hebben neutraliserende brouwsels in hun bezit. Je weet nooit wanneer er iets verkeerd gaat. Ben je bereid om het te drinken?’

      Ik haalde mijn schouders op. ‘Momenteel ben ik zo radeloos dat ik alles wat je me aanbiedt zou drinken.’

      Hij grijnsde. ‘Gevaarlijk. Nooit doen.’

      ‘Kun je me hier echt mee helpen?’

      ‘Ik denk het wel, Taran. Ik denk het wel.’

      Goed. Er mocht weleens iets meezitten. ‘Er is nog iets wat ik je wil vertellen.’

      Hij ging op het bankje zitten en klopte uitnodigend naast zich.

      Ik ging in op het aanbod. ‘Mijn broer. Hij…’ Was het veilig om de sanji te vertellen hoe het werkelijk zat? Ik wist welke woorden er hoorden te komen, maar ze bleven haperen zonder dat ik het zelf wilde. Omdat ik ze zelf niet wilde geloven. Omdat ik het wilde vergeten. ‘Amir is dood,’ zei ik.

      Esam keek me niet-begrijpend aan. ‘Gaat het wel?’

      ‘Ik ben niet gek, oké? Rayan heeft Amir tot leven gewekt. Hij stierf. Hij was dood, en nu leeft hij. Daarom is de prins in zo’n slechte staat.’ De woorden stroomden eruit. ‘Amir bezat vroeger geen Dode Magie, maar nu wel. Waarom nu wel, Esam? Ik wil hem helpen. Ik wil dat hij de kans krijgt op een normaal leven.’ Voor even had ik gedacht dat het mogelijk was. De schijn had slechts voor even standgehouden.

      Intussen keek de sanji me met wijd opengesperde ogen aan, zijn lippen van elkaar geweken. Na een lange stilte hield hij zijn hoofd schuin. ‘Mensen worden niet tot leven gewekt. Dat is verkeerd.’

      De dreiging in zijn stem deed me huiveren. Ik wilde dat ik niets had verteld. Dat ik mijn mond had gehouden.

      ‘Waarom zou prins Ansari zoiets drastisch doen?’ vroeg hij.

      Ik slikte. ‘Hij wilde zijn fouten rechtzetten.’

      Esam schudde zijn hoofd. ‘Dit is te gek voor woorden.’

      ‘Ik moest het aan iemand kwijt.’

      ‘Natuurlijk.’

      Ik probeerde rustig te ademen, maar mijn hart raasde als een bezetene. ‘Je zei dat de draak sterft als jij sterft, omdat jij hem hebt gecreëerd.’

      Esam knikte.

      Het was te eenvoudig om de link te leggen. Ik dempte mijn stem. ‘Dat betekent dat Amir sterft als Rayan sterft. Hun levens zijn verbonden, is het niet?’

      Opnieuw een knik. Deze keer bewoog de grond onder mijn voeten. Deze keer proefde ik gal in mijn keel.

      ‘De prins heeft zijn Dode Magie met je broer gedeeld. Ze zijn nu onmiskenbaar verbonden met elkaar,’ zei Esam toonloos. ‘Iemand weer tot leven wekken vraagt zoveel energie dat…’ Hij staarde de verte in.

      ‘Dat wat? Esam?’

      ‘Dat het hart van de prins zo zwart moet zijn als de as die de draak achterlaat. Volgens mij zal hij niet lang meer leven. Iemand terugbrengen uit de dood… Hij had erbij neer kunnen vallen. Het is werkelijk een wonder dat hij nog in leven is.’

      Ik sloot mijn ogen en zag de kapitein recht voor me. Hij had Rayan nooit vertrouwd. Misschien maakten we allemaal een grote fout, maar wat zou Rayan te winnen hebben door ons te verraden? Het leek te absurd voor woorden.

      Ik wenste dat Esam me niet zo doordringend aankeek.

      ‘Als hij het qalzarasap opdrinkt zal hij blijven leven.’ Hij vouwde zijn handen. ‘Maar vergeet niet dat de bloem de aandoening alleen maar stopzet. Hij geneest niet. Dat betekent dat Rayan over Saradan zal regeren met een Zwart Hart. Hij kan een gevaarlijke leider zijn. Zeg me dat je dat begrijpt.’

      Ik ging rechtop staan. ‘Wat wil je dan dat ik doe? Hem vermoorden, samen met mijn broer?’

      ‘Natuurlijk niet,’ zei hij vol afkeer. ‘Moord is nooit het goede antwoord.’

      ‘Zeg het me dan. Wat moet ik doen?’

      Esam sloeg zijn ogen neer. ‘Ik weet het niet.’

      Ik zag niet in op welke manier Rayan ons kon verraden, maar ik beloofde mezelf op mijn hoede te zijn. Ik besloot hem niet meer te vertrouwen, niet tot ik kon bewijzen dat hij ons vergezelde met goede intenties.

      ‘Wie zijn jullie verloren in het Labyrint?’ vroeg hij.

      ‘De kapitein die ons hierheen heeft gebracht. Hij heeft ons tot zijn laatste adem hulp geboden.’

      ‘Voor ik besliste om magie te bestuderen, was ik van plan om mijn leven aan de zee te wijden. Ik wilde de wereld zien. Samen met een vriend ging ik enkele keren op reis met zijn schip. Ik zal nooit vergeten hoe het voelt om aan het roer te staan.’

      ‘Wat heeft ervoor gezorgd dat je je droom nooit hebt waargemaakt?’

      Hij glimlachte afwezig. ‘Liefde.’

      ‘Misschien kun je je droom ooit nog waarmaken,’ zei ik.

      ‘Wie weet.’ Hij lachte. ‘Dat zou fijn zijn.’

      Er heerste een stilte in de kamer toen Esam en ik weer naar binnen liepen. Ik vroeg me af of Amir ooit een keuze zou maken over hoe hij zich tegenover Ayesha voelde. Het ene moment voelde ik de haat van hem af stralen, het andere moment was hij bereid zijn leven voor haar op te offeren. Ik vond het maar niets.

      Esam rommelde in een van de kasten. Hij rook aan een flesje, trok zijn neus op en kieperde het meteen de gootsteen in.

      ‘Ik heb hem verteld over het Ongeluk dat door mijn aderen stroomt,’ zei ik. ‘De effecten kunnen geneutraliseerd worden.’

      ‘Dat is geweldig nieuws,’ zei Rayan. ‘Heb je ook iets om de draak mee te neutraliseren?’

      ‘Was dat maar waar.’ Esam haalde een flesje uit de kast en overhandigde het me. ‘Dit is het. Zou normaal moeten werken.’

      ‘Ik wist niet dat het bestond,’ zei Amir. ‘Mijn leermeester heeft me ooit een week laten braken omdat ik een verkeerd brouwsel had opgedronken.’

      Esam grinnikte. ‘Je verdiende het vast.’

      De inhoud van het flesje was geurloos. Ik dronk het helemaal leeg. Een bittere smaak zinderde na op mijn tong. ‘Hoe weet ik of het heeft gewerkt?’

      ‘Door je geluk te testen, natuurlijk.’ Hij grabbelde iets uit de keukenlade en overhandigde me het kleine voorwerp. Een dobbelsteen. ‘Je zult nooit een zes gooien als het Ongeluk nog steeds aan het werk is.’

      Iedereen boog zich als vanzelf naar de koffietafel toe. De dobbelsteen leek te branden in mijn hand. Ik liet los en gooide een vier. De tweede worp leverde me een twee op. Bij de derde worp werd er gelachen. Amir klopte trots op mijn rug. Zes. Ik had een zes gegooid.

      ‘Je ongelukkige dagen zijn voorbij,’ grinnikte Rayan.

      ‘Bedankt, Esam,’ zei ik.

      Hij maakte een wegwuivend gebaar.

      ‘We moeten bespreken hoe we in de toren gaan inbreken,’ zei Rayan met een nieuw soort vertrouwen.

      Esam zuchtte. ‘Luister, het is niet te laat om terug naar huis te keren. Ik kan jullie helpen om hier ongezien weg te komen.’

      ‘We keren niet terug,’ antwoordde Amir zacht. ‘Dat gaat niet.’

      ‘Goed.’ Hij had het antwoord duidelijk verwacht. ‘Dan wordt het tijd voor een plan.’
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      De torens waren als de koning van een schaakbord. Ze waren zwak vanwege hun ligging, maar werden te allen tijde beschermd.

      Esam tekende voor ons een plattegrond. We zouden niet bovengronds reizen, aangezien dat te gevaarlijk was nu we ons zo dicht bij de eindbestemming bevonden. Hij wist ons te vertellen dat er ondergrondse gangen bestonden. De Meester volgde deze route om de draak te ontwijken. Deze alternatieve weg behoedde ons voor het risico om levend te worden verbrand.

      ‘Jullie reizen via El Barat,’ zei Esam. ‘Dat zijn de catacomben die naar de linkertoren leiden. In deze toren zullen jullie een trap vinden. Deze leidt jullie naar de rechtertoren, waar de qalzaraboom bloeit. Hij werd op het grote balkon geplant, zodat alleen de Meester toegang heeft tot de boom. Vertrek vannacht, wanneer Turat slaapt.’

      Alweer een doolhof van gangenstelsels. ‘Is er geen andere manier?’ vroeg ik.

      ‘Inderdaad,’ zei Ayesha. ‘Zijn die gangen veilig?’

      ‘Veiliger dan het alternatief.’ Hij schonk ons thee in en presenteerde een schaal met vers belegd brood, fruit en noten.

      Amir sprak tijdens het hele gebeuren amper. Hij zat duidelijk elders met zijn gedachten.

      ‘Het is de beste manier om de torens ongezien te bereiken,’ zei Esam.

      ‘Je stuurt ons een onderaardse begraafkamer in.’ Rayan rolde met zijn schouders en masseerde zijn nek. ‘Ben ik de enige die de kriebels krijgt van dat idee?’

      ‘Als dit onze beste kans is om onze aanwezigheid geheim te houden, dan moeten we die grijpen.’ Ik nam een slok van de hete thee. ‘Wordt El Barat bewaakt? Zijn er vallen?’

      ‘Nee.’ Esam klemde zijn handen om zijn mok. ‘De Meester wil dieven buitenhouden, niet vermoorden,’ zei hij. ‘De gangen en de torens zijn niet uitgewerkt zoals het Labyrint.’

      ‘Een hele geruststelling.’ Rayan schonk hem een bitter lachje. ‘Ondanks zijn ongetwijfeld goede bedoelingen, vertrouw ik de man voor geen haar.’

      ‘Dat begrijp ik,’ zei Esam toegeeflijk, ‘maar hij heeft het goed met ons voor. Hij wil ons beschermen. Probeer hem alsjeblieft niet te verwonden.’ Hij schoof de plattegrond over de tafel naar me toe op het moment dat er op de deur werd geklopt.
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      We keken elkaar geschrokken aan.

      ‘Hierheen,’ fluisterde Esam terwijl het bonzen aanhield. Hij gebaarde wild naar de slaapkamer, die we een voor een betraden.

      Hij vergrendelde de deur.

      ‘Zou iemand onze aanwezigheid hebben ontdekt?’ mompelde Ayesha. ‘Is Esam in gevaar?’

      Ik drukte mijn vingers tegen mijn lippen en probeerde mijn kalmte te bewaren.

      ‘Waarmee kan ik u helpen?’ vroeg Esam.

      Voetstappen bewogen zich in de richting van de woonkamer.

      ‘De Meester wil weten hoe sterk de draak is die je voor hem hebt gemaakt,’ zei een mannelijke stem.

      ‘Hij is sterk genoeg om Turat te beschermen,’ antwoordde Esam aarzelend. ‘Net zoals ik hem heb beloofd.’

      Ik drukte mijn oor harder tegen de deur.

      ‘We hebben het over een aanval, niet over bescherming,’ zei de man.

      ‘Een aanval?’

      ‘Vannacht belagen we Taha. Het paleis van de sultan, alles wat zich daar bevindt.’

      Mijn hart haperde. Mama.

      ‘Ik begrijp het niet.’ Esams stem sloeg over. ‘Waarom zou de Meester een aanval uitlokken?’

      ‘Hij stuurde een van zijn vertrouwelingen naar Saradan om nieuwe volgers te rekruteren. Dahmet had al twee dagen terug moeten zijn. Volgens betrouwbare bronnen werd hij onderschept en ondervraagd. Dat betekent dat de sultan misschien op de hoogte is van wat hier gaande is.’

      ‘Je weet niet of Dahmet is gebroken. Misschien heeft hij niets verteld.’

      ‘Dat risico kunnen we niet nemen. De Meester wil een waarschuwing sturen.’

      ‘De draak is geen wáárschuwing! Taha zal in vlammen opgaan!’

      Een korte stilte viel. ‘Goed. Dat beantwoordt mijn vraag perfect.’

      ‘Wacht. Luister!’

      De deur viel dicht. Esam ontgrendelde de slaapkamerdeur.

      ‘Wat is er aan de hand?’ Ik pakte zijn schouders vast. ‘Esam, gaan ze de draak werkelijk op Taha loslaten?’

      Hij zag er misselijk uit. ‘Ik geloof van wel, Taran.’

      We moesten iemand waarschuwen. Als de draak vannacht onverwachts zou aanvallen, maakten de inwoners geen schijn van kans. Er zouden zoveel levens verloren gaan. En mama… mama was in gevaar.

      De anderen keken verdoofd toe. Niemand sprak.

      Esam liep naar het kleine keukentje en zocht steun aan het aanrecht.

      Ik volgde hem. ‘Heb je nog een restant van dat drankje waar je het eerder over had? Het brouwsel waarmee je met de Meester communiceerde.’

      Hij fronste. ‘Bloedroos? Een klein beetje. Taran, hij zal niet met je willen praten. Het zal hem alleen maar kwader maken.’

      ‘Ik wil niet met je Meester praten. Ik moet contact maken met een van de Raadsleden in Saradan.’

      ‘Wat? Als de Raad hiervan hoort zullen ze ons vernietigen.’

      ‘En jullie zullen Taha vernietigen als we niets doen. De bevolking in de stad moet worden geëvacueerd.’

      Hij liet zich verslagen op een van de keukenstoelen zakken en schudde zijn hoofd. ‘Je weet wat je van me vraagt, toch?’

      Ik vroeg hem om deze hele bevolkingsgroep in het gedrang te brengen. Om zijn volk en de Meester te verraden.

      ‘Kun je hem werkelijk vertrouwen?’ vroeg ik. ‘Ja, hij heeft jullie geholpen en behandeld tegen Zwart Hart, maar dit gaat te ver. Hij zal een oorlog starten. Onschuldige mensen vermoorden.’

      ‘Goed!’ Hij begroef zijn gezicht in zijn handen. ‘Praat met de Raad. Ik zal je de laatste dosis toedienen.’
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      ‘Een plant waarvan je in een diepe slaap raakt zodat je kunt praten met Darius?’ Amir wreef in zijn gezicht. ‘Taran… Waarom altijd zulke geschifte plannen?’

      ‘Ik vraag niet om je toestemming. Wil je dat Taha vannacht wordt vernietigd?’

      ‘Natuurlijk niet.’ Hij kneep zijn ogen dicht en masseerde zijn slapen. ‘We moeten hen waarschuwen, maar ik vraag me af hoe de sultan zal reageren als hij te weten komt wat de Meester van plan is.’ Hij leunde naar me toe en dempte zijn stem. ‘Wat als hij besluit om Turat te vernietigen?’

      ‘Dat gebeurt niet. Darius zal naar me luisteren.’

      Esam liep de kamer in met een flesje in zijn hand. ‘Het extract is sterk, dus we moeten ervoor zorgen dat je er niet te veel van drinkt.’ Esam begeleidde me naar het bed en ik ging liggen. ‘Eén klein slokje.’

      ‘Hoe werkt het?’ Ik pakte het flesje van hem aan.

      ‘Je visualiseert degene met wie je wilt spreken. Je zult voelen wanneer je contact hebt gemaakt en jullie zullen elkaar zien, los van achtergronden. Het beeld zal rokerig zijn, maar goed genoeg.’

      Ik knikte en zette het flesje tegen mijn lippen. Het was geurloos. Al gauw voelde ik me dieper in de kussens wegzakken en verkeerde ik in een diepe rust, rustiger dan ik ooit was geweest. Mijn ledematen voelden loom en zwaar. Ik reikte naar san Darius met alle kracht die ik bezat en tot mijn verrassing klikten onze geesten in elkaar.

      ‘Taran!’ San Darius keek me met opengesperde ogen aan. ‘Wat is dit?’ Hij slikte. ‘Gebruik je magie om me te bereiken?’

      ‘Het spijt me, maar ik moet je dringend spreken.’

      ‘Waar bén je?’

      Ik beet op mijn lip. ‘Turat.’

      Zijn mond viel open. ‘Wat heb je daar te zoeken?’

      ‘Ik heb niet veel tijd,’ mompelde ik, ‘maar ik moet je waarschuwen. We hebben een gemeenschap ontdekt. De Meester van dit eiland plant een aanval. Ze sturen een draak, opgewekt via Dode Magie. Hij zal Taha vannacht vernietigen.’

      Hij had een moment nodig om alles te verwerken. ‘Dus het is waar.’

      ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’ riep ik. ‘Evacueer Taha, zorg dat iedereen in veiligheid wordt gebracht!’

      ‘We hebben een van zijn aanhangers onderschept,’ zei hij. ‘We vroegen ons af of de man blufte toen hij het had over een draak. Hoewel hij zweerde dat ze het beest niet zouden inzetten om ons kwaad te doen, wilde de sultan geen risico’s nemen. Hij zette de plannen meteen in werking. Er komt een tegenaanval.’

      Dahmet was dus gebroken. Hij had alles verteld.

      ‘Een tegenaanval? Wat zijn jullie van plan?’

      ‘Taran, maak dat je daar wegkomt. Dat is een bevel.’

      ‘Ik ben dicht bij de boom,’ zei ik. ‘De bloemen die Rayan kunnen genezen. We kunnen hem niet –’

      ‘Heb je me niet gehoord?’ Hij verhief zijn stem. Ik had hem nog nooit zo kwaad gezien. ‘Je moet onmíddellijk vertrekken. Als je het eiland niet verlaat, zul je vandaag sterven.’

      Alles wat ik verder nog wilde zeggen verdween naar de achtergrond. ‘Waarover heb je het?’

      ‘De sultan zal doen wat hij moet doen om Saradan te beschermen.’

      ‘Jullie zullen iedereen vermoorden.’ Ik voelde me duizelig bij het besef van de waarheid. Het grote plan van de sultan was de vernietiging van Turat?

      Hij zuchtte diep. ‘Ze zijn schuldig aan verraad.’

      ‘Darius, bij alles wat je liefhebt, je moet deze aanval tegenhouden. Alsjeblieft!’

      Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Dat kan ik niet.’

      ‘Vertel de sultan dat, als hij beslist door te gaan met deze aanval, hij zijn zoon vermoordt.’

      Darius verstijfde. ‘Is de prins dáár?’

      ‘Rayan is bij mij en hij is veilig. We gaan die bloem voor hem halen en dan keren we onmiddellijk terug. Het verspillen van bloed is nutteloos. Alsjeblieft…’

      Hij kneep in zijn neusbrug. ‘Het is te laat. Ik kan dit niet meer tegenhouden.’

      Ik kon het amper geloven. Darius vertelde me dat ze Turat zouden vernietigen, en er was niets wat hij kon doen? Er was niets wat ík kon doen.

      ‘Dat kun je wel,’ zei ik. ‘Vertel de sultan dat…’

      De verbinding werd verbroken en Darius verdween in een ontploffing van rook. Ik schoot overeind en stormde de keuken in.

      Mijn broer veerde zo snel overeind dat zijn glas water op de tafel vervaarlijk wankelde. ‘Wat is er gebeurd?’

      Ze staarden me allemaal in stilte aan.

      ‘We moeten onmiddellijk op weg naar El Barat,’ zei ik. ‘De sultan plant een aanslag op Turat. Hij wist dat ze zich hier hebben verzameld en iets van plan waren.’

      Rayan liet zijn gezicht in zijn handen zakken en mompelde iets onverstaanbaars.

      ‘Hoelang hebben we?’ vroeg Ayesha.

      ‘Ik weet het niet, de verbinding werd verbroken. Verzamel jullie spullen. We moeten de toren zo snel mogelijk bereiken, nog voor de chaos losbreekt.’

      Amir keek me mismoedig aan. Hij wist wat het betekende als ons plan faalde. Hij zou sterven. Rayan zou sterven. Saradan zou voor altijd verloren zijn.

      Iedereen verzamelde zijn gewaad en de rugzakken. We namen alleen water en wapens met ons mee, die Esam ons overhandigde. Hij drukte ons enkele kromsabels en wat dolken in de hand.

      Ik kneep in Esams schouders. ‘Waarschuw zo veel mogelijk mensen en zoek een veilige plek op. De aanval zal er gauw zijn.’

      Hij knikte snel, zijn ogen angstig op mij gericht. ‘Ik wist dat dit zou gebeuren. Wees voorzichtig.’

      Net voor we de deur uit liepen draaide ik me om. ‘Esam, hoe gevaarlijk is die draak precies?’

      ‘Stel dat soort vragen toch niet,’ mompelde Rayan. ‘Je zult alleen maar teleurgesteld zijn.’

      Esam schonk hem een flauw lachje. ‘De prins heeft gelijk. Sommige dingen kun je beter niet van tevoren weten. Als de dingen uit de hand lopen, zal ik doen wat er van me verwacht wordt.’

      Sterven. Esam zou sterven om de draak uit te schakelen.

      ‘Zo ver komt het niet,’ zei Amir. ‘Bedankt voor alles wat je voor ons hebt gedaan.’

      Hij keek ons wanhopig aan. ‘Blijf alsjeblieft leven.’

      Ik glimlachte. ‘We zijn nog lang niet klaar om te sterven.’

      

      Op onze weg naar de catacomben doemden de torens in de verte op. Ze waren prachtig en majestueus, gehouwen uit witte steen en afgewerkt met gouden koepels. Een met ramen omkaderde gang verbond de ene toren met de andere.

      Ik kon me amper voorstellen dat we die doorgang straks zouden bewandelen. Als ik niet wist wat er huisde, zou ik het prachtig hebben genoemd. Het waren van die plekken die je in je geheugen prentte omdat je er later in gedachten naar terug wilde keren.

      ‘Jij hebt ervaring met draken,’ zei ik tegen mijn broer, die me meteen vreemd aankeek. ‘Hoe verslaan de helden uit je boeken ze?’

      Hij snoof. ‘Boeken zijn fantasie, Taran. De held wint altijd, wat hij ook onderneemt.’

      We volgden het zandpad dat Esam voor ons had uitgestippeld.

      ‘Wat saai. Rayan, heb je enig idee wat je vader van plan is?’ vroeg ik voorzichtig.

      Hij staarde stuurs voor zich uit. ‘Nee, maar het is vast verschrikkelijk. Hij laat zich niet zomaar verslaan. Als het om de veiligheid van Saradan gaat, is hij tot alles in staat.’

      Ik begreep dat de sultan zich verraden voelde. Wat ik niet snapte, was dat hij bereid was om honderden levens te nemen. Zijn haat voor Dode Magie mocht nog zo groot zijn, ik had nooit verwacht dat hij in staat was tot zulke wrede daden.

      Rayan keek me schuin aan. ‘Ben je verbaasd?’

      Ik haalde mijn schouders op.

      ‘Hij zou tot het uiterste gaan om zijn volk en zijn land te beschermen, zelfs als dat betekent dat hij een heel eiland moet vernietigen met mensen die aan dezelfde Afwijking lijden als zijn gestolen zoon.’

      Konden we het hem werkelijk kwalijk nemen? Wat hoorde een leider te doen als hij te weten kwam dat een bevolkingsgroep zich verzamelde, een bedreiging vormde en zelfs in staat was om steden te vernietigen? De draak die Esam had gecreëerd kon hele regio’s verwoesten als de Meester deze inzette.

      De schade zou hartverscheurend zijn.
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      Ik had nooit gedacht dat ik ooit in een grafkamer zou inbreken. Natuurlijk had Taran gelijk. We moesten deze kans grijpen. We waren niet zo ver gekomen om op te geven. Onze eindbestemming naderde.

      De prins zag er steeds slechter uit, maar niemand vroeg hoe het met hem ging. Dat hoefde niet. We zagen allemaal hoe beroerd hij zich voelde. Op zijn gezicht glansde een laagje zweet, zijn stappen waren minder vastberaden dan eerder. Ik was bang dat hij elk moment door zijn knieën kon zakken.

      De constante herinnering aan het feit dat onze levens met elkaar waren verbonden, dat ook ik een ziek hart bezat, putte me uit.

      Ik had altijd gedacht dat het zien van de torens me een voldaan gevoel zou geven, maar nu ze voor me opdoemden voelde ik me alleen maar leger.

      We zijn nog lang niet klaar om te sterven.

      Was iemand ooit klaar om te sterven? Ik was het zeker niet. Ik wilde ontzettend graag blijven leven, en toch… toch was ik doodgegaan. En nu was ik hier, terwijl dat helemaal niet zo hoorde te zijn. Rayan had iets onomkeerbaars gedaan. Hij had ons allebei vervloekt door me terug te brengen.

      ‘Hier.’ Taran drukte Esams kaart in mijn handen. ‘Jij bent het beste in kaartlezen.’

      ‘Alleen in kaartlezen?’ Ik grijnsde.

      Taran rolde met zijn ogen. ‘In alles, lieve broer. Jij bent beter in alles.’

      ‘Nu kunnen we verder.’ Ik onderdrukte een lach en concentreerde me op de kaart. Met onze gewaden vielen we amper op tussen de bevolking, waardoor het eenvoudiger werd om te doen alsof we hier thuishoorden.

      We volgden een afgelegen zandweg die ons naar de ondergrondse gangen leidde. Trappen naar beneden eindigden bij een vergrendelde deur.

      Ik hield halt. ‘Hier zijn we dan,’ zei ik. ‘De catacomben van El Barat.’

      Er was maar één mogelijkheid. Ik ging als eerste naar beneden en duwde tegen de deur, die stoffig en vuil aanvoelde. Natuurlijk wilde die niet openen.

      ‘Hij zit op slot. Taran, kun je even…’

      Mijn broer duwde me opzij en haalde iets langs en scherps tevoorschijn. ‘Altijd.’ Hij prutste tot het slot openklikte. ‘Kijk eens aan. Blijkt dat ik toch beter ben in sommige zaken.’

      ‘Kwaliteiten die met stelen te maken hebben tellen niet,’ zei ik.

      ‘Spijtig.’ Taran duwde de deur nonchalant open. ‘Mijn beste kwaliteiten hebben toevallig met stelen te maken.’

      Het was donker. De brandende fakkels aan de muren zorgden amper voor voldoende licht. Ik liep voorop en bestudeerde de kaart onder een van de fakkels. De grond onder onze voeten bestond uit hard zand en botten.

      Ayesha kreunde. ‘Dit voelt niet goed.’

      ‘Eindelijk spijt van je beslissing om mee te komen?’ vroeg ik.

      Ze staarde de eindeloze gang in. ‘Nee. Ik ben blij dat ik jullie kan helpen.’

      ‘We moeten verder,’ zei ik. ‘Als we een kruising tegenkomen, moeten we naar rechts.’

      In stilte liepen we de lange gang verder door.

      ‘En ik dacht dat we het hadden gehad met doolhoven en gangen,’ zei Ayesha.

      Rayan aarzelde op de splitsing. ‘Waarom naar rechts?’

      ‘Het linkerpad leidt ons verder weg van de torens,’ zei ik. ‘Als jij de weg wilt leiden, hoogheid, ga dan vooral je gang.’

      Ergens hoopte ik dat hij de kaart van me zou overnemen. De verantwoordelijkheid rustte op mijn schouders. Het voelde te zwaar, als een last die ik niet hoorde te dragen. Tenslotte was hij de prins. Hij hoorde de keuzes te maken en te leven met de gevolgen.

      ‘Ik denk niet dat ik me goed genoeg voel om de weg te leiden, Amir. Volgens mij ben jij momenteel de meest geschikte persoon voor de taak,’ zei hij.

      Ik keek verbaasd naar hem op.

      ‘Heb ik het verkeerd?’ vroeg hij.

      Ik richtte mijn aandacht weer op de kaart. Als hij zulke dingen zei, was het moeilijk om hem te blijven haten.

      We hoorden de weg te volgen tot we de grote kamer bereikten. De gang leek eindeloos.

      Ik hief mijn hand in de lucht bij het horen van een stem en het geluid van iets metaalachtigs. We hielden halt en luisterden gespannen. Ik onderscheidde twee stemmen, verschillend van elkaar door warmte en intentie. De ene was scherp, krachtig. De andere klonk… onstabiel. Bang. De woorden waren onmogelijk hoorbaar door de afstand en het randgeluid. Ergens daartussenin klonk dierlijk gegrom.

      Ik stopte de kaart weg. ‘We zijn niet alleen. Wat nu?’

      ‘We gaan afluisteren, natuurlijk,’ zei Taran. ‘Neem een kijkje om de hoek.’

      Ik sloop verder door de gang, gebarend dat ze me moesten volgen. Rayan protesteerde niet. Ik zocht steun aan de muur en keek voorzichtig om de hoek.

      Glinsterende kostbaarheden lagen verspreid door de kamer. Nog nooit had ik zoveel juwelen, bekers, standbeelden en goud gezien. We hadden de eerste toren bereikt. Twee figuren stonden aan het uiterste eind van de kamer, net voor de deur die waarschijnlijk naar de tweede toren leidde. Wat me echter het meest verontrustte waren de kooien, gevuld met beesten die alleen maar via Dode Magie ontworpen konden zijn. Ze klauwden naar de tralies, beten erin, maakten jammerlijke geluiden.

      Ze waren afschuwelijk en tegelijk wilde ik niets liever dan ze bevrijden. De Meester gebruikte deze ruimte om zich voor te bereiden. Aan te vallen. Dode Magie te beoefenen.

      Taran raakte mijn schouder aan, zo zacht dat ik zijn aanraking amper voelde. ‘Wat zie je?’

      Ik wisselde met hem van plaats, want wat ik zag viel onmogelijk te beschrijven. Rayan en Ayesha gluurden eveneens om de hoek. Een van de twee figuren moest de Meester zijn. Ergens had ik gehoopt meer te zien te krijgen van de mannen, maar hun gezichten waren onmogelijk te bestuderen in de duisternis.

      ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg de man met de zwakke, angstige stem.

      ‘Dahmet had allang terug moeten zijn met de nieuwelingen.’

      ‘Ze zeggen dat hij is onderschept.’

      ‘Onderschept, ondervraagd en vermoord.’

      ‘De sultan kan niet op de hoogte zijn van de plannen. Van de draak.’

      ‘Jij hebt de verkeerde persoon gestuurd! De man was incapabel, en nu zal deze hele gemeenschap boeten door jouw fout.’

      De dienaar zakte op zijn knieën. ‘Ik zal uitvinden wat er met hem is gebeurd, meester. Ik zweer het.’

      Meester. Dit was wel degelijk de man die over Turat heerste.

      ‘Sta op, idioot.’

      De dienaar gehoorzaamde trillend. Met een snel, geoefend gebaar sneed de Meester de keel van de man door. Zonder aarzelen.

      Ik deinsde achteruit en drukte mijn rug tegen de muur alsof ik erin kon verdwijnen. De anderen keken me vragend aan.

      Ik trok mijn vinger over mijn keel, misselijk van wat ik had gezien. Ik was het moe om mensen te zien sterven. Hij had het leven van zijn dienaar zo eenvoudig genomen, alsof het niets betekende, alsof het niets met hem deed.

      Tarans gezicht betrok. Toen ik opnieuw om de hoek durfde te kijken, verdween de Meester door de deuropening.

      ‘Hij is weg,’ fluisterde ik. ‘Hij heeft zijn dienaar vermoord.’

      ‘En nu?’ vroeg Rayan.

      ‘Die deur leidt vast naar de andere toren,’ bracht Taran uit. ‘We moeten hem achterna.’

      We begaven ons voorzichtig naar het midden van de kamer. Ayesha hield haar hand voor haar mond geslagen en staarde naar de dode dienaar. De plas bloed breidde uit.

      Amir en ik hielden onze sabels die we van Esam hadden gekregen in de aanslag.

      Rayan wierp een blik op de wilde beesten in de kooien. ‘Denk je dat hij ze zelf heeft gemaakt?’

      ‘Daar lijkt het op.’ Ik trok Ayesha bij de dode man vandaan. ‘We kunnen niets meer voor hem doen,’ zei ik zacht.

      ‘Weet ik,’ mompelde ze. Haar hand bleef te lang in de mijne rusten. Ik wilde mijn wantrouwen aan de kant schuiven en haar in mijn armen sluiten, maar ik kon het niet.

      Taran bestudeerde de muntstukken en gouden bekers die in hopen op de grond lagen.

      ‘Ik kijk of het veilig is,’ zei ik. ‘Blijf hier.’

      Een trap leidde naar boven. Ik zette voet op de eerste trede, luisterend naar voetstappen of ademhaling. De afwezigheid van geluid sterkte mijn zelfvertrouwen. De trap draaide, bleef draaien tot het me duizelde.

      Mijn adem stokte. Voor me bevond zich een lange gang van tien meter breed. De inval van natuurlijk zonlicht weerspiegelde het gekleurde glas van de vensters op de tegels. De duisternis was op slag verdwenen. Aan het einde van de gang bevond zich opnieuw een deur. De deur naar de tweede toren, besefte ik. We hadden onze bestemming bijna bereikt.

      Met een bonkend hart en in razendsnel tempo daalde ik de trappen weer af. Ik hijgde toen ik beneden aankwam. ‘Ik heb de gang gevonden.’ Ik probeerde het bloed op de grond te negeren.

      Taran keek me bedenkelijk aan. ‘Dat je na al die gangen die we hebben gezien nog steeds zo enthousiast kunt zijn als je een nieuwe vindt…’

      ‘Nee, niet zo’n gang. De tunnel die naar de toren leidt. Esam had gelijk. De tweede toren is binnen handbereik.’

      Ayesha en Taran keken me lachend aan. Rayan leunde tegen een van de muren en ademde zwaar. Hij probeerde vrolijk te knikken, maar faalde grandioos.

      De tijd drong.
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      ‘Heb je rust nodig?’ vroeg ik.

      Rayan duwde zich van de muur af en glimlachte. ‘Natuurlijk niet. Het gaat prima met me. Echt. We kunnen nu niet stoppen.’

      ‘Dat kunnen we wel.’

      ‘Nee,’ zei hij ongeduldig. ‘We gaan door. Leid de weg.’

      Even klonk hij weer als zijn oude, koppige zelf.

      Ayesha hield Rayan nauwlettend in de gaten maar week niet van Amirs zijde. De manier hoe Amir naar haar terugkeek beviel me niets. En hoe hij naar haar keek wanneer zij niet keek… Ik wilde hem door elkaar schudden. Hoe kon hij haar een tweede kans geven, na alles wat er was gebeurd?

      Ikzelf miste de vergevingsgezindheid die mijn broer bezat en wenste regelmatig dat het mij ook gemakkelijker zou gaan. Nog steeds had ik moeite om Rayan in de ogen te kijken en niet te denken aan hoe hij me had verraden. Baba’s bloed… Wat hij voor Amir had gedaan maakte het echter onmogelijk om kwaad op hem te blijven.

      Ik wist niet of ik hem ooit met mijn hele hart zou kunnen vergeven. Eén ding was zeker. Rayan moest in leven blijven. Ik wilde de sultan zijn zoon terugbrengen, gezond en buiten levensgevaar.

      Rayan stond me toe hem te ondersteunen bij het oplopen van de trap. Gewoon een zwak moment, vertelde ik mezelf. Prinsen sterven niet zomaar.

      Ik wilde dat ik mezelf tenminste zou geloven.

      ‘Bedankt.’ Hij zei het zo zacht dat de anderen hem niet zouden horen.

      Dit was niet zijn schuld. Hij had alles met goede bedoelingen gedaan. Als het iemand zijn fout was, was het die van mij.

      Ayesha keek vol verwondering de gang in. Het was werkelijk een mooie plek.

      Ik kneep zachtjes in Rayans arm. ‘Hou vol, oké?’

      ‘Het spijt me,’ mompelde hij. ‘Voor alles.’

      ‘Hoeft niet.’

      ‘Heb je me vergeven?’ vroeg hij.

      Ik zuchtte. ‘Het is ingewikkeld…’

      Hij sloeg zijn ogen neer en knikte. ‘Natuurlijk. Ik begrijp het.’

      We liepen de tunnel in stilte door. Mijn broer opende de deur uiterst voorzichtig. In de kamer bevonden zich enkele boekenkasten. Een schrijftafel stond in het midden van de kamer op een prachtig tapijt. De veer naast de inktpot zag er net gebruikt uit; donkere vloeistof glansde op de punt. We moesten hogerop zien te komen, daar waar de boom zich bevond.

      Achter in de kamer was een trap die naar boven leidde. Hij zou ons vast naar het balkon brengen, waar de boom groeide.

      ‘Wel, wel. Kijk eens wie we hier hebben.’ De Meester kwam om de hoek tevoorschijn en kruiste zijn armen. ‘Niemand heeft ooit het lef gehad om mijn toren te betreden.’ Zijn ogen gleden over Ayesha en haperden als bij het zien van een oude bekende. Ze keek met de blik van een bang dier terug.

      ‘Ayesha?’ mompelde hij.

      Ze schudde haar hoofd. ‘Heb je me hiervoor in de steek gelaten?’ Haar stem lag op een tapijt van tranen.

      ‘Lieverd, ik had niet verwacht je ooit nog terug te zien.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Ik heb je gemist.’

      Mijn mond zakte open.

      Amir keek Ayesha met een afschuwelijk besef aan. ‘Is dit je vader?’

      Ze leek Amir niet te horen. ‘Ik verdien een verklaring voor de leegte die je hebt achtergelaten. Hoe kon je?’

      Zijn armen verslapten langs zijn lichaam. ‘Ik wilde je geen pijn meer doen. Jou achterlaten was de enige mogelijkheid die ik zag. Ik wilde iets goeds doen met mijn krachten. Daarom ben ik hier. Ik bescherm mijn mensen tegen een leven vol angst. Ik geef hun een nieuwe kans.’

      ‘Jouw mensen?’

      Hij kneep zijn ogen samen. ‘Je weet hoe onze soort wordt behandeld. We zijn ongedierte. Hoe kun je dit niet begrijpen?’

      ‘Ik begrijp het perfect.’ Ze slikte en wees naar de deur. ‘Je hebt die man vermoord.’

      Hij zette een stap naar haar toe. Ayesha deinsde achteruit. ‘Hij verdiende het,’ zei hij op lage toon. ‘We sturen regelmatig boodschappers naar Saradan om mensen met de Afwijking te rekruteren. De man die hij stuurde had eergisteren terug moeten keren. Het is zijn schuld.’ Zijn ogen verplaatsten zich naar ons. ‘Zijn dit je vrienden? Wat doen ze hier?’

      Ik zette een stap naar voren. ‘We hebben gehoord van een boom…’

      Hij hief zijn hand. Er ontsproot een sluw lachje om zijn lippen. ‘Jullie willen mijn qalzaraboom.’

      ‘Nee,’ zei ik snel. ‘We vragen slechts één bloem, zodat we Saradan kunnen herstellen van het kwaad dat Yassin en Sahir hebben achtergelaten.’

      De sanji keek me vuil aan. ‘De bloem is niet in staat om dat soort kwaad te bestrijden.’

      ‘Maar wel om de Afwijking stop te zetten,’ snauwde Ayesha.

      ‘Heeft onze machtige sultan niet zo’n boom in zijn tuinen?’

      Ze wendde haar blik af. ‘Die boom is dood.’

      ‘Ik begrijp het.’ Hij keek ons een voor een aan. ‘Dus nu komen jullie míj bestelen. Wie van jullie heeft hulp nodig, hm?’

      Rayan zette een stap naar voren. ‘Ik ben hier om de fouten van mijn vader recht te zetten.’

      ‘Niet doen,’ siste ik.

      Rayan legde me met een scherpe blik het zwijgen op. ‘Hij moet het weten.’ Hij hief zijn kin en keek de sanji recht aan. ‘Zelfs prinsen kunnen door de Afwijking worden getroffen, en ik zal de fouten die mijn vader – de sultan – heeft gemaakt, rechtzetten. Mensen zoals wij zullen niet meer worden vervolgd, aangezien ik zelf aan de aandoening lijd. Het enige wat ik nodig heb is de bloem, zodat ik voldoende kracht heb om mijn land te redden.’

      De Meester lachte. ‘Jij bent de prins?’ Zijn ogen gleden afgunstig over Rayans lichaam. ‘Hoe stom denk je dat ik ben?’

      ‘Hij spreekt de waarheid,’ zei Ayesha. ‘Ik zal het je nooit vergeven als je ons niet helpt.’

      Amir legde een hand op haar schouder.

      De Meester glimlachte. ‘Het spijt me. Niemand komt in de buurt van mijn boom. Zelfs geen prinsen op sterven na dood. De sultan had maar betere maatregelen moeten treffen voor zijn zieke zoon.’

      Ayesha zag het. Iedereen kon het zien. De Afwijking had hem verteerd.

      ‘Heb je jezelf behandeld?’ Ayesha’s stem klonk onherstelbaar gebroken.

      ‘Natuurlijk heb ik dat. Iedereen die op mijn eiland vertoeft heeft het tegengif gekregen. Ayesha, je hoort hier bij mij. Ik kan je helpen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Laat me je helpen.’

      ‘Je hebt bloed aan je handen,’ zei ze amper hoorbaar. ‘Je plant een aanval op Taha. Ik weet niet meer wie je bent.’

      Hij klemde zijn tanden op elkaar.

      ‘Je had voor me kunnen terugkomen.’ Ze onderdrukte een snik. ‘Ik wilde mezelf genezen omdat ik zag wat jij werd. Jouw afwezigheid heeft mijn hele leven overhoopgehaald.’

      ‘En mijn aanwezigheid deed je pijn. Het wordt tijd dat je betere beslissingen begint te nemen.’ Hij stak zijn hand opnieuw uit, maar Ayesha schudde haar hoofd in onbegrip.

      ‘Dus je ziet me als een monster.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Ik zal je dit aanbod geen tweede keer doen.’ Zijn stem klonk staalhard.

      Mijn nagels groeven zich in mijn handpalm. Hij toonde geen enkele intentie om ons te helpen, geen enkel spoortje sympathie naar zijn dochter toe. De ziekte had hem misvormd.

      Haar kin trilde. ‘Je bent niet voor me teruggekomen,’ fluisterde ze.

      Hij sloeg met zijn vuist op de schrijftafel. De pen viel en morste inkt op het houten blad. ‘Je stelt me teleur.’

      ‘Nee,’ zei ze, ‘jij stelt mij teleur.’ Ze deed haar best om haar stem niet te laten breken. ‘Ik sta aan de juiste kant.’

      Iets duisters blonk in zijn ogen. ‘Dan zie ik me gedwongen om jullie zoektocht hier te laten eindigen.’ Hij maakte een fluitend geluidje dat weergalmde tussen de stenen.

      De draak.

      Amir trok Ayesha in beweging, ik hielp Rayan op weg. We renden de lange gang in, op weg naar de catacomben. We wisten wat ons te wachten stond. De creatie van Esam.

      Ik verstijfde toen de ramen trilden, harder en harder, tot ze een voor een uit elkaar spatten. Ik dook in elkaar onder de regen van glas. Ayesha gilde. Ik hield mijn armen beschermend rondom mijn hoofd en durfde pas op te kijken toen elk geluid was weggestorven.

      ‘Wat was dat?’ Amirs stem sneed door de nu raamloze gang.

      Zand wervelde naar binnen, kolkte en draaide en vormde zich tot het monster dat ik zo had gevreesd. Hij was niet gemaakt uit vlees en bloed. De draak bestond uit zand. Zijn groene ogen waren als diamanten in het zacht wervelende zand dat zijn lichaam en kop vormde. Hij versperde ons de weg.

      ‘Terug!’ schreeuwde ik.

      De scherven knarsten onder onze voetzolen. Rayan struikelde, waarbij zijn rugzak een paar meter verderop belandde.

      Ik trok hem overeind. Met al mijn macht beukte ik tegen de deur van de toren aan. ‘Hij zit op slot,’ riep ik. De meester had ons opgesloten met zijn huisdier, dat ons intussen hongerig aanstaarde.

      Amir ging beschermend voor Ayesha staan en hield zijn sabel in de aanslag. Rayan volgde zijn voorbeeld. Zijn handen bloedden, opengehaald aan het glas tijdens zijn val.

      Ik wilde het slot van de deur openbreken, maar de draak wervelde langzaam naar ons toe en opende zijn bek. Meteen voelde ik de verschroeiende, allesvernietigende hitte. We zouden levend worden verbrand.

      ‘Vuur!’ Ik rolde opzij en trok Rayan met me mee. Het gebroken glas van de vensters groef zich in mijn huid. De verzengende hitte gleed langs mijn lichaam. Ik schreeuwde.

      Onze wapens zouden niets uithalen tegen deze creatie. Nu de vensters waren vernietigd konden we van de brug springen, maar de kans dat we de meterhoge sprong overleefden was bijna onbestaand.

      Ik krabbelde overeind en rende naar de vergrendelde deur. Als we nu terugkeerden naar de catacomben, was deze hele tocht voor niets geweest. Ik haalde de pin uit mijn zak en bewerkte het slot. Klik.

      Ayesha duwde Amir opzij en strekte haar armen naar de draak uit.

      ‘Nee!’ riep mijn broer.

      Het vuur welde op van diep binnen in de draak en ontsnapte. Ayesha schreeuwde toen ze haar krachten opriep.

      De hitte boog zich om haar heen en het vuur werd teruggekaatst naar de draak. Het vergde zoveel kracht dat haar hele lichaam ervan trilde. Ik liep naar Amir toe en trok hem achteruit, bij haar vandaan.

      Het zand waaruit de draak bestond vormde zich langzaam tot iets anders. Iets harders. Glanzend en breekbaar was het wezen dat zich voor ons bevond, niet langer van zand maar van… glas? Ayesha viel op de grond. Amir rukte zich uiteindelijk los uit mijn verzwakte greep.

      Hij vouwde zijn handen rondom haar gezicht. ‘Ayesha. Zeg iets.’

      ‘Ik ben in orde,’ hijgde ze.

      Rayan strompelde naar zijn rugzak. Zijn spullen – voornamelijk voedsel – lagen over de met glas bedekte vloer verspreid. Zoveel vragen rezen in me op, want ik had geen idee wat er was gebeurd en hoe Ayesha had gedaan wat ze had gedaan. Het enige wat ik echter kon doen was staren naar de glanzende dolk die uit Rayans rugzak was gegleden.

      Mijn ogen moesten me wel bedriegen. Het was de geleende dolk die ik kwijt was geraakt op het feest van san Djavat Handal.
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      Ik herinnerde me de dag van het feest als gisteren. De dag dat ik Amir had gevonden. De dief had de bol waarin mijn broer zat opgesloten haast voor mijn ogen weggestolen. Als ik niet op tijd had ingegrepen, was het misschien te laat geweest. Ik was Rayans dolk kwijtgeraakt. De andere dief had hem met zich meegenomen.

      Rayan controleerde de schade aan de rugzak. ‘Je kijkt alsof je een geest hebt gezien,’ zei hij toen hij me zag staren.

      Ik gaapte hem aan. ‘Ik vertelde je dat ik je dolk was kwijtgeraakt. Hoe kun je hem dan nu bij je dragen?’

      Een frons vormde zich tussen zijn wenkbrauwen. Hij hief het wapen. ‘Deze dolk? Taran, in het paleis hebben we er zo honderden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zijn allemaal hetzelfde. Ik heb je toch al verteld dat je er niet mee hoeft in te zitten? Die dolk had geen waarde voor me.’

      Mijn ogen volgden het wapen, dat hij weer opborg in de rugzak.

      Ik zette een wankele stap achteruit. ‘Jij was de dief.’

      Hij keek me vreemd aan. ‘De dief?’

      ‘Vertel me de waarheid.’ Ik verhief mijn stem. ‘Was je aanwezig op het feest van san Djavat?’

      ‘Nee,’ zei hij beledigd. ‘Denk je dat ik in de stemming was om te feesten?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je vertrouwt me niet. Je denkt net zoals alle anderen dat ik slechte bedoelingen heb.’

      Ik perste mijn lippen op elkaar. Staarde naar de glazen draak. Naar Amir die nog steeds over Ayesha gebogen stond.

      ‘We hebben hier geen tijd voor,’ zei ik. Ik wilde niet nadenken over de dolk. Niet op een moment waarop alles zo ongelooflijk breekbaar was en de toekomst van Saradan op het spel stond.

      ‘We moeten gaan,’ zei Rayan, nog steeds geïrriteerd. Misschien verdiende ik het. Tenslotte had ik niet het recht om aan zijn bedoelingen te twijfelen. Als hij de dief was geweest, betekende het dat hij Amir had willen stelen. Het was belachelijk. En toch… toch wilde ik nog steeds weten wie die dief was geweest.

      Amir ondersteunde Ayesha’s rug en hield haar stevig vast. ‘Ik wil niet dat je je magie nog gebruikt,’ mompelde hij tegen haar. ‘Het is niet goed voor je.’

      Wat hij werkelijk bedoelde was: als je niet ophoudt, zul je zoals je vader eindigen.

      Ze keek hem kwaad aan. ‘Wat verwachtte je dan van me? Dat ik ons levend had laten verbranden?’

      ‘Je hebt het goed gedaan,’ zei ik, in de hoop dat ze zich gauw beter zou voelen. Ik schonk Amir een waarschuwende blik, al meende ik wat ik had gezegd. ‘Je hebt ons allemaal gered.’

      Ze schonk me een vluchtige glimlach. ‘Bedankt.’

      Ik keek naar de draak. ‘Hoe heb je het gedaan?’

      ‘Het enige wat ik deed was de hitte naar hem terugsturen. Zand onder hitte vormt glas.’

      Een chemische reactie.

      Amir verstijfde. ‘De boom. We moeten gaan.’ Hij wierp een blik op Rayan, die met een zuur gezicht zijn rugzak stevig dichtknoopte. ‘Voor het te laat is.’

      ‘De deur is open,’ zei ik.

      ‘Wat doen we met mijn vader?’ vroeg ze zacht. ‘Hij is in staat om ons te doden.’

      ‘Er is geen andere manier om de boom te bereiken,’ zei Amir. ‘We moeten via de trap naar boven.’

      Ik gebaarde dat ze moesten blijven staan en stak mijn hoofd naar binnen. De studeerkamer was leeg. De Meester moest de toren hebben verlaten – misschien dacht hij dat de draak met ons zou afrekenen.

      Niemand maakte geluid. Esam had ons verteld dat de boom boven op het balkon groeide, daar waar het zonlicht zijn bladeren kon voeden.

      Ik kon Rayans woede bijna voelen. Mijn beschuldiging had hem gekwetst, maar helaas was er nu geen tijd voor het uitpraten van onenigheden. Ik wilde dat ik wist wat er in hem omging.

      Mijn verscheurende getwijfel verdween toen we via de draaitrap het balkon van de toren bereikten. De boom was majestueus en bijna onwerkelijk, als in een droomlandschap. Hij stond midden in een cirkel aarde, omringd door witte stenen. Dit was het moment waarop we alles goed zouden maken.

      Mijn hart sloeg over. De Meester zat op een bankje in de schaduw, alsof hij daar al die tijd had vertoefd. Alsof hij ons niet had proberen te doden.

      ‘Jullie hebben mijn Labyrint overleefd en mijn draak gedood. Ik kan niet ontkennen dat ik… onder de indruk ben,’ zei hij. ‘Ik realiseer me dat ik mezelf nog niet heb voorgesteld. Erg onbeleefd van me.’ Hij ging rechtop staan en maakte een buiging. ‘Hadi.’

      Ik vreesde dat het slechts toneel was. De sanji was er bijna in geslaagd ons te doden, waaronder een van de potentiële slachtoffers zijn eigen dochter was geweest.

      ‘Ik ben gedwongen om nogmaals te herhalen dat niemand in de buurt van mijn boom komt.’

      Ayesha schudde haar hoofd. ‘Baba, laten we dit allemaal achter ons laten en naar huis gaan.’ Wanhoop verwrong haar stem.

      ‘Er is geen thuis meer voor me. Niet na jouw verraad.’

      Mijn aandacht werd getrokken naar het brouwsel aan zijn heup. Hij was iets van plan.

      ‘Ik kan de boom met één simpel gebaar vernietigen,’ zei hij. ‘Ayesha, kom bij me. We zijn familie. Jij en ik horen aan dezelfde kant te staan.’

      Ik had het gevoel dat ze elk moment door haar knieën kon zakken. Ze maakte aanstalten om naar hem toe te gaan.

      Amir pakte haar arm vast. ‘Niet doen.’

      Ze keek hem berouwvol aan. ‘Het spijt me.’

      Hadi’s gezicht verzachtte toen ze naar hem toe liep. In een snelle beweging draaide hij Ayesha om en drukte een mes tegen haar keel. Het flesje dat eerder aan zijn heup hing zat in zijn linkerhand geklemd. ‘Ik zal niet aarzelen om dit vergif voor onze voeten stuk te gooien.’

      Ayesha’s ogen vulden zich met tranen.

      Mijn broer zette een stap naar voren. ‘Ze is je dochter,’ riep hij. ‘Eén bloem voor de prins, Hadi. Dat is het enige wat we vragen. Daarna laten we je met rust.’

      Hadi snoof. ‘O, is dat het enige? Het spijt me, ik kijk liever toe hoe hij sterft.’

      Ik hield me klaar om Ayesha te hulp te schieten. Op het moment dat Hadi de dop van het flesje wilde halen klonk er een harde knal. Geschreeuw. In de verte overheersten zwermen vogels het luchtruim, flesjes met felgekleurde inhoud in hun poten geklemd. De aanslag. Het was begonnen.

      Hadi’s aarzeling was voldoende voor Ayesha om het onmogelijke te doen. Ze haalde uit naar de dolk van haar vader, stootte hem met haar elleboog in het gezicht en boorde de punt van het mes in zijn borst. Het ging zo snel dat ik het amper kon bevatten. Het flesje gif viel uit Hadi’s hand.

      Ik hield mijn adem in. Rayan schoot naar voren en ving het flesje voor het op de grond uit elkaar spatte.

      De sanji zakte met een ongelovige uitdrukking op zijn knieën. Ik besefte pas wat er was gebeurd toen het bloed op de tegels sijpelde.

      Amir ondersteunde Ayesha, die trilde van de schok. Hij streek over haar hoofd terwijl ze huilde. ‘Hij was niet langer je vader. Het is niet jouw schuld.’

      Hij zou haar hebben vermoord. Hoever kon een vader heen zijn als hij in staat was om het leven van zijn dochter te nemen? Als Rayan het flesje niet had opgevangen, had het desastreuze gevolgen kunnen hebben.

      De boom was onbewaakt.

      ‘Dit is ons moment,’ zei ik. ‘Iedereen moet het sap drinken.’ Ik had nooit durven dromen dat we ook bij Ayesha en Amir de ziekte zouden kunnen stopzetten. De boom bezat voldoende bloemen in bloei en niemand stond ons nog langer in de weg. Ik liep naar de boom, maar Rayan haalde zijn sabel uit de schede en liet hem op mijn keel terechtkomen. Ik verstijfde.

      Hij kneep zijn ogen samen en verstevigde de druk op mijn keel. Amir veerde rechtop en hield zich klaar om in te grijpen.

      ‘Nee.’ Rayan stak zijn hand op naar Amir zonder zijn blik van me los te maken. Zijn ogen glansden koortsachtig en druppeltjes zweet verzamelden zich op zijn voorhoofd. ‘Nee, ik ben niet gek.’ Hij wendde zich tot Amir. ‘Ik weet wat jullie denken, maar je gaat precies doen wat ik je zeg.’

      Mijn broer keek hem met gebalde vuisten aan. ‘Is dat een dreigement?’

      ‘Nee. Dit is een dreigement: Taran sterft als je niet meteen tien grote passen achteruit zet.’ Hij keek naar Ayesha. ‘Hetzelfde geldt voor de liefde van je leven, Amir.’

      Ik slikte. Mijn gedachten gingen alle kanten op. Hoe hard ik het ook probeerde, ik begreep niet wat er gebeurde. Het was meer dan alleen het mes tegen mijn keel. De blik in zijn ogen en het gevoel verraden te zijn was erger dan om het even welk dreigement.

      Amir en Ayesha gehoorzaamden en ik zocht wanhopig naar een oplossing. Als ik Rayan kwaad deed, zou Amir eronder lijden. Alle mogelijke opties lieten me in de steek, en Rayan wist het. Zolang Amir met hem verbonden was, was hij onoverwinnelijk.

      ‘Op je knieën,’ zei hij. Het duurde een poosje voor de woorden tot me doordrongen. Rayan gaf me een stomp. ‘Op de grond!’

      Ik viel op mijn knieën, in de war en gebroken. Ik kon mezelf geen moment toestaan te geloven dat hij me werkelijk zou vermoorden. ‘Rayan, je zult sterven als je –’

      ‘Jij geeft alleen maar om het leven van je broer,’ zei hij met een grom.

      Ik keek kwaad op. ‘Hoe durf je zoiets te zeggen?’

      Hij knielde neer zonder zijn zwaard van me los te maken en tastte in zijn rugzak.

      ‘Als je denkt dat we niet om je geven is deze hele tocht voor niets geweest,’ zei ik. Ik moest tenminste proberen om op hem in te praten. ‘Iedereen heeft zijn leven in gevaar gebracht om jou te…’ De woorden bleven in mijn keel steken toen hij een zwartkleurige bol uit zijn rugzak tevoorschijn haalde. Hij leek precies op de soort bol waar Amir in gevangen had gezeten.

      ‘Heb jij Amir opgesloten in het kristal?’ vroeg ik.

      ‘Nadat ik je broer tot leven had gewekt voelde ik me vreselijk. Ik wilde met je praten, je hulp vragen, maar natuurlijk negeerde de koppige Taran Rahal mijn brieven. Toen je broer sliep sloot ik hem op in de bol en zocht Yassins hulp. Hij wees me erop dat Amir moest worden gedood, zodat ik mijn krachten terug zou krijgen. Toen we mijn studiekamer bereikten, was de bol verdwenen. Een van de seniele bedienden voegde hem bij een levering die mijn vader als welkomstcadeau voor san Djavat Handal had samengesteld. De idioot.’

      ‘Je wilde de bol terugstelen tijdens het feest. Om Amir eruit te halen en hem te doden.’

      ‘Als jij je er niet mee had bemoeid, hadden we al deze problemen nooit gehad,’ snauwde hij.

      ‘En nu ga je mij opsluiten,’ mompelde ik. Was dit mijn straf voor alle fouten die ik ooit had gemaakt? ‘Rayan, alsjeblieft. Ik zweer –’

      Hij gooide de bol stuk op de grond. Ik keek toe hoe de rook zich vormde, hoe het silhouet langzaam maar zeker zijn vaste vorm aannam. Ik voelde me duizelig. Gifoog.

      Yassin Ralec keek trots neer op Rayan en nam het tafereel vluchtig in zich op. Hij droeg een lang gewaad gemaakt van donkerblauwe stof. ‘Een beetje slordig,’ zei hij. ‘Maar al bij al heb je het goed gedaan,’ zei hij tegen Rayan.

      Met een snelle handbeweging braken boomwortels door de grond en kronkelden ze zich rondom het lichaam van Amir en Ayesha. Hij keek me geamuseerd aan. ‘Hallo, dief. Ik ben blij je te zien.’

      De zon brandde door mijn gewaad.

      ‘Waarom?’ vroeg ik. ‘Zodat je me eigenhandig kunt doden?’

      ‘Doden? Nee, dat is nergens voor nodig. Jij gaat mijn zoon redden.’ Hij plaatste zijn hand op Rayans schouder.

      Rondom Rayans ogen zaten donkere kringen.

      ‘Je kunt hem zelf redden,’ snauwde ik. ‘Ik help geen verraders.’

      Hij perste zijn lippen op elkaar en schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet. Niemand met onze ziekte kan de qalzarabloem aanraken zonder die te doen verwelken. Daarom ben jij zo belangrijk in dit verhaal, mijn beste jongen.’

      Ik keek Rayan woedend aan. Hij had die rugzak met zijn leven beschermd omdat hij Yassin met zich mee had gesleurd. Hij weigerde mijn ogen tegemoet te komen.

      ‘Lafaard,’ zei ik. ‘Ik dacht dat je een vriend was.’

      Hij keek me teleurgesteld aan. ‘We zijn nooit vrienden geweest.’

      Voor ik ontdekte dat hij degene was die mijn leven had verwoest was er vertrouwen geweest. Iets wat leek op vriendschap. Tot we elkaar echt leerden kennen. Tot de waarheid aan het licht kwam.

      ‘Je bent gedoemd om iedereen van wie je houdt te verliezen,’ zei Yassin.

      Baba, Amir, mama, Inara, Rayan. Hij had gelijk. Ik sleurde iedereen de diepte in. Inara. Ik zou haar nooit meer zien.

      ‘Help hem niet,’ riep Amir me toe. Onze blikken versmolten. Ik wist wat hij bedoelde. Mijn broer stierf nog liever dan dat ik deze verraders hielp.

      Yassin keek geamuseerd toe. ‘Ben je echt bereid om het leven van je broer op te offeren door je te verzetten?’

      ‘Mijn broer beslist over zijn eigen leven.’

      ‘Goed. Ik had wel gedacht dat dit je antwoord zou zijn.’ Hij keek Rayan aan en knikte. ‘Gelukkig zijn we voorbereid. O, ik kan niet wachten om je gezicht te zien, dief.’

      Rayan haalde een tweede bol uit de rugzak, die al gauw op de stenen te pletter sloeg. De rook vormde zich en mijn hart bewoog pijnlijk mee.

      Inara keek met opengesperde ogen om zich heen. ‘Taran,’ hijgde ze.

      Yassin hield haar in een ijzeren greep geklemd. De punt van een dolk rustte tegen haar buik. ‘Ben je net zo bereidwillig om haar leven op te offeren, of beslist zij ook zelf?’

      Ik wilde Rayan vermoorden. ‘Al die tijd!’ schreeuwde ik. ‘Al die tijd heeft ze gevaar gelopen. Hoe kun je…’ Zwarte webben nestelden zich in mijn ogen en ik verloor de helft van mijn zicht. ‘Hoe durf je haar hierin te betrekken,’ zei ik duizelig. ‘Je raakt haar met geen vinger aan!’ Ik concentreerde me op haar gezicht tot ik me weer stabiel voelde.

      Haar borst ging woest op en neer. ‘Taran? Wat gebeurt er?’

      ‘Rayan lijdt aan Zwart Hart,’ bracht ik uit. ‘Hij heeft ons verraden. We zijn op Turat.’

      Ze slikte en schonk me een bijna onzichtbaar knikje. Ze begreep vast dat het niet mijn schuld was, en toch… toch had ik het gevoel dat alles alweer op mijn schouders rustte.

      ‘Zal ze vandaag sterven, Taran?’ vroeg Yassin vriendelijk. ‘Of pluk je die bloem voor mijn zoon?’

      ‘Ik zal het doen,’ zei ik verslagen. ‘Laat haar gaan.’

      ‘We laten haar gaan zodra jij je opdracht hebt uitgevoerd,’ antwoordde hij.

      Rayan haalde zijn sabel van mijn keel en duwde me in de richting van de boom. ‘Ga.’

      Ik strompelde vooruit, de schaduw in.

      ‘Eén bloem, Taran,’ zei Yassin op waarschuwende toon. ‘Alleen voor mijn zoon.’

      Ik draaide me om. ‘Haal het mes weg.’

      Yassin kantelde zijn hoofd. ‘Sorry?’

      ‘Je hebt me gehoord. Haal het weg. Ze verdient het niet om bedreigd te worden.’

      ‘Het kan geen kwaad,’ zei Rayan tegen zijn vader. ‘Ik weet dat Taran zal doen wat er van hem wordt gevraagd.’

      Yassins gezicht verzachtte. Hij haalde het mes weg van Inara’s buik en ik kon weer ademhalen. Ze keek me met angstige ogen aan. Ik wist dat ze niets van dit alles begreep, dat ze zich afvroeg in welke chaos ze was beland.

      Ik reikte mijn hand naar een van de witte bloemen.

      ‘Zorg ervoor dat je de steel niet beschadigt,’ waarschuwde Rayan me.

      Met opeengeklemde tanden plukte ik de bloem. Daarom was Rayan zo beschermend over zijn rugzak geweest. Daarom woog hij zo zwaar. Deze hele tijd had hij het leven van Yassin en Inara in zijn handen gehouden. Ik wenste dat ik naar de kapitein had geluisterd toen ik de kans had gehad. Rayans hart was werkelijk tot de kern verdorven. Het raakte verloren toen hij Amir tot leven had gewekt.

      Rayan liep naar me toe en overhandigde me een leeg flesje. ‘Breek de steel en vul het flesje met het sap.’

      Ik wierp een blik op Inara en deed wat me werd gevraagd. Voorlopig was ze veilig. Ik brak de zwarte steel. Met zorg vulde ik het flesje met het melkachtige sap.

      Rayan griste het flesje uit mijn handen, duwde de dop erop en bekeek het met fonkelende ogen.

      ‘Waarom, Rayan?’ vroeg ik schor.

      Hij keek me vermoeid aan. ‘Je zult alles begrijpen zodra het ritueel is voltooid.’ Hij draaide zich naar Ayesha toe. ‘Het spijt me, Ayesha, maar aan alle beloftes komt een eind.’ Zijn kille ogen verplaatsten zich naar Amir. ‘Je wist dat hij uiteindelijk zou moeten sterven.’
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      Rayan lachte om mijn geschokte uitdrukking.

      ‘Het spijt me, mijn beste Amir. Ayesha is niet zo onschuldig als je denkt. Ze doorzocht mijn rugzak en vond de bollen. Ik kon niet anders dan haar vertellen wat er aan de hand was. Gelukkig heeft ze haar mond weten te houden.’

      Hij refereerde aan die ene nacht toen ze uit Rayans tent tevoorschijn was gekomen. Nee. Ze kon me niet opnieuw hebben verraden. De lach die Rayans lippen krulde maakte me nog misselijker. Al die tijd had ze geweten dat we een verrader in ons midden hadden. Ze had niets gezegd. Niets.

      Ik vocht tegen de boomwortels die me op mijn plek hielden.

      ‘Amir…’ Ze keek me wanhopig aan en zocht naar woorden. ‘Als ik je iets had verteld over de bollen, zou Rayan je hebben vermoord. De enige reden waarom hij je onderweg niet heeft gedood, is omdat ik had beloofd te zwijgen over de bollen.’

      ‘O, dus nu hoor ik je dankbaar te zijn?’ Mijn stem sloeg over. ‘Je had het me moeten vertellen.’ Ik klemde mijn tanden op elkaar. Geheimen, zo verschrikkelijk veel geheimen. Hoe had ik haar opnieuw mijn vertrouwen kunnen schenken?

      ‘Een bedankje zou hier inderdaad niet overbodig zijn,’ zei Rayan geamuseerd. ‘Ik had je al veel eerder kunnen doden. De hele weg was je een zinloos blok aan mijn been.’

      ‘Het spijt me zo.’ Ayesha zocht oogcontact. Ik schudde mijn hoofd, kon haar nauwelijks aankijken. ‘Wanneer had ik het je moeten vertellen? Hij hield me de hele tijd in het oog.’

      ‘Je had een manier kunnen vinden,’ snauwde ik.

      Taran zette een voorzichtige stap naar de prins toe en hief zijn handen. ‘Amir heeft je niets misdaan. Ayesha evenmin. Laat hen alsjeblieft gaan. We regelen dit onder ons.’

      Yassin sloeg zijn ogen op naar de lucht. ‘Dwaas. Je hebt geen idee wat er werkelijk gaande is. Mijn zoon raakte een deel van zijn krachten kwijt door Amir terug te brengen uit de dood.’ Hij wierp een minachtende blik op mij. ‘Rayan heeft al zijn krachten nodig om over Saradan te heersen.’

      Om over Saradan te heersen. De prins was onverbiddelijk ongeschikt om te regeren in de staat waarin hij verkeerde.

      ‘Je weet best wat er moet gebeuren om die fout recht te zetten, Taran,’ zei Yassin.

      Ik wist precies wat dat betekende. Ik moest sterven.

      ‘Nee!’ Taran wilde naar me toe, maar Rayan zwaaide met zijn sabel en dwong hem in een beweging op zijn knieën.

      De boomwortels rondom Ayesha’s lichaam verzwakten. Ze keek me aan. ‘Gebruik je magie,’ fluisterde ze. ‘Probeer de wortels te voelen. Concentreer je.’

      Ayesha had haar krachten aangewend om zichzelf te bevrijden. Ik was vergeten wat ik in me had. Meteen reikte ik met al mijn aandacht uit naar de wortels die zich rondom mijn lichaam sloten en voelde hun veerkracht, hun sterkte. Ik stelde me voor hoe ze zwakker werden, langzaam en haast onmerkbaar. Een bevrijdend gevoel stroomde door me heen, als het toegeven aan een verlangen dat ongetwijfeld verkeerd was maar ontzettend veel voldoening gaf.

      ‘Rayan, het is nog niet te laat,’ zei Taran. ‘We kunnen samen tot een oplossing komen.’

      De planten die me op mijn plek hielden werden slap. Het was me gelukt. Ik was vrij.

      Yassin stak zijn hand op. ‘Genoeg!’

      Een harde knal deed mijn oren piepen. Taran zakte op handen en voeten, ik dook naar beneden en omklemde mijn hoofd. Een aantal lange seconden hoorde ik niets meer. De vogels waren hier.

      Een stuk steen raakte mijn schouder door een tweede ontploffing. Al snel volgde er een derde, die een deel van het balkon met zich meenam. Yassin lag een eind verderop op de grond en betastte zijn bloedende voorhoofd. Taran rende naar Inara toe en trok haar mee op de grond.

      Het flesje met het sap van de bloem bevond zich tussen Rayan en mij in, midden in de brokstukken en het puin. Op hetzelfde moment vlogen we eropaf.

      Ik bereikte het flesje als eerste en klemde het in mijn hand. De prins belandde boven op me. We rolden over elkaar. Hij zou alles doen om het sap in handen te krijgen. Ik zag de dolk te laat.

      Ayesha trok Rayan van me af. Het wapen miste mijn borst nauwelijks. Ze kroop op handen en voeten door het puin, weg van Rayan. Hij wist haar bij de voet te pakken. Ayesha gilde toen hij haar naar zich toe trok.

      Ik krabbelde overeind. ‘Rayan!’

      De prins klom boven op haar, zijn dolk geheven. Ondanks haar gespartel vond zijn wapen haar hart. Ik bereikte de prins met een schreeuw. Een onbegrensde woede stroomde door mijn aderen toen ik hem tegen de grond werkte en mijn handen om zijn keel sloot. De wereld was als een uitgelopen schilderij. Wazig, onscherp. Ik wilde het licht uit zijn ogen zien verdwijnen. Het maakte me niet uit dat ik samen met hem zou sterven. De dood zou mijn pijn eindelijk smoren.

      Taran en Inara sleurden me bij hem vandaan. Rayan betastte zijn hals en hoestte.

      Het geluid van brekend glas, een nieuwe ontploffing, de geur van sandelhout. Pijn. In de buurt ontplofte een brouwsel. Yassin.

      Ik kroop naar Ayesha toe en streek de haren uit haar gezicht. Haar borst was bevlekt met bloed. Mijn trillende handen zweefden over de dolk, maar ik vond de kracht niet om hem eruit te trekken.

      ‘Jij…’ Bloed vloeide uit haar mond. Ze stikte. ‘Kunt…’ Ze drukte haar hand op mijn hart. Ik klemde die vast en verbeet de tranen. ‘Saradan… redden…’

      ‘Het spijt me. Het spijt me.’ Ik herhaalde de woorden tot ze ophield met schokken. Tot haar ogen op me bleven rusten. ‘Ayesha.’ Ik schudde aan haar schouders, eerst zacht, toen harder. Ze bewoog niet meer. Nog nooit had haar naam zoveel betekenis gehad.

      De geur van sandelhout drong sterker in mijn neus. Yassin sleurde me bij haar vandaan en schopte me in de maag. Het bloed droop van zijn voorhoofd via zijn slaap naar beneden. Ik rolde me op in een bolletje en zocht wanhopig naar adem.

      ‘Wat heb je met ons gedaan?’ Tarans stem klonk zwak, slaperig.

      ‘Het duurt maar even,’ zei Yassin bot.

      Hij had magie gebruikt. Het maakte mijn botten zwak. Ik besefte dat het flesje met het sap nog steeds in mijn hand zat geklemd.

      ‘Dood hem,’ beval Yassin zijn zoon. ‘Neem je krachten terug.’

      Jij kunt Saradan redden. Wat betekende het? Waarom dacht ze dat ik de oplossing was? Ze vond het belangrijk genoeg om de woorden te gebruiken als haar laatste.

      Rayan ging op mijn hand staan en ik schreeuwde, plots weer helder. De betekenis van Ayesha’s woorden drong als een klap tot me door. Rayan prutste het flesje uit mijn gewonde, misschien gebroken hand en boog zich over me heen om me te doden.

      Yassin hield Taran en Inara in zijn macht.

      ‘Voor je sterft wil ik dat je weet,’ zei de prins, ‘dat mijn vader – mijn echte vader – en ik zullen heersen over Saradan met ónze magie.’ Hij draaide zich om naar Taran en Inara. ‘Magie zal voor iedereen worden verboden, behalve voor degenen met koninklijk bloed. Ik heb geen intentie om Saradan te herstellen.’

      Mijn gewonde hand bonsde. ‘Je bent gek.’ Ik hijgde. ‘Zonder de natuur kunnen we niet overleven. Als Saradan verder verdort zal er niets van je land overblijven. Er zijn nu al voedseltekorten.’

      ‘De overige natuur zal onaangeroerd blijven. Die heb ik niet nodig om mijn magie te beoefenen. Zodra mijn hart is beschermd, zal alle macht van binnen in mezelf komen.’ Hij grijnsde. ‘Ik zal de eerste sultan zijn die heerst met Dode Magie.’

      Yassin trok Inara en Taran mee.

      Inara gilde toen Yassin hen naar de rand van het balkon duwde. ‘Wat doe je?’ Ze klauwde naar zijn gezicht. ‘Laat me los!’

      Mijn hart verkrampte. Als er iets verkeerd zou gaan, zouden ze meters naar beneden storten. Wat er ook gebeurde, ik moest voorkomen dat Rayan het sap zou drinken. In verzwakte toestand was hij minder gevaarlijk. Als we Yassin konden uitschakelen, maakten we nog steeds een kans.

      De prins viel naar me uit. Ik rolde me opzij, waardoor het wapen de stenen raakte. Taran kon me niet zien sterven. Niet op deze manier. Ik veerde rechtop, balde mijn goede hand tot een vuist en sloeg hem zo hard ik kon in het gezicht. De prins wankelde achteruit. Ik schopte de dolk weg, griste hem van de grond en pakte het flesje met het sap uit zijn andere hand. Zonder aarzelen draaide ik me naar Yassin, richtte de dolk en gooide het wapen naar zijn borst.

      Ik miste niet.

      Door mijn haast kwam het mes hoger terecht dan mijn bedoeling was en doorboorde het zijn keel. Hij graaide er met wijd opengesperde ogen naar en wankelde. Yassin probeerde Taran tevergeefs vast te grijpen. Zijn vingers klauwden in de lucht voor hij over de rand van het balkon tuimelde.

      Zijn schreeuw ging verloren in de chaos daarbeneden, waar de explosies nog steeds neerdaalden uit de lucht.

      ‘Nee!’ Rayan probeerde overeind te krabbelen. Hij hoestte bloed op.

      Ik drukte mijn voet op zijn rug. ‘Jij gaat nergens heen,’ gromde ik.

      Inara viel in Tarans armen. ‘Ik dacht dat ik je zou verliezen,’ zei ze.

      Hij streek over haar rug en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Ik ben hier.’

      Ze liepen allebei naar me toe.

      ‘Gaat het met je?’ vroeg Inara.

      Ik knikte.

      Mijn broer kneep in mijn arm. ‘Bedankt,’ zei hij met gebroken stem.

      Het leek erop dat Rayans krachten op waren. Hij bleef roerloos liggen. De plotselinge rust scheurde mijn hart verder open. Ayesha. Mijn ogen gleden naar haar bebloede, levenloze lichaam.

      Taran volgde mijn blik. ‘Ze stond aan onze kant.’

      ‘Ik weet het, kleine broer,’ mompelde ik. ‘En ik hield van haar.’

      Nu begreep ik waarom er zoveel spanning tussen haar en Rayan had geheerst. Ze was bang van hem geweest. Ze had me willen beschermen.

      Taran knikte. ‘Dat wist ik meteen.’ Hij wendde zich tot Inara en streek langs haar wang. ‘Alles goed? Ben je gewond?’

      Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben in orde.’

      Ik drukte mijn voet harder in Rayans rug. Hij siste. Als mijn leven niet onlosmakelijk verbonden was met dat van hem, had ik de prins hier en nu gedood.

      Taran leek mijn gedachten te lezen. ‘We moeten hem veilig terugbrengen. Hij moet Saradan redden.’

      ‘Natuurlijk.’ Ik klemde mijn tanden op elkaar. Hij verdiende het niet om in leven te blijven.

      ‘Misschien moet je je voet van mijn rug halen,’ kreunde de prins.

      Ik zette nog meer gewicht op zijn rug. Hij kreunde.

      Taran sleurde me bij hem weg. ‘Toe nou.’

      ‘Hij heeft haar gedood!’ snauwde ik, mijn gezicht gloeiendheet.

      ‘Ik weet het. Amir, alsjeblieft. Met zijn dood bereik je niets.’

      ‘Goed dan.’ Ik balde mijn vuisten en liep bij hen vandaan. Ademhalen deed pijn. Inara hield me nauwlettend in de gaten. Haar ongeruste uitdrukking maakte me ervan bewust dat ik me te erg opwond.

      Taran trok Rayan overeind.

      Het enige wat ik wilde was de prins geven wat hij verdiende. Hij had haar gedood. Hij had me het meisje van wie ik hield, het meisje dat ik slechts één keer had gekust, ontnomen. Zijn wang en lip waren gezwollen van de klap die ik hem eerder had gegeven. Mooi zo.

      ‘Je zult doen wat er van je wordt verwacht,’ zei Taran.

      Hij lachte verslagen. ‘Ik hoef helemaal niets. Mijn leven is verbonden met dat van hem. Geef me het flesje. Het is de enige manier waarop Amir en ik het zullen overleven.’

      Ik balde mijn vuisten. ‘Ik denk dat ik je gezicht dan maar verder bewerk.’

      ‘Amir.’ Taran raakte mijn arm aan. ‘Luister, Rayan. Ik weet dat het geen toeval was dat je ons hebt gevonden die dag aan de haven. Je volgde ons omdat je Amir wilde doden, omdat je je fout wilde rechtzetten. Je had nooit raad mogen zoeken bij Yassin.’

      ‘Bij wie kon ik terecht?’ viel hij uit. ‘Jij was kwaad op me en weigerde met me te praten. Mijn vader die mijn vader niet is walgde van me en elk ander raadslid had me laten opsluiten en veroordelen. Yassin was de enige die me kon en wilde helpen.’

      ‘Ik weet het,’ zei Taran zacht, berouwvol. ‘Ik wenste dat je mijn hulp had ingeschakeld. Dat je me had uitgelegd wat er werkelijk gaande was.’

      ‘Zodat we samen de moord op Amir konden beramen?’ Hij lachte snuivend. ‘Natuurlijk. Waarom heb ik daar nooit aan gedacht?’

      ‘We moeten Rayan het sap geven,’ zei Inara. ‘Als ik het goed begrijp zal Amir sterven als hij sterft.’

      Ik keek naar de boom. Taran kon een bloem voor me plukken zodat ik het sap kon opdrinken. Mijn hartziekte zou zich niet meer kunnen uitbreiden, maar mijn leven zou nog steeds onlosmakelijk met dat van de prins verbonden zijn. We moesten hem redden als ik wilde leven.

      Rayan probeerde te glimlachen, maar door de zwelling werkte de linkerkant van zijn gezicht niet mee. Bijna boog ik me naar hem toe om de verwaande grijns van zijn gezicht te slaan.

      Het ging zo snel dat ik niet op tijd kon reageren. Ik was vergeten dat hij het flesje magie van Hadi had gestolen. Hij haalde het uit zijn zak en gooide het naar de boom. Vlammen schoten omhoog en likten aan de stam.

      Mijn vuist raakte zijn wang zo hard dat hij bewusteloos in elkaar zakte. Ik rende naar de boom, maar er was geen enkele manier om bij de bloemen te komen. Ik schopte tegen een brok puin en schreeuwde.

      Taran zakte op de grond en haakte zijn vingers in zijn haren. Hij staarde verdoofd naar het vuur.

      De bombardementen waren tot een eind gekomen.

      Inara liep naar Taran toe en trok hem overeind. Ze keken me allebei met een verslagen uitdrukking aan. Ik wist wat de dood van de boom betekende. Rayan moest het sap opdrinken, Saradan redden. En ik… ik zou alleen maar zieker worden.

      ‘Nee.’ Taran schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee, nee. Denk er niet aan!’

      Ik staarde naar het flesje in mijn hand.

      ‘Wat als jullie elk de helft drinken?’ vroeg Inara.

      ‘We weten niet zeker of de hoeveelheid wel voldoende is. Als het niet werkt, hebben we een perfect werkzaam sap verspild,’ zei ik. ‘De allerlaatste dosis.’

      Ze tuitte haar lippen. ‘Vraag het aan de Raad. Zij zullen weten wat te doen.’

      Taran keek hoopvol naar me op.

      ‘Daarvoor moeten we eerst terugkeren naar Saradan,’ zei ik. ‘Wat als de prins de terugreis niet overleeft?’

      ‘We wagen het erop.’ Taran pakte Inara’s hand vast. ‘Ik vind het een geweldig idee. Misschien is de helft genoeg. Bovendien is dit wat de sultan van me heeft gevraagd. Hij wilde dat ik zijn zoon naar hem terugbracht. In ruil daarvoor zal hij de medicijnen voor mama betalen.’

      Ik fronste. ‘Zal de sultan zich aan zijn belofte houden als hij de staat ziet waarin we zijn zoon naar hem terugbrengen?’

      Taran haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet.’

      Voordat de boom brandde bestond de mogelijkheid om degenen die aan Zwart Hart leden te behandelen. Rayan had alles vernietigd. De kans om de ziekte te bestrijden was in een vingerknip verdwenen.

      Het geluid van iemand die de trappen op liep deed ons verstijven. Ik griste het kromzwaard van Rayan van de grond en hield me klaar. Esam kwam hijgend tevoorschijn. Ik ontspande.

      De sanji nam het tafereel met open mond in zich op. ‘Het is hier al net zo erg als daarbeneden.’

      ‘Esam, we moeten zo snel mogelijk terug naar het schip,’ zei Taran. ‘De prins ligt op sterven.’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij verward. ‘Via deze toren is er een snelle manier om de zee te bereiken.’ Hij wierp een verontruste blik op de prins. ‘Is hij bewusteloos?’

      ‘Lang verhaal. Hoe bereiken we de zee, Esam?’

      ‘Juist. Volg me.’

      Ik knielde neer naast Ayesha’s lichaam en nam haar in mijn armen. Ik kon haar gebroken lichaam niet achterlaten. Niemand keek me beschuldigend aan of waarschuwde me dat het een slecht idee was. Ze lieten me begaan.

      ‘Help me even,’ zei Taran tegen Esam. ‘Rayan weegt zwaarder dan hij eruitziet.’ Samen tilden ze de prins op.

      Ik zou Ayesha naar huis brengen en haar de begrafenis geven die ze verdiende.

      Esam leidde ons naar een andere trap en begeleidde ons naar een pad dat naar de zee voerde.

      We gingen naar huis.
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      Rook steeg op van het vernietigde eiland.

      Amir had op onze weg naar het schip geen woord gezegd, had Ayesha gedragen zonder één keer te zuchten of te kreunen. Mijn armen waren gevoelloos van Rayans gewicht.

      We betraden het schip.

      ‘Esam…’ Ik keek hem hoopvol aan. ‘We hebben een kapitein nodig.’

      Zijn ogen lichtten op. ‘Ik doe het met plezier.’ Zijn draakje zat op zijn schouder en hield me met zijn donkere kraaloogjes in de gaten.

      Vanaf het schip leek alles zo ver weg. Ik wilde niet terugkijken, maar ik had geen keus. Ik moest de waarheid onder ogen komen. De sultan had Turat vernietigd.

      ‘Waar heb je je verschuild?’ vroeg ik aan Esam, die intussen aan het roer stond.

      ‘El Barat.’ Hij staarde als verdoofd naar de horizon. ‘Het dringt nu pas tot me door wat er werkelijk is gebeurd. Alles ging zo snel. Ik verschuilde me als een lafaard.’

      ‘Je zou het niet hebben overleefd. Soms moeten we toegeven aan onze angst en erkennen dat we van tijd tot tijd falen. Wij zijn geen prinsen, geen sultans of onoverwinnelijke magiërs. Wij krijgen niet altijd wat we willen.’

      Hij knikte en maakte zijn ogen los van Turat. ‘Ik zal jullie naar huis brengen.’

      ‘Bedankt,’ mompelde ik.

      Amir kwam tevoorschijn uit een van de cabines. ‘Ik heb Rayan opgesloten.’

      ‘En vastgebonden?’

      Hij knikte. ‘De prins kan zichzelf niets aandoen.’

      ‘Het spijt me zo.’

      ‘Niet jouw schuld dat ze dood is.’ Zijn stem brak.

      Ik had mijn broer nog nooit zien huilen. Zelfs nu, na alles wat er was gebeurd, liet hij geen traan. Hij was zoveel sterker dan ik. Zijn masker brak nooit. Het barstte alleen maar.

      Hij perste zijn lippen op elkaar, in gedachten verzonken. ‘Taran…’ Hij liep naar me toe. ‘Jij bent het allerbelangrijkst. Jij en mama zullen altijd op de eerste plaats komen. Jouw geluk… Jouw geluk betekent de wereld voor me.’ Hij drukte zijn hand op mijn hart. ‘Ga naar haar toe.’ Hij knikte naar Inara, die een eindje verderop uitkeek over de zee. ‘Ze heeft je nodig.’

      ‘En jij dan?’ mompelde ik.

      Hij glimlachte door de pijn heen. ‘Ik red me wel, kleine broer.’

      ‘Ik zal er altijd voor je zijn. Jij en ik tegen de wereld.’

      ‘Jij en ik tegen de wereld,’ beaamde hij. ‘Ga.’

      Ik liep naar Inara toe en ging naast haar staan. Samen keken we stilzwijgend uit over de zee. ‘Het spijt me.’

      ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Omdat je moedige dingen doet?’

      ‘Omdat ik je leven in gevaar heb gebracht.’

      Ze draaide zich naar me toe en streek een lok haar uit mijn gezicht. ‘Je vergeet hoe ontzettend veel ik van je hou.’

      Ze vergaf me. Voor alles. Ik keek haar ongelovig aan. ‘Ik dacht dat je kwaad zou zijn.’

      ‘Daarboven op die toren dacht ik dat ik je voor altijd kwijt zou raken. Je leeft nog. Ik leef nog. Ik begrijp waarom je me niet mee wilde nemen.’

      Ik nam haar gezicht tussen mijn handen en kuste haar. Ze sloeg haar armen om me heen en beantwoordde mijn kus. De tijd vervaagde, Turat vervaagde.

      Ze maakte zich van me los. Ik opende de sluiting van mijn ketting, pakte haar hand vast en schoof de ring over haar vinger.

      Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Vraag het me.’

      ‘Ik wijk nooit meer van je zijde. Dat is een belofte. Ik zweer dat ik genoeg avontuur heb gehad voor mijn hele leven. Wil je alsjeblieft met me trouwen?’

      ‘Ik wil met je trouwen,’ lachte ze, en ze bezegelde haar belofte met een kus.

      

      Na twee dagen meerden we veilig aan in de haven van Saradan.

      Rayan ademde nog steeds en was bij bewustzijn, maar hij was te zwak om rechtop te staan.

      Ons schip werd meteen overspoeld met wachters van de sultan, onder leiding van san Darius. De sanji liep recht op me af en pakte me bij de schouders. ‘Wie is er gewond? Heeft iemand onmiddellijke hulp nodig?’

      ‘De prins,’ zei ik, blij om san Darius te zien. ‘Het gaat niet goed met hem.’ Ik gebaarde naar de cabines. ‘Hij is daarbinnen.’

      Hij gebaarde zijn wachters om de prins op te halen. ‘Dat jullie het hebben overleefd…’

      ‘We hebben verliezen geleden,’ mompelde ik.

      ‘Wie verkeerde er in je gezelschap?’

      ‘Ik eh… Ik moet je iets laten zien.’ Ik begeleidde de sanji naar de hut van de kapitein, waar Amir ons opwachtte.

      Darius’ mond zakte open. ‘Amir? Hoe…’ Zijn blik bleef hangen op het lichaam van Ayesha. Zijn gezicht verstrakte. ‘Is dat Ayesha Asadi?’

      Ik knikte. ‘Ze was een grote meerwaarde tijdens onze tocht.’

      ‘En ze hoort in de cellen.’ Hij keek Amir ongelovig aan. ‘Hoe kun je…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je leeft.’

      ‘We kunnen je alles uitleggen,’ zei ik.

      ‘Dat mag ik hopen.’ Zijn ogen gleden weer naar Ayesha. ‘Hoe is ze gestorven?’ vroeg hij aan Amir.

      ‘De prins heeft haar vermoord,’ zei Amir zakelijk.

      Darius verstarde. ‘Waarom?’

      ‘Zijn hart staat op het punt het te begeven,’ bracht ik uit. ‘Hij heeft zich tegen Saradan gekeerd.’

      Darius keek ons om beurten aan. ‘Je moet me alles vertellen. Laat geen enkel detail achterwege.’

      We gingen aan de tafel zitten en Darius luisterde aandachtig naar wat ik te vertellen had. Hij sprak niet en hield zijn gezicht de hele tijd in de plooi. Ik eindigde met Rayans verraad.

      Na een lange stilte zei hij: ‘Dus je hebt het sap.’

      Ik knikte.

      ‘Had ik je niet bevolen om daar onmiddellijk te vertrekken?’

      ‘Ja, san Darius. Maar –’

      ‘Ik had het verkeerd.’

      Ik knikte dankbaar. ‘Kunnen we het sap in tweeën delen zodat zowel Amir als de prins het overleeft?’

      ‘Ik vrees dat de kracht van het sap onvoldoende is voor twee personen. We kunnen het risico niet nemen.’ Hij keek Amir aan. ‘Het spijt me. Ik had je graag een ander antwoord gegeven.’ Zijn ogen keken naar een punt boven mijn schouder. ‘Hij is er.’

      De sultan arriveerde met een escorte aan wachters. Hij stormde het dek op. ‘Waar is mijn zoon?’ Zijn ogen vonden me. ‘Taran.’ Hij stevende met ruisende gewaden op me af. ‘Darius heeft me verteld over jullie gesprek. Waarom bevindt Rayan zich op een schip?’ Zijn toon beloofde onheil.

      Ik knielde. ‘Het spijt me. Rayan werkte samen met Yassin en keerde zich tegen ons tijdens de tocht naar Turat. Zijn hart kan het elk moment begeven.’

      Verstard keek hij op me neer. ‘Jullie hadden geen toestemming om hem mee te nemen naar dat vervloekte eiland! Je hoorde hem naar me toe te brengen.’

      ‘Vergeef me, Hoogheid,’ zei Darius. ‘Uw zoon was al verloren voordat de tocht van start ging. Hij heeft gelogen over zijn bedoelingen en werkte samen met Yassin.’

      Zijn woedende blik verplaatste zich. ‘Ze hadden hem naar me toe moeten brengen.’

      Darius knielde. ‘Praat met uw zoon.’ Hij liet zijn blik niet los. ‘Het is de enige manier om het te begrijpen.’

      ‘Waar is hij?’

      Darius wees naar de cabine. De sultan liep ons voorbij en zijn wachters volgden hem uitdrukkingsloos.

      ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg Amir aan Darius. ‘Het is dringend.’

      Darius knikte. ‘Natuurlijk.’

      Toen de deur van de cabine dichtklapte liep ik achter de sultan aan. De muren waren dun en lieten elk geluid ontsnappen. Ik drukte mijn oor tegen de houten deur.

      ‘Ik vroeg me af wanneer je je zou laten zien,’ zei Rayan.

      ‘Werk je samen met Yassin?’

      ‘Hij is dood.’

      ‘Beantwoord de vraag!’

      ‘Ja,’ snauwde Rayan. ‘Ik werkte met hem samen omdat ik jou verafschuw. Je hebt zoveel levens genomen vandaag!’

      ‘Je weet dat er al langer geruchten bestonden over een opstand in Turat. Nu bleek dat ze een aanval planden op Taha,’ riep hij. ‘Heb ik niet het recht om mijn volk te beschermen?’

      ‘Jij noemt het bescherming, ik noem het moord.’

      ‘Je bent werkelijk verloren. Ik heb een monster grootgebracht.’

      Een stoel schraapte over de grond.

      ‘Ik zal Saradan niet herstellen!’ schreeuwde Rayan. ‘Nooit!’

      Ik keerde terug naar mijn broer. Darius schudde hem de hand en liep daarna naar Esam toe.

      ‘We moeten de sultan vertellen dat we het sap van de bloem in ons bezit hebben,’ zei ik tegen mijn broer.

      Amir pakte mijn hand vast. ‘Nog niet,’ zei hij dringend. ‘Taran, vertel het nog niet.’

      ‘Wat? Waarom niet? Je hebt Darius gehoord. Het sap is te zwak om in tweeën te worden gedeeld. Als Rayan sterft zul je…’

      Hij keek me indringend aan. ‘Ik heb met Darius gesproken en er is een alternatief plan. Vertrouw me.’

      De sultan liep de cabine uit en kwam naar me toe. Ik hield mijn adem in.

      ‘Alsjeblieft.’ Amir kneep hard in mijn hand.

      ‘Oké,’ zei ik aarzelend. ‘Ik zwijg.’

      ‘Ik had je gevraagd om mijn zoon naar me terug te brengen.’ De sultan wees. ‘Dat is niet mijn zoon.’

      Ik voelde me misselijk.

      ‘Toch zal ik mijn belofte nakomen,’ zei hij. ‘Jullie hebben geen schuld aan zijn ziekte.’

      Mijn hart bonkte tegen mijn ribben. ‘Dank u, Majesteit,’ zei ik. ‘Mag ik vragen –’

      ‘Majesteit.’ Darius maakte een kleine buiging. ‘Kan ik u spreken?’

      De sultan keek me verontschuldigend aan en wendde zich tot Darius. ‘Rayan weigert elke vorm van medewerking.’

      Darius knikte. ‘Er is nog een andere manier om uw land erbovenop te krijgen.’

      Ze liepen bij ons vandaan.

      ‘Jij weet waar dit over gaat?’ vroeg ik aan Amir.

      ‘Geduld, kleine broer. Alles zal gauw duidelijk worden.’
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      Het voelde niet als thuiskomen.

      Verscheidene mensen hadden het rijtuig van de sultan voorbij zien komen, en nu al ontstonden er geruchten over wat er gaande was. De staat van de prins zou snel bekend worden.

      Inara keerde terug naar huis. Ze beloofde Taran dat ze terug zou keren zodra haar ouders op de hoogte waren dat alles in orde met haar was.

      ‘Het is alleen maar bergaf gegaan,’ zei Darius onderweg naar de winkel van san Djarza. ‘Iedereen leeft van opgeslagen voedingsmiddelen, voorraadkasten worden geplunderd.’

      ‘Wat is het plan?’ Taran wierp me een ongeduldige blik toe. ‘Je hebt lang genoeg gezwegen. Hoe gaan we Saradan redden zonder het sap aan Rayan toe te dienen?’

      Darius had me erop gewezen dat de prins zelfs onder dwang niet zou doen wat van hem werd verwacht. Hem het tegengif toedienen zou verspilling zijn. Mijn hart brak. Ik was op zoek naar duizend-en-één manieren om Taran uit te leggen wat er werkelijk zou gebeuren. Hoe de dingen echt zouden gaan.

      Ik duwde tegen de winkeldeur, die op slot bleek te zijn.

      Taran fronste.

      Ik haalde mijn schouders op en klopte aan.

      Door het glas zag ik dat iemand zich naar de deur begaf. Er werden verschillende sloten ontgrendeld.

      Het was niet Djarza, maar een wachter die de deur opende. ‘Wat willen jullie?’

      Ik aarzelde. ‘Kunnen we san Djarza spreken?’

      Darius stapte naar voren. ‘Laat ons binnen. Het is dringend.’

      Herkenning gleed over het gezicht van de wachter. ‘Natuurlijk.’

      Darius liep voorop. ‘Djarza,’ riep hij.

      Djarza uitte een gepijnigde kreun toen hij zijn hoofd ergens aan stootte en kwam uit de deuropening tevoorschijn. ‘Weet je hoeveel…’ Hij viel stil toen hij mij en mijn broer opmerkte. ‘Taran! Lieve help, Amir! Amir?’ Hij sperde zijn ogen open en wees met zijn vinger. ‘Jij was… jij… je was…’

      ‘Dood,’ zei ik.

      Zijn mond zakte verder open en zijn hand gleed naar zijn hoofd. ‘Ik denk dat ik me net iets te hard heb gestoten.’

      Ik kon hem onmogelijk kwalijk nemen dat hij naar me bleef staren. ‘We zijn je een uitleg verschuldigd.’

      ‘Hoe gaat het met mijn moeder?’ vroeg Taran met een lachje.

      Zijn ogen lieten me eindelijk los. ‘Ze doet het prima. Gelukkig heb ik een grote voorraad eten, weet je. Ik bezorg haar elke dag voldoende, zodat ze nooit naar buiten hoeft. Het zijn slechte tijden. Mensen zijn uit op alles wat ze kunnen eten.’

      Dat verklaarde waarom er zoveel sloten op de deur zaten.

      Taran glimlachte. ‘Ik ben je ontzettend dankbaar.’

      ‘Geen dank, geen dank.’ Djarza maakte een wegwuivend gebaar. ‘Ik deed het graag. Soms is mijn bestaan een tikkeltje eenzaam. Ze is een bijzondere dame.’ Hij aarzelde. ‘Jullie hadden een hele hoop te vertellen?’ vroeg hij verwachtingsvol.

      ‘Zet maar een grote pot thee,’ zei Darius. ‘Het zal even duren.’

      

      Het flesje met sap stond voor ons op de koffietafel.

      ‘Ik had nooit gedacht dat de prins zulk roekeloos gedrag zou vertonen. Hij weigert om het land te herstellen?’ Djarza schudde zijn hoofd als om de gedachte van zich af te schudden.

      ‘We dachten dat hij zijn ziekte misschien kon overwinnen.’ Ik zuchtte. ‘Het is helaas helemaal verkeerd afgelopen.’

      Taran plaatste zijn lege kop net iets te hard op het schoteltje. ‘Ik had het moeten zien.’

      ‘Je vertrouwde hem,’ bracht Djarza hem in herinnering. ‘Als je iemand vertrouwt, is het moeilijk om leugens te doorzien.’

      ‘Nee.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is het nou precies. Ik vertrouwde hem niet.’

      ‘We kunnen niet alles voorzien, Taran,’ zei Djarza. ‘Zelfs de meest respectabele hassani maken fouten.’ Hij wendde zich tot mij. ‘Ik heb gehoord dat er een alternatief plan is?’

      Ik rechtte mijn schouders en knikte kort.

      ‘We moeten de prins op een bepaalde manier kunnen dwingen om Saradan te redden,’ zei Taran. ‘Alleen zo blijven jullie allebei in leven.’

      Ik keek op. ‘Hoe ben je van plan om hem te dwingen zijn magie aan te wenden? Je hebt de sultan gehoord. Er bestaat niet de geringste kans dat hij ons helpt. Hij sterft nog liever.’

      ‘Ik weet zeker dat we een manier –’

      ‘Taran.’ Ik ontmoette zijn verontruste blik. ‘Rayan zal ons nooit helpen. Hij is te ver heen.’

      ‘Hij kan elk moment sterven!’ Hij gooide zijn handen in de lucht. ‘Wie gaat het land herstellen? De sultan? Jij?’

      ‘Ja.’ Ik ontmoette zijn geschokte blik. ‘Ik.’

      Niemand sprak, en de geladen stilte hing als rook in de lucht.

      ‘Wat?’ Taran ging rechtop staan. ‘Ik begrijp het niet. Hoe kun jij de schade herstellen?’

      Hij was nu al overstuur. Als hij wist wat ik werkelijk van plan was, zou hij me misschien wel nooit vergeven. Ik wisselde een blik met Darius.

      ‘Ik deel Rayans magie. Dankzij Ayesha besefte ik dat ik dezelfde kracht in me heb. Ik kan Yassins schade ongedaan maken.’

      Jij kunt Saradan redden.

      Taran keek me met open mond aan. ‘Dus jij wilt het sap opdrinken? Was dit je grote plan? De reden waarom ik mijn mond moest houden tegen de sultan?’ Zijn stem werd steeds harder. ‘Dat is een verschrikkelijk idee, Amir! Zodra Rayan sterft zul jij ook… jij zult ook… Dat biedt geen redding voor jou!’

      ‘Taran.’

      Hij griste het flesje van de tafel en liep naar de uitgang. ‘Slechtste plan ooit.’ Hij gooide de winkeldeur dicht.

      Darius wreef in zijn gezicht. ‘Had ik je niet gewaarschuwd?’

      ‘Ik wil de juiste keuze maken.’

      Hij hief zijn hoofd schuin. ‘Soms bestaat die niet.’

      ‘Iedereen kiest altijd voor zichzelf.’ Ik ging rechtop staan en liep heen en weer. ‘Ik wil een goed einde. Elk verhaal verdient er een, toch?’

      Darius en Djarza keken glimlachend naar me op.

      ‘Jij bent de lezer, hier,’ zei Darius. ‘Hebben geweldige verhalen altijd een goed einde?’

      Ik wilde de stoel omgooien. ‘Nee,’ zei ik. ‘Sommige breken je hart.’

      ‘Zijn ze daarom slecht?’

      ‘Niet als ze hoop geven op een betere toekomst.’

      Hij glimlachte. ‘Je bent altijd een goede leerling geweest.’

      ‘Heb ik geen kennis van magie nodig?’ Ik slikte. ‘Om te doen wat ik moet doen?’

      ‘Nee. Het is niet moeilijk, maar ik ben er om je tijdens het proces te begeleiden,’ zei hij.

      We keken elkaar aan. Alleen hij wist wat het echte plan was. Er was nog steeds een weg terug. Alleen voelde die keuze niet juist. Niet voor mij.

      Inara was teruggekeerd en wachtte ons samen met Taran buiten op. Hij had het haar verteld. Ik kon het zien aan de manier waarop ze me aankeek, vol medeleven en verdriet.

      Ik liep naar buiten. ‘Bedankt om terug te keren,’ zei ik tegen haar.

      Ze glimlachte. ‘Mijn vader had heel wat overtuiging nodig. Ze waren natuurlijk ontzettend ongerust.’

      ‘Herinner me eraan dat ik Demyan uitvoerig bedank,’ zei Taran.

      Ik was opgelucht dat het meisje ons vergezelde. Ze bood mijn broer de steun die hij nodig zou hebben. Het was belangrijk dat ze er was.

      ‘Dank je wel,’ zei ik tegen haar.

      Ze lachte naar me, en ik was gerustgesteld. Taran had een goede toekomst in het vooruitzicht.

      Hij keek naar me op, en ik wist dat hij hoopte dat ik me zou verontschuldigen, dat ik hem zou vertellen dat alles een grap was geweest. Mijn hart bonkte tegen mijn ribben. Zo meteen kwam het moment waarop ik mijn broer het echte plan zou vertellen.

      ‘Waarom jij?’ vroeg hij toen de verontschuldiging niet kwam. ‘Ik ben de pijn zo zat. Ik wil dat het ophoudt.’

      ‘Ik weet het,’ mompelde ik. ‘Ik ook.’

      ‘Je hebt dit plan met Darius op het schip besproken. En daarna heeft hij alles aan de sultan verteld.’

      Ik knikte.

      San Darius liep naar buiten en plaatste een hand op mijn schouder. ‘We kunnen dit niet te lang uitstellen,’ zei hij zacht.

      Taran draaide zijn rug naar me toe en staarde naar de lucht. Inara pakte zijn hand vast.

      ‘Jij en ik tegen de wereld, toch?’ bracht ik uit.

      Hij draaide zich om. Wreef de tranen uit zijn gezicht. Lachte de meest gebroken glimlach die ik ooit had gezien. ‘Jij en ik tegen de wereld. Altijd.’
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      Darius begeleidde ons naar de plek waar het zou gebeuren. De locatie bevond zich in het midden van het land, vlak bij een rij verdorde sinaasappelbomen. Dit was geen afscheid. Nog niet. Zolang Rayan ademhaalde, zou Amir ademhalen. Ik was hem nog niet kwijt.

      Onuitgesproken woorden verzwaarden de lucht op onze weg naar het hart van Saradan. Het was alsof Darius en Amir, zonder ook maar een woord te zeggen, hele gesprekken met elkaar voerden.

      ‘Taran…’ Mijn broer sprak mijn naam en meteen wist ik dat er iets helemaal verkeerd was. Nog verkeerder dan het eerdere verkeerd.

      ‘Ik weet wat je denkt,’ zei ik snel. ‘Je bent bang dat je hart toch zal worden aangetast, ondanks het sap.’

      ‘Nee,’ zei hij. ‘Nee, dat is het niet.’

      Ik hield het flesje in mijn handpalm en gaf het aan hem.

      Amir bleef glimlachend naar me kijken, duwde mijn vingers weer dicht en omklemde mijn hand. ‘Als je de vloeistof plant, zal er een nieuwe boom groeien.’

      Mijn hart zakte wel duizend meter naar beneden. ‘Wat?’ Ik knipperde verdwaasd met mijn ogen. ‘Amir, nee. Je weet niet wat je zegt.’

      ‘Ik weet precies wat ik zeg.’ Hij nam mijn gezicht tussen zijn handen.

      Ik rukte me los. ‘We hebben nog tijd samen! Laat me niet alleen. Alsjeblieft…’ De wereld kantelde, verkruimelde, spatte uit elkaar. ‘Jij!’ riep ik naar Darius, die zich afzonderde van het gesprek. ‘Jij hebt hier iets mee te maken!’

      Inara kneep in mijn arm. ‘Taran, rustig aan. We komen hier allemaal samen uit.’

      Darius liep naar me toe. ‘Amir heeft de beslissing gemaakt.’ Zijn stem klonk vol van spijt. ‘Hij bracht het idee zelf aan.’

      Ik keek mijn broer ongelovig aan. ‘Hoe kon je?’

      ‘Ik voel me niet… mezelf.’ Amir zuchtte. ‘Het had die ene dag moeten eindigen. Iemand terugbrengen uit de dood is verkeerd, dus laat me deze laatste goede daad nog verrichten voor ik ga.’

      Alles was wazig. Ik schopte in het zand. Hoe durfde hij mijn akkoord te vragen over zaken als deze? Het was wreed.

      ‘Hebben jullie tijd alleen nodig?’ vroeg Inara zacht.

      Ik zakte op de grond en weefde mijn vingers door mijn haar. Amir moest bevestigend hebben geknikt, want ik hoorde Inara’s en Darius’ voetstappen wegsterven.

      Amir zakte voor me op zijn knieën en duwde mijn kin omhoog. ‘Wat gebeurt er met Saradan als ik dit niet doe?’

      Dan was er geen sap om te planten. Geen mogelijkheid om mensen die aan de Afwijking leden te genezen. Ik haatte zijn vraag. Ik haatte zijn vraag zo erg.

      ‘Rayan zou misschien nog enkele dagen in leven blijven,’ zei hij. ‘Ik wil mijn einde niet op die manier ondergaan. Wachtend. Wetend dat het elk moment kan gebeuren, zodra de prins zijn laatste adem heeft genomen.’

      ‘Ik weet het,’ kreunde ik. ‘Maar Amir, ik leef liever in een dood Saradan dan in een Saradan zonder jou.’

      ‘Ik weet dat ik veel van je vraag.’

      Wanneer was ‘veel’ te veel? Hoe kon ik me voorbereiden op het verlies van degene van wie ik het meeste hield?

      ‘Dit is mijn schuld,’ zei ik. ‘Het begon allemaal met mijn diefstal van dat stomme flesje Geluk, en nu moet iedereen boeten voor wat ik ben begonnen.’

      ‘Je hebt Inara leren kennen,’ zei hij. ‘Niet nodig om ooit nog Geluk te proberen te stelen.’

      Natuurlijk had hij gelijk. ‘Ik zal je beslissing accepteren.’ Mijn stem brak.

      Hij trok me overeind en we klopten het zand van ons af. Inara en Darius kwamen voorzichtig dichterbij. Ze liep naar Amir toe en omhelsde hem stevig.

      ‘Zorg goed voor mijn kleine broer,’ mompelde Amir tegen haar schouder.

      ‘Beloofd. Je zult altijd een plek in mijn hart hebben, Amir.’

      Hij sloot zijn ogen en glimlachte, trok haar nog harder in zijn armen en keek naar me op. ‘Genees de harten van Saradan met wat je vandaag plant.’

      Darius’ ogen glansden. Hij mocht Amir, en ik was blij dat hij degene was die hem hierin zou begeleiden.

      Mijn broer omhelsde me. ‘Hou van je.’

      ‘Hou van je,’ antwoordde ik hees. Ik wilde nooit meer loslaten. Ik verzamelde mijn wilskracht en stapte achteruit om hun de ruimte te geven die ze nodig hadden. Inara pakte mijn hand vast.

      Darius knielde neer in het zand. ‘Kom bij me zitten, Amir.’ Mijn broer deed wat er van hem werd gevraagd. ‘Het is belangrijk dat je contact maakt met de aarde.’

      Amir plaatste zijn handen op de grond. De mijne trilden. Ik balde mijn vuisten en probeerde de harde brok in mijn keel weg te slikken.

      ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Darius.

      Mijn broer keek me aan. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik ben klaar.’

      Ik ben niet klaar, wilde ik schreeuwen. Nooit.

      Inara kneep in mijn schouder en hield me staande. ‘Ik ben hier,’ fluisterde ze. Ook haar stem trilde. Ook haar wangen waren nat.

      ‘Tijdens je contact met de aarde denk je aan het herstel,’ zei Darius. ‘Je concentreert je op het beeld dat bomen bloeien, dat kloven worden gedicht, dat bloemen en planten een nieuw leven krijgen. Kun je dat doen?’

      ‘Makkie,’ zei hij, maar het klonk onzeker. ‘Hoelang zal het duren voordat…’ Zijn stem stierf weg.

      ‘Je hoeft nergens over na te denken. Ik zit naast je en ik zal je helpen.’

      Amir keek naar me op. ‘Zorg goed voor mama.’

      Hete tranen rolden over mijn wangen. Ik knikte. Mijn stem liet me in de steek.

      Hij sloot zijn ogen, en voor een moment zag hij er vredig uit. Zijn gezicht was ontspannen, zijn vingers groeven zich in het warme zand.

      Darius fixeerde zich op een punt in de verte. ‘Concentreer je op de energie, op het leven dat de natuur in zich draagt. Voel de barsten, de schade, het verval.’

      Amir was mijn held. Mijn hart was te klein om de liefde die ik voor hem voelde te omvatten. En toch stond ik hier, roerloos, toekijkend hoe hij zijn leven schonk voor Saradan. Hij hijgde zwaar.

      Mijn keel werd zo hard dichtgeknepen dat ik wanhopig naar adem zocht. Hij liet me achter. Mijn broer, mijn tweede helft, degene die me het beste kende…

      ‘Je doet het geweldig,’ zei Darius.

      De rij dode bomen veranderde voor onze ogen. De gekrulde bladeren plooiden open en kregen een frisse, diepgroene kleur. Nieuwe takken en bladeren ontsproten.

      ‘Ongelooflijk,’ zei Inara met haar hand voor haar mond.

      Hij deed het echt. Een deel van mezelf wilde nog steeds niet geloven dat het mogelijk was, dat mijn broer Rayans magie werkelijk deelde. Amir zakte steeds dieper naar de grond. Zijn armen trilden. Als Inara niet zo stevig in mijn hand zou knijpen, zou ik hem daar weghalen.

      Ik stelde me de boomgaard van Demyan voor en zag voor me hoe zijn bomen en planten een nieuw leven kregen. Ik stelde me voor dat de tuinen van Taha kleur kregen en het dorre landschap herleefde onder de vreugdevolle en opgeluchte gezichten van de bevolking.

      Amir viel in Darius’ armen. Ik trilde op mijn benen en mijn hart scheurde zo makkelijk open als een stuk papier. Darius keek naar me op. Ik las zijn verontschuldiging en slikte een opkomende snik in. Inara hield me overeind.

      Mijn broer had het leven verlaten, en hoewel het hele land in bloei stond, kon ik alleen maar zien wat er was vergaan.
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      Sommigen meenden dat de dood van prins Rayan Ansari in verband stond met het herstel van het land. Anderen meenden dat er een bovennatuurlijke tussenkomst had plaatsgevonden.

      In korte tijd werd Turat de drukstbezochte regio ooit. Iedereen wilde de glazen draak met eigen ogen zien, om na te gaan of de waanzinnige verhalen die werden verteld enige waarheid bevatten.

      Mijn broer was intussen al negen maanden overleden, maar het verlies voelde nog even rauw als op de dag dat hij zijn leven had gegeven. Rayan stierf acht dagen na Amirs dood.

      Na de begrafenis van mijn broer, die in alle rust en stilte had plaatsgevonden, waren Inara en ik naar de top van de zandberg gereisd. De plek waar we ooit samen over Rahamad hadden uitgekeken. Zij was met het idee gekomen, en ik had meteen toegestemd. Ik kon me geen betere locatie voorstellen om het sap van de laatste qalzarabloem te planten.

      De qalzaraboom in de tuin van de sultan had het niet gered, maar de andere planten, bomen en bloemen bloeiden weelderig over het hele land.

      Er werd gerouwd om Rayan. Ik wilde me hem herinneren zoals hij vroeger was, voordat de duisternis hem in zijn greep hield en over de afgrond had getrokken.

      Met gesloten ogen leunde ik tegen onze eigen magische qalzaraboom, die na negen lange maanden was volgroeid. We hadden tevens enkele bomen in Demyans boomgaard geplant met het sap van de nieuwe bloemen. Darius had me verteld dat sommige bomen jaren nodig hadden tot ze waren volgroeid, maar hij wist het groeiproces met de hulp van san Djavat te versnellen.

      Amir was niet verdwenen. Hij leefde in de wortels die zich in de aarde hadden gegraven, in de ruisende bladeren en de prachtige bloemen die de takken droegen. Dit was de enige plek waar ik echt tot mezelf kon komen. Waar ik me dichter bij hem voelde.

      We hadden hem hier op deze berg begraven, als een belofte van een nieuw begin.

      Ik draaide mijn trouwring rond om mijn vinger. Twee weken geleden waren Inara en ik hier verbonden geweest. Op deze plek voelde het alsof Amir nog steeds in de buurt was, alsof hij getuige kon zijn van het geluk dat ik eindelijk had gevonden.

      Mama was gelukkig. De peperdure medicijnen die de sultan voorzag waren precies wat ze nodig had. Haar geheugen werkte prima.

      ‘Taran.’

      Mijn ogen schoten open.

      Inara liep de heuvel op en glimlachte. ‘Ik wist dat ik je hier zou vinden.’

      Ik glimlachte, loom door de zon die mijn gezicht had verwarmd en me tot rust had gebracht. ‘Wat is er aan de hand?’

      Ze knielde neer en pakte mijn hand vast. ‘De sultan heeft ons voorstel goedgekeurd.’

      Ik was op slag wakker. ‘En de opbrengst?’

      ‘Die gaat naar de behandeling van zieken.’

      Ik liet mijn adem ontsnappen. ‘Dit is geweldig nieuws.’

      Alle qalzarabomen in Demyans tuin stonden in bloei. We konden eindelijk van start gaan om mensen met de Afwijking te genezen.

      ‘Mijn moeder is al begonnen met het sap uit de stelen te halen. De droom van je broer komt uit.’

      ‘Hoe pakken we het aan?’ Saradan was groot, maar we moesten ergens beginnen.

      Lachend trok ze me overeind en begeleidde me naar de rand van de heuvel. Daarbeneden stond mijn motor op me te wachten.

      ‘Ben jíj hierheen gereden?’ bracht ik uit.

      Ze grijnsde. ‘Je hebt je drang naar avontuur op me overgedragen, vrees ik.’

      ‘Vertel dat alsjeblieft niet aan je ouders.’

      We zouden het land doorkruisen om harten te genezen, net zoals Amir het zou hebben gewild. Met Inara’s armen om me heen en dit grootse doel voor ogen, voelde het alsof het Geluk opnieuw door mijn aderen stroomde.
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    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}
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